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ขอบพระคณุที่เลือกซือ้ HAKKO FR-702 Rework System
ผลิตภัณฑ์น้ีเป็นเครือ่งมือ desoldering ที่ ใช้บัดกรแีบบ Quick-change Mechanism

โปรดอ่านคูม่ือฉบับน้ีก่อนการใช้งาน HAKKO FR-702
โปรดเก็บคูม่ือน้ีไว้ ให้พรอ้มสําหรบัการเข้าถึงเพื่อการอ้างอิง
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1. รายการอุปกรณ์ โปรดตรวจสอบวา่มีอุปกรณ์ทุกชิน้ตามรายการดา้นล่างอยู่ ในบรรจุภัณฑ์

HAKKO FH-800 

Cleaning wire

HAKKO FR-702 

Power cord

Nozzle wrench

Tool box

×1

Cleaning Pin
(สําหรบั heating element)

×1

×1

×2×4 ×1

HAKKO FX-8801

Handpiece
(Hot air)

Tapping screw
Heat resistant pad

Vacuum pipe 
control knob (L)

2 for each pad
Nozzle
N51-02 

Handpiece holder
(Hot air)

Color band (×2)

Tool box
Handpiece holder (สําหรบั Hot air)
Pads (ø3.0 mm, ø5.0 mm, ø7.6 mm)
Heat resistant pad
Vacuum pipe control knob (L) (พรอ้ม tapping screw)
Nozzle N51-02 (ø4.0 mm)
Color band
Instruction manual

HAKKO FR-702 station
Power cord
HAKKO FX-8801 soldering iron
HAKKO FH-800 iron holder (พรอ้ม cleaning sponge)
Cleaning wire
HAKKO FR-4103 handpiece
(พรอ้ม N61-05 (ø1.0 mm) Nozzle ประเภท S)
HAKKO FH-410 iron holder (พรอ้ม cleaning wire)

1
1
1
1
1

1
1

1
1

อย่างละ 2
1
1
1
2
1

HAKKO FR-4103

HAKKO FH-410

Cleaning Pin 
(สําหรบั ø1.0 mm Nozzle)

Cleaning Drill 
(สําหรบั ø1.0 mm nozzle)

Ceramic paper ¼lter 
(สําหรบั handpiece)

Filter
(สําหรบั station)
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2. ข้อมูลจําเพาะ

● Handpiece (Desodering tool HAKKO FR-4103)
กาํลงัไฟทีใ่ช้
ความตา้นทานจาก Nozzle ถงึพืน้ดนิ
ศักยจ์าก Nozzle ถึงพืน้ดนิ
Cord
ความยาว (ไมร่วม Cord)
น้ําหนัก (ไมร่วม Cord)

140 W (24 V)
<2 Ω
<2 mV
1.2 m
168 mm (รวม N61-05 nozzle)
190 g (รวม N61-05 nozzle)

65 W (26 V)
<2 Ω
<2 mV
Ceramic heater
1.2 m
217 mm รวม B tip
46 g รวม B tip

* วดัอุณหภมูดิว้ย HAKKO  FG-101 Soldering tester
* ผลติภณัฑน้ี์ไดร้บัการปกป้องจากการคายประจไุฟฟ้าสถติ
* ขอ้มลูจาํเพาะและการออกแบบอาจมกีารเปลีย่นแปลงโดยไมแ่จง้ใหท้ราบลว่งหน้า

● Handpiece (Soldering iron HAKKO FX-8801)● HAKKO FR-702
กาํลงัไฟที่ ใช้
ความตา้นทานจาก Tip ถงึพืน้ดนิ
ศักยจ์าก Tip ถงึพืน้ดนิ
 Heating element
Cord
ความยาวทัง้หมด (ไมร่วม Cord)
น้ําหนัก (ไมร่วม Cord)

● Handpiece (SMD Rework station)
กาํลงัไฟที่ ใช้

ความยาวทัง้หมด (ไมร่วม Cord)
น้ําหนัก (ไมร่วม Cord)

100 V-670 W, 110 V-810 W, 
220 V-1070 W, 230 V-1170 W, 240 V-1270 W
250 mm
180 g

● Station (Soldering iron)
กาํลงัไฟที่ ใช้
ช่วงอณุหภมูิ
ความเสถยีรของอุณหภูมิ

AC 26 V
50 - 480°C (120 - 899°F)
±1°C (±1.8°F) ทีอ่ณุหภมูทีิ่ ไม่ ได้ ใช้งาน
เมือ่กาํหนดใหเ้ป็น 200 - 480°C (400 - 899°F)

● Station (Desoldering tool)
กาํลงัไฟที่ ใช้

เครือ่งกาํเนิดสูญญากาศ

ความดนัสูญญากาศ (สูงสุด)

การดดู

ช่วงอณุหภมูิ

ความเสถยีรของอุณหภูมิ

AC 24 V

Vacuum pump, double cylinder type

80 kPa (600 mmHg)

15 L/min.

330 - 450°C (620 - 850°F)
±5°C (±9°F) ทีอ่ณุหภมูทิี่ ไม่ ได้ ใช้งาน

● Station
ขนาด (W × H × D)
น้ําหนัก (ไม่รวม Cord)

370 (W) × 150 (H) × 220 (D) mm
9 kg 

● Station (SMD Rework station)
กาํลงัไฟที่ ใช้

ความจ ุ(แรงลม)

อณุหภมูคิวบคมุ

30 W

1 - 9 (5 - 115L/min*)

50 - 600°C (120 - 1120°F)

* ความจแุรงลมวดัจากการไหลแบบอสิระ 
ขอ้จาํกดัทีส่รา้งโดยหวัฉีดหลากชนิดอาจลดความจแุรงลมสูงสุด

กาํลงัไฟที่ ใช้ 100 V-1030 W, 110 V-1170 W, 
220 V-1430 W, 230 V-1530 W, 240 V-1630 W
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 ข้อควรระวงั

 ■ การระมัดระวงัเม่ือใช้งานผลิตภัณฑ์ท่ีป้องกันไฟฟ้าสถิต

ผลิตภัณฑ์น้ีมีมาตรการป้องกันการเกิดไฟฟ้าสถิต ดงัน้ัน กรณุาใช้ดว้ยความระมัดระวงั ดงัตอ่ไปน้ี

1. �ชิน้ส่วนที่เป็นพลาสตกิบางชิน้ไม่ ใช่ฉนวน จึงอาจเป็นส่ือนำ�ไฟฟ้าได ้ตอ้งระมัดระวงัไม่ ให้สัมผัสกับชิน้ส่วนไฟฟ้าที่มีกระแสไหลอยู่ 

หรอืสรา้งความเสียหายตอ่วสัดฉุนวนเมื่อทำ�การซ่อมแซมหรอืเปลี่ยนชิน้ส่วน

2. �ตอ้งแน่ ใจวา่ไดต้อ่ผลิตภัณฑ์เข้ากับสายดนิก่อนใช้งาน

● 各言語（日本語、英語、中国語、フランス語、ドイツ語、韓国語）の取扱説明書は以下の URL、
HAKKO Document Portalからダウンロードしてご覧いただけます。 
（商品によっては設定の無い言語がありますが、ご了承ください。）
● 各國��（日�����中����������）的使用�明書可以��以下��的 HAKKO 

Document Portal 下載�閲� 
（�一��的�品沒���������見�）
● Instruction manual in the language of Japanese, English, Chinese, French, German, and Korean 

can be downloaded from the HAKKO Document Portal. 
(Please note that some languages may not be available depending on the product.)

 https://www.hakko.com/english/support/doc/
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3. คําเตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ

คําเตือน
เม่ือเปิดเครือ่งแล้ว Tip และ Nozzle จะรอ้นขึน้ 
ให้ปฏิบัติตามวธีิการต่อไปน้ีเพ่ือหลีกเล่ียงการบาดเจ็บหรอืความเสยีหายต่อบุคคลและสิง่ของในสถานท่ีปฏิบัติงาน:

● ห้ามสัมผัส Tip และ Nozzle หรอืชิน้ส่วนโลหะที่อยู่ ใกล้ Tip และ Nozzle 
ห้ามปล่อยลมรอ้นใส่บุคคลอื่นโดยตรงหรอืสัมผัสส่วนที่เป็นโลหะใกล้หัวฉีด

● ห้ามให้ Tip และ Nozzle อยู่ ใกล้หรอืสัมผัสกับวตัถุไวไฟ
● แจ้งบุคคลอื่นที่อยู่ ในพืน้ที่ ให้ทราบวา่อุปกรณ์รอ้นและไม่ควรสัมผัส
● ปิดเครือ่งเมื่อไม่ ได้ ใช้งานหรอืไม่มีผู้ดแูล
● ปิดเครือ่งเมื่อตอ้งการเปลี่ยนชิน้ส่วนหรอืเก็บ HAKKO FR-702
● อุปกรณ์น้ีสําหรบัใช้บนเคาน์เตอรห์รอืโตะ๊ปฏิบัตงิานเท่าน้ัน
● เด็กอายุ 8 ปีขึน้ไปและผู้ที่มีความบกพรอ่งทางรา่งกาย ประสาทสัมผัส หรอืจิตใจ 
      หรอืขาดประสบการณ์และความรูส้ามารถใช้อุปกรณ์น้ีได ้
      หากไดร้บัการควบคมุดแูลหรอืชีแ้นะในเรือ่งการใช้งานอุปกรณ์อย่างปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้อง

● ห้ามเด็กเล่นอุปกรณ์น้ี
● ห้ามเด็กทําความสะอาดและบํารงุรกัษาอุปกรณ์ โดยปราศจากการควบคมุดแูล

โปรดแน่ ใจวา่ปฏิบัติตามวธีิการต่อไปน้ีเพ่ือป้องกันอุบัติเหตุหรอืความเสยีหายต่อ HAKKO FR-702:

● ห้ามใช้อุปกรณ์ ในงานอื่นนอกเหนือจากการบัดกรหีรอืการถอนบัดกรี
● ห้ามกระแทก Handpiece กับวตัถุแข็งเพื่อกําจัดบัดกรส่ีวนเกิน  เน่ืองจากจะสรา้งความเสียหายให้แก่ Handpiece
● ห้ามดดัแปลง HAKKO FR-702
● ใช้ชิน้ส่วนแท้ของ HAKKO ในการเปลี่ยนเท่าน้ัน
● ห้ามให้ HAKKO FR-702 เปียกน้ําหรอืใช้ขณะที่มือเปียก
● โปรดแน่ ใจวา่ไดจ้ับหัวปลั๊กขณะที่เสียบหรอืถอด Handpiece และ Power cord
● โปรดแน่ ใจวา่พืน้ที่ปฏิบัตงิานมีการระบายอากาศที่ด ีเน่ืองจากการบัดกรจีะก่อให้เกิดควนั
● ขณะที่ ใช้ HAKKO FR-702 ห้ามกระทําการใดๆอันอาจก่อให้เกิดอันตรายหรอืความเสียหายตอ่รา่งกาย

คาํเตอืน ข้อควรระวงั และหมายเหตถุูกแสดงอยู่ ในจุดสําคญัของคูม่ือน้ีเพื่อให้ผู้ ใช้งานให้ความสนใจตอ่ส่ิงที่สําคญั 
โดยมีคาํจํากัดความดงัตอ่ไปน้ี:

คํ า เ ตื อ น :  การไม่ปฏิบัตติามคาํเตอืนอาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บสาหัสหรอืเสียชีวติได้

ข้อควรระวงั :  การไม่ปฏิบัตติามข้อควรระวงัอาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บตอ่ผู้ ใช้งานหรอืสรา้งความเสียหายตอ่อุปกรณ์ที่เกี่ยวข้อง

หมายเหตุ :  หมายเหตแุสดงถึงขัน้ตอนหรอืส่ิงที่สําคญัตามวธิีการที่ ไดอ้ธิบายไว้

ข้อควรระวงั
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4. ช่ือชิน้สว่น (Soldering iron)

● เมื่อใช้งาน HAKKO FX-8802 / FX-8803 / FX-8804 กรณุาใช้ Iron holder ที่รองรบั
● HAKKO handpiece แตล่ะชิน้จะมีคูม่ือการใช้งานของตนเอง ยกเวน้ HAKKO FX-8801 / FX-8805 
     โปรดดคููม่ือฉบับน้ีสําหรบัข้อมูลจําเพาะและชิน้ส่วนอะไหล่

● Station

● Soldering iron (HAKKO FX-8801)
Soldering tip

Cord assembly
Heating element
(ดา้นใน)

Receptacle
(B.Iron)

Receptacle
(A.Iron)

Power Switch (B.Iron)Power Switch (A.Iron)

Power Switch (Main)

* ใช้ผลิตภัณฑ์น้ีกับรุน่ตอ่ไปน้ี 

・HAKKO FX-8801
｛Soldering iron (M)｝
・HAKKO FX-8802

(Soldering iron N2 Type)

・HAKKO FX-8803
(Soldering gun)
・HAKKO FX-8804

(SMD Hot tweezer)

・HAKKO FX-8805
｛Soldering iron (L)｝

Control Buttons
(B.Iron)

Control Buttons
(A.Iron)

Soldering

FuseInlet
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3. คําเตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ

คําเตือน
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ให้ปฏิบัติตามวธีิการต่อไปน้ีเพ่ือหลีกเล่ียงการบาดเจ็บหรอืความเสยีหายต่อบุคคลและสิง่ของในสถานท่ีปฏิบัติงาน:
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      หรอืขาดประสบการณ์และความรูส้ามารถใช้อุปกรณ์น้ีได ้
      หากไดร้บัการควบคมุดแูลหรอืชีแ้นะในเรือ่งการใช้งานอุปกรณ์อย่างปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้อง
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5. การตัง้ค่าเริม่ต้น (Soldering iron)

ข้อควรระวงั
โปรดแน่ ใจวา่ฟองน้ําชืน้ก่อนการใช้งานเพ่ือหลีกเล่ียงความเสยีหายต่อ Tip

A. การติดตัง้ Iron holder
1. ใส่ฟองน้ําชิน้เล็กเข้าไปในโพรงของ Iron holder base
2. เตมิน้ําในปรมิาณที่เหมาะสมลงใน Iron holder base 
    ฟองน้ําขนาดเล็กจะดดูซับน้ําและช่วยให้ฟองน้ําขนาดใหญ่ชืน้ตลอดเวลา
3. ทําให้ฟองน้ําขนาดใหญ่ชืน้แล้ววางลงบน Iron holder base

   

*เม่ือใช้ Cleaning Wire
วางCleaning wire ไว้ ใน Iron holder ตามที่แสดงทางดา้นขวา

ดนัปลั๊กไปจนสุด
ให้แน่ ใจวา่ไดท้ําการเช่ือมตอ่
อย่างแน่นหนา

Receptacle

ในการถอด 
ให้จับที่ปลั๊กแล้วดงึออกจาก 

B. เช่ือมต่อ Iron ไปยัง Station
1. เช่ือมตอ่ Cord assembly ไปยัง Receptacle
2. วาง Iron ลงใน Iron holder
3. เสียบปลั๊ก Power cord เข้ากับแหล่งจ่ายไฟที่เหมาะสม

ข้อควรระวงั
· ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ไดปิ้ดเครือ่งก่อนที่จะเสียบหรอืดงึ Cord assembly 
  สําหรบั Iron เข้ากับหรอืออกจาก Receptacle 
  เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายของแผงวงจร
· ห้ามใช้ Iron อื่นนอกเหนือจากที่ระบุไว้ ในรายการในส่วนที่ 1 
  ของคูม่ือฉบับน้ี 
  ไม่เช่นน้ันอาจส่งผลให้ตวัเครือ่งมีประสิทธิภาพไม่เพียงพอและ / 
  หรอืไดร้บัความเสียหาย
· ตวัเครือ่งไดร้บัการปกป้องจากการคายประจุ
  ไฟฟ้าสถิตและตอ้งตอ่สายดนิเพื่อประสิทธิภาพที่สมบูรณ์

*เม่ือใช้ Soldering iron สองหัวพรอ้มกัน

การตดิ Color band เข้ากับ Soldering iron 
อันใดอันหน่ึงจะช่วยระบุวา่ Soldering iron 
ใดที่เช่ือมตอ่อยู่กับ Receptacle "A.Iron" 
และ "B.Iron”

มี Color band

ไม่มี Color band

ฟองน้ําขนาดเล็ก

ฟองน้ําขนาดใหญ่
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6. การใช้งาน (Soldering iron)

● การใช้งานและการแสดงผล
 สวติช์และปุ่มควบคมุ

แผงดา้นหน้าของ HAKKO FR-702 (Soldering iron) มีปุ่มควบคมุสองชุด 
แตล่ะชุดสําหรบั "A.Iron" และ "B.Iron”

- ใช้ปุ่มน้ีในการเลือกและเปลี่ยนการตัง้คา่
   ในโหมดอุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้า 
  การกดปุ่มน้ีจะเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้าที่เลือกในขณะที่ตวัเครือ่งกําลังทํางาน
  การกดปุ่มคา้งไวจ้ะเป็นการเริม่ตน้โหมดการปรบัคา่

-  ใช้ปุ่มน้ีเพื่อทําการเลือกและยืนยันการเลือก
   การกดปุ่มน้ีจะแสดงอุณหภูมิที่ตัง้ไว¦้จจุบัน
   การกดปุ่มคา้งไวจ้ะเป็นการเริม่ตน้โหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ

B. หลังจากใช้งาน
ทําความสะอาด Tip และเคลือบดว้ยบัดกรสีดหลังการใช้งานเสมอ
(อ้างอิง "การบํารงุรกัษา Tip" ใน 8. การบํารงุรกัษา (Soldering iron))

A. การใช้งาน
1. เปิดสวติช์เครือ่ง (หลัก) ที่ดา้นหน้า
2. เปิดสวติช์เครือ่งอันใดอันหน่ึงที่อยู่ดา้นข้างแตข่้าง ทัง้น้ีขึน้อยู่กับ Receptacle ของ 
    "A.Iron" หรอื "B.Iron" 

    ที่ ใช้ หลังจากเปิดสวติช์เครือ่ง                   จะปรากฏเป็นเวลาสองวนิาที  
    และจะแสดงอุณหภูมิ¦จจุบัน เมื่อจอแสดงผลคงที่ LED heater lamp จะเริม่กะพรบิ LED heater lamp

วาง Iron ลงใน Iron holder เมื่อไม่ ได้ ใช้งาน ปิดเครือ่งเมื่อไม่ ได้ ใช้งาน HAKKO FR-702 เป็นระยะเวลานาน
ข้อควรระวงั

A. โหมดการตัง้ค่าอุณหภูมิ (การเปล่ียนอุณหภูมิท่ีตัง้ไว)้
ช่วงการตัง้คา่อุณหภูมิอยู่ระหวา่ง 50 ถึง 480℃ (120 ถึง 899℉)
 โดยอุณหภูมิจะถูกตัง้ไวท้ี่ 350℃ (750℉) เป็นคา่เริม่ตน้

ตวัอย่าง: การเปลี่ยนจาก 350℃ เป็น 400℃

อุณหภูมิที่ตอ้งการจะถูกบันทึกลงในหน่วยความจําระบบ 
การควบคมุ Heater จะเริม่ตน้หลังจากที่หน้าจอแสดงอุณหภูมิที่ตัง้ใหม่

● การเปล่ียนแปลงการตัง้ค่า
ข้อควรระวงั

หากไม่มีการกดปุ่มใดๆเป็นเวลาอย่างน้อยหน่ึงนาที ในระหวา่งกระบวนการเปลี่ยนการตัง้คา่ของตวัเครือ่ง 
ระบบจะออกและกลับสู่ โหมดทํางานและแสดงอุณหภูมิ¦จจุบัน

กดปุ่ม
คา้งไวอ้ย่างน้อยหน่ึงวนิาที กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

ดปุ่ม          5 ครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้ กดปุ่ม          หน่ึงครัง้
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  การกดปุ่มน้ีจะเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้าที่เลือกในขณะที่ตวัเครือ่งกําลังทํางาน
  การกดปุ่มคา้งไวจ้ะเป็นการเริม่ตน้โหมดการปรบัคา่

-  ใช้ปุ่มน้ีเพื่อทําการเลือกและยืนยันการเลือก
   การกดปุ่มน้ีจะแสดงอุณหภูมิที่ตัง้ไว¦้จจุบัน
   การกดปุ่มคา้งไวจ้ะเป็นการเริม่ตน้โหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ

B. หลังจากใช้งาน
ทําความสะอาด Tip และเคลือบดว้ยบัดกรสีดหลังการใช้งานเสมอ
(อ้างอิง "การบํารงุรกัษา Tip" ใน 8. การบํารงุรกัษา (Soldering iron))

A. การใช้งาน
1. เปิดสวติช์เครือ่ง (หลัก) ที่ดา้นหน้า
2. เปิดสวติช์เครือ่งอันใดอันหน่ึงที่อยู่ดา้นข้างแตข่้าง ทัง้น้ีขึน้อยู่กับ Receptacle ของ 
    "A.Iron" หรอื "B.Iron" 

    ที่ ใช้ หลังจากเปิดสวติช์เครือ่ง                   จะปรากฏเป็นเวลาสองวนิาที  
    และจะแสดงอุณหภูมิ¦จจุบัน เมื่อจอแสดงผลคงที่ LED heater lamp จะเริม่กะพรบิ LED heater lamp

วาง Iron ลงใน Iron holder เมื่อไม่ ได้ ใช้งาน ปิดเครือ่งเมื่อไม่ ได้ ใช้งาน HAKKO FR-702 เป็นระยะเวลานาน
ข้อควรระวงั

A. โหมดการตัง้ค่าอุณหภูมิ (การเปล่ียนอุณหภูมิท่ีตัง้ไว)้
ช่วงการตัง้คา่อุณหภูมิอยู่ระหวา่ง 50 ถึง 480℃ (120 ถึง 899℉)
 โดยอุณหภูมิจะถูกตัง้ไวท้ี่ 350℃ (750℉) เป็นคา่เริม่ตน้

ตวัอย่าง: การเปลี่ยนจาก 350℃ เป็น 400℃

อุณหภูมิที่ตอ้งการจะถูกบันทึกลงในหน่วยความจําระบบ 
การควบคมุ Heater จะเริม่ตน้หลังจากที่หน้าจอแสดงอุณหภูมิที่ตัง้ใหม่

● การเปล่ียนแปลงการตัง้ค่า
ข้อควรระวงั

หากไม่มีการกดปุ่มใดๆเป็นเวลาอย่างน้อยหน่ึงนาที ในระหวา่งกระบวนการเปลี่ยนการตัง้คา่ของตวัเครือ่ง 
ระบบจะออกและกลับสู่ โหมดทํางานและแสดงอุณหภูมิ¦จจุบัน

กดปุ่ม
คา้งไวอ้ย่างน้อยหน่ึงวนิาที กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

ดปุ่ม          5 ครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้ กดปุ่ม          หน่ึงครัง้
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B. โหมดท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า (เลือกอุณหภูมิท่ีตัง้ค่าเอาไว)้
ในกรณีที่จะเปลี่ยนอุณหภูมืของหัวแรง้บัดกร ีจะมี โหมด Preset ไวสํ้าหรบัเลือกอุณหภูมิที่ตัง้ไว ้ล่วงหน้า (สามารถบันทึกไดสู้งสุด 
5 อุณหภูมิ)

อุณหภูมิเริม่ตน้ที่ตัง้ไวล้่วงหน้า
P1: 250℃ (600℉),  P2: 300℃ (700℉),  P3: 350℃ (750℉),  P4: 400℃ (800℉),  P5: 450℃ (850℉)

จํานวนรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าถูกกําหนดไว ้5 รายการจากโรงงาน รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าที่ถูกเลือกจากโรงงานคอื P3

ตวัอย่าง : การเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจากหมายเลข 1(250℃) เป็นหมายเลข 3 (350℃).

การควบคมุ Heater จะเริม่ตน้ดว้ยอุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้าอันใหม่
ขัน้ตอนการเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจะเหมือนกันกับ “A. โหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ”  ใน 6. การใช้งาน (Soldering iron)
จะเปลี่ยนโหมดบนหน้าจอตัง้คา่พารามิเตอร ์(อ้างอิง "7. การตัง้คา่พารามิเตอร ์(Soldering iron)")

*หน้าจอการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า

จะแสดงผล

      สลับกัน

กดปุ่ม          สองครัง้

จะแสดงผล

      สลับกัน

กดปุ่ม            หน่ึงครัง้

กดปุ่ม         หน่ึงครัง้

ข้อควรระวงั

C. โหมดการปรบัค่า (การปรบัอุณหภูมิ)
เมื่อเปลี่ยน Iron, Heater หรอื Tip อาจจําเป็นตอ้งปรบัอุณหภูมิ ให้ ให้ ใช้ โหมดการปรบัคา่เพื่อทําการปรบัอุณหภูมิ

• อนคา่ที่เห็นในโหมดการปรบัคา่หลังจากอุณหภูมิ Tip คงที่
• คา่สูงสุดที่สามารถปรบัได้ ในหน่ึงครัง้คอื ±150℃ (±270℉) จากอุณหภูมิที่ตัง้ไว ้หากจําเป็นตอ้งทําการปรบัที่มากกวา่น้ัน 
   ให้ทําการปรบัคา่ครัง้แรกดว้ยคา่สูงสุดที่150℃ จากน้ันให้ทําซํา้กระบวนการปรบัคา่
• เมื่อใช้ Soldering iron ใหม่ หรอืตาํแหน่งการใส่เปลี่ยนจาก A.Iron เป็น B.Iron (และในทางกลับกัน) 
   จําเป็นตอ้งปรบัอุณหภูมิเสมอ

หมายเหตุ:
ในโหมดการปรบัคา่ ตวัเลขหลักรอ้ยจะยอมรบัคา่ตัง้แต ่0 ถึง 6
 (ตัง้แต ่1 ถึง 9 ในโหมด ℉) หากตัง้อุณหภูมิ ให้แสดงเป็น 
℃ หรอืคา่ตัง้แต ่0 ถึง 9 หากตัง้อุณหภูมิ ให้แสดงเป็น ℉

ข้อควรระวงั

* วธิีแยกแยะระหวา่งโหมดการตัง้คา่อุณหภูมิและโหมดการปรบัคา่
จอแสดงผลจะแตกตา่งกันในโหมดการตัง้คา่อุณหภูมิและโหมดการ
ปรบัคา่

ในโหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ ในโหมดการปรบัคา่

ไฟแสดงสถานะตดิสวา่งอยู่
ในโหมดการปรบัคา่

โปรดตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ไดย้ืนยันสถานะของไฟเพื่อ
ป้องกันไม่ ให้ป้อนคา่ในโหมดที่ ไม่ถูกตอ้ง

ตัวอย่าง : หากอุณหภูมิท่ีวดัได้คือ 380℃ และอุณหภูมิท่ีตัง้ไวคื้อ 400℃
1. กดปุ่ม        คา้งไวอ้ย่างน้อยสองวนิาที

●                 จะปรากฏ

เมื่อท่านกดปุ่ม            จอแสดงผลจะเปลี่ยนเป็นโหมดการปรบัคา่

2. การเปลี่ยนจาก                    เป็น

● ขัน้ตอนการเปลี่ยนอุณหภูมิ ใน Preset ที่กําลัง เลือกใช้อยู่ ใน
»จจุบันจะเหมือนกับที่กล่าวไว้ ใน "A. โหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ" ของ 6. การใช้งาน 
(Soldering iron) 

3. กดปุ่ม          เพื่อออกจากการตัง้คา่หลังจากเปลี่ยนคา่

●  อุณหภูมิของ Tip จะถูกปรบัตามคา่ที่ตัง้

6. การใช้งาน (Soldering iron) (ต่อ)

จะเริม่การควบคมุฮีตเตอรด์ว้ยอุณหภูมิที่ตัง้ไว้ ใหม่
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D. �งก์ช่ันรหัสผ่าน (ข้อจํากัดในการเปล่ียนแปลงการตัง้ค่า)
ท่านสามารถจํากัดการเปลี่ยนแปลงการตัง้คา่เฉพาะให้กับตวัเครือ่ง
มีสามทางเลือกสําหรบัการตัง้คา่รหัสผ่าน (คา่เริม่ตน้จากโรงงานคอื "0: เปิด")

○ : ท่านสามารถทําการเปลี่ยนแปลงได้ โดยไม่ตอ้งป้อนรหัสผ่าน
△ : ท่านสามารถเลือกไดว้า่ตอ้งการรหัสผ่านเพื่อทําการเปลี่ยนแปลงหรอืไม่
× : ตอ้งใช้รหัสผ่านเพื่อทําการเปลี่ยนแปลง

0 : เปิด

○
○
○
○

1 : บางส่วน

×
△
△
△

2 : จํากัด

×
×
×
×

ไปยังโหมดการตัง้คา่พารามิเตอร์

ไปยังโหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ

ไปยังโหมดการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า

ไปยังโหมดการปรบัคา่

เลือกและป้อนรหัสผ่านสามตวัอักษรจากหกตวัอักษรทางดา้นขวา

ตวัอย่าง: ขัน้ตอนการเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไวเ้มื่อตวัเครือ่งถูกจํากัดดว้ยรหัสผ่าน (รหัสผ่านคอื “AbC”)

ตวัเครือ่งจะเข้าสู่หน้าจอการตัง้คา่การเปลี่ยนแปลงสําหรบัแตล่ะโหมดหลังจากป้อนรหัสผ่าน
โปรดเปลี่ยนการตัง้คา่สําหรบัแตล่ะโหมดตามขัน้ตอน
ป้อนการตัง้คา่พารามิเตอรเ์พื่อเปลี่ยนโหมด
อ้างอิง "7. การตัง้คา่พารามิเตอร ์(Soldering iron)"

วอักษรสําหรบัรหัสผ่าน

ดปุ่ม         สามครัง้

ข้อควรระวงั
• หากรหัสผ่านที่ท่านป้อนไม่ถูกตอ้ง 

จอแสดงผลจะแสดงขีดกลางสามขีดเพื่อให้ท่านป้อนรหัสผ่า
นอีกครัง้

• หากท่านป้อนรหัสผ่านไม่ถูกตอ้งสองครัง้ตดิตอ่กัน 
จอแสดงผลจะกลับไปที่หน้าจอก่อนหน้า

กดปุ่ม          สองครัง้

กดปุ่ม
คา้งไวอ้ย่างน้อยหน่ึงวนิาที กดปุ่ม          หน่ึงครัง้ กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้
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B. โหมดท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า (เลือกอุณหภูมิท่ีตัง้ค่าเอาไว)้
ในกรณีที่จะเปลี่ยนอุณหภูมืของหัวแรง้บัดกร ีจะมี โหมด Preset ไวสํ้าหรบัเลือกอุณหภูมิที่ตัง้ไว ้ล่วงหน้า (สามารถบันทึกไดสู้งสุด 
5 อุณหภูมิ)

อุณหภูมิเริม่ตน้ที่ตัง้ไวล้่วงหน้า
P1: 250℃ (600℉),  P2: 300℃ (700℉),  P3: 350℃ (750℉),  P4: 400℃ (800℉),  P5: 450℃ (850℉)

จํานวนรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าถูกกําหนดไว ้5 รายการจากโรงงาน รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าที่ถูกเลือกจากโรงงานคอื P3

ตวัอย่าง : การเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจากหมายเลข 1(250℃) เป็นหมายเลข 3 (350℃).

การควบคมุ Heater จะเริม่ตน้ดว้ยอุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้าอันใหม่
ขัน้ตอนการเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจะเหมือนกันกับ “A. โหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ”  ใน 6. การใช้งาน (Soldering iron)
จะเปลี่ยนโหมดบนหน้าจอตัง้คา่พารามิเตอร ์(อ้างอิง "7. การตัง้คา่พารามิเตอร ์(Soldering iron)")

*หน้าจอการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า

จะแสดงผล

      สลับกัน

กดปุ่ม          สองครัง้

จะแสดงผล

      สลับกัน

กดปุ่ม            หน่ึงครัง้

กดปุ่ม         หน่ึงครัง้

ข้อควรระวงั

C. โหมดการปรบัค่า (การปรบัอุณหภูมิ)
เมื่อเปลี่ยน Iron, Heater หรอื Tip อาจจําเป็นตอ้งปรบัอุณหภูมิ ให้ ให้ ใช้ โหมดการปรบัคา่เพื่อทําการปรบัอุณหภูมิ

• อนคา่ที่เห็นในโหมดการปรบัคา่หลังจากอุณหภูมิ Tip คงที่
• คา่สูงสุดที่สามารถปรบัได้ ในหน่ึงครัง้คอื ±150℃ (±270℉) จากอุณหภูมิที่ตัง้ไว ้หากจําเป็นตอ้งทําการปรบัที่มากกวา่น้ัน 
   ให้ทําการปรบัคา่ครัง้แรกดว้ยคา่สูงสุดที่150℃ จากน้ันให้ทําซํา้กระบวนการปรบัคา่
• เมื่อใช้ Soldering iron ใหม่ หรอืตาํแหน่งการใส่เปลี่ยนจาก A.Iron เป็น B.Iron (และในทางกลับกัน) 
   จําเป็นตอ้งปรบัอุณหภูมิเสมอ

หมายเหตุ:
ในโหมดการปรบัคา่ ตวัเลขหลักรอ้ยจะยอมรบัคา่ตัง้แต ่0 ถึง 6
 (ตัง้แต ่1 ถึง 9 ในโหมด ℉) หากตัง้อุณหภูมิ ให้แสดงเป็น 
℃ หรอืคา่ตัง้แต ่0 ถึง 9 หากตัง้อุณหภูมิ ให้แสดงเป็น ℉

ข้อควรระวงั

* วธิีแยกแยะระหวา่งโหมดการตัง้คา่อุณหภูมิและโหมดการปรบัคา่
จอแสดงผลจะแตกตา่งกันในโหมดการตัง้คา่อุณหภูมิและโหมดการ
ปรบัคา่

ในโหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ ในโหมดการปรบัคา่

ไฟแสดงสถานะตดิสวา่งอยู่
ในโหมดการปรบัคา่

โปรดตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ไดย้ืนยันสถานะของไฟเพื่อ
ป้องกันไม่ ให้ป้อนคา่ในโหมดที่ ไม่ถูกตอ้ง

ตัวอย่าง : หากอุณหภูมิท่ีวดัได้คือ 380℃ และอุณหภูมิท่ีตัง้ไวคื้อ 400℃
1. กดปุ่ม        คา้งไวอ้ย่างน้อยสองวนิาที

●                 จะปรากฏ

เมื่อท่านกดปุ่ม            จอแสดงผลจะเปลี่ยนเป็นโหมดการปรบัคา่

2. การเปลี่ยนจาก                    เป็น
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จะเริม่การควบคมุฮีตเตอรด์ว้ยอุณหภูมิที่ตัง้ไว้ ใหม่
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D. �งก์ช่ันรหัสผ่าน (ข้อจํากัดในการเปล่ียนแปลงการตัง้ค่า)
ท่านสามารถจํากัดการเปลี่ยนแปลงการตัง้คา่เฉพาะให้กับตวัเครือ่ง
มีสามทางเลือกสําหรบัการตัง้คา่รหัสผ่าน (คา่เริม่ตน้จากโรงงานคอื "0: เปิด")

○ : ท่านสามารถทําการเปลี่ยนแปลงได้ โดยไม่ตอ้งป้อนรหัสผ่าน
△ : ท่านสามารถเลือกไดว้า่ตอ้งการรหัสผ่านเพื่อทําการเปลี่ยนแปลงหรอืไม่
× : ตอ้งใช้รหัสผ่านเพื่อทําการเปลี่ยนแปลง

0 : เปิด

○
○
○
○

1 : บางส่วน

×
△
△
△

2 : จํากัด

×
×
×
×

ไปยังโหมดการตัง้คา่พารามิเตอร์

ไปยังโหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ

ไปยังโหมดการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า

ไปยังโหมดการปรบัคา่

เลือกและป้อนรหัสผ่านสามตวัอักษรจากหกตวัอักษรทางดา้นขวา

ตวัอย่าง: ขัน้ตอนการเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไวเ้มื่อตวัเครือ่งถูกจํากัดดว้ยรหัสผ่าน (รหัสผ่านคอื “AbC”)

ตวัเครือ่งจะเข้าสู่หน้าจอการตัง้คา่การเปลี่ยนแปลงสําหรบัแตล่ะโหมดหลังจากป้อนรหัสผ่าน
โปรดเปลี่ยนการตัง้คา่สําหรบัแตล่ะโหมดตามขัน้ตอน
ป้อนการตัง้คา่พารามิเตอรเ์พื่อเปลี่ยนโหมด
อ้างอิง "7. การตัง้คา่พารามิเตอร ์(Soldering iron)"

วอักษรสําหรบัรหัสผ่าน

ดปุ่ม         สามครัง้

ข้อควรระวงั
• หากรหัสผ่านที่ท่านป้อนไม่ถูกตอ้ง 

จอแสดงผลจะแสดงขีดกลางสามขีดเพื่อให้ท่านป้อนรหัสผ่า
นอีกครัง้
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จอแสดงผลจะกลับไปที่หน้าจอก่อนหน้า

กดปุ่ม          สองครัง้

กดปุ่ม
คา้งไวอ้ย่างน้อยหน่ึงวนิาที กดปุ่ม          หน่ึงครัง้ กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้
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7. การตัง้ค่าพารามิเตอร ์(Soldering iron)

Soldering iron มีพารามิเตอรด์งัตอ่ไปน้ี

คา่

°C / °F

30 - 150°C (54 - 270°F)

0：โหมดปกต ิ/ 1：โหมดรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า

　　  （2 pcs.）-　　　（5 pcs.） 

0：เปิด / 1：บางส่วน / 2：จํากัด

　　　：○*4 　/　 　　　：×*4
　　　：○*4 　/ 　　　　：×*4
　　　：○*4 　/ 　　　　：×*4
　　　　　　　  เลือกสามตวัอักษร

*1 จะปรากฏเมื่อเลือก "1: โหมดรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า" ในโหมดการตัง้คา่เท่าน้ัน
*2 จะปรากฏเมื่อเลือก "1: บางส่วน" ในการตัง้รหัสผ่านเท่าน้ัน
*3 จะปรากฏเมื่อเลือก "1: บางส่วน" หรอื "2: จํากัด" ในการตัง้รหัสผ่านเท่าน้ัน
*4 ○ : ไม่จําเป็นตอ้งใช้รหัสผ่าน    × : จําเป็นตอ้งใช้รหัสผ่าน

หมายเลขพารามิเตอร์ คา่เริม่ตน้

°C

150°C (270ºF) 

0

0

-

ช่ือพารามิเตอร์

การเลือก °C / °F

การตัง้คา่ข้อผิดพลาดที่อุณหภูมิตํา่

การเลือกโหมดการตัง้คา่

  จํานวนรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า*1
การตัง้รหัสผ่าน

  โหมดการตัง้คา่อุณหภูม*ิ2
  โหมดการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า*2
  โหมดการปรบัคา่*2
  รหัสผ่าน*3

●           : เลือกการแสดงผลอุณหภูมิ °C หรอื °F

สามารถสลับอุณหภูมิที่แสดงผล ระหวา่งเซลเซียสและฟาเรนไฮต์ ได้

●           : การตัง้ค่า Error อุณหภูมิต่ํา

หากอุณหภูมิเซ็นเซอรต์ํา่กวา่อุณหภูมิจํากัดดา้นล่าง แม้จะเปิด Heater Element แล้ว Error ก็จะปรากฏขึน้

●           : การเลือกโหมดการตัง้ค่า

การตัง้คา่อุณหภูมิสามารถสลับระหวา่งโหมดปกตแิละโหมด Preset ที่ตัง้ไวล้่วงหน้า
หากเลือกโหมดที่ตัง้ไวล้่วงหน้า คณุจะถูกถามถึง Preset number ที่คณุตอ้งการ

กดปุ่ม       เพื่อตัง้คา่

●           : การตัง้รหัสผ่าน

เลือก “Open”, “Partial” or “Restricted” สําหรบัการตัง้คา่รหัสผ่าน หากเลือก“Restricted”ให้ดาํเนินการตัง้คา่รหัสผ่าน 
หากเลือก“Partial”ให้เลือกวา่จําเป็นตอ้งใช้³งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปยังโหมดตัง้คา่อุณหภูมิ โหมดตัง้คา่Preset และโหมดปรบัแตง่
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A. ℃หรอื℉ การเลือกแสดงอุณหภูมิ

1.                           จะปรากฏขึน้ถ้าคณุกดปุ่ม          เมื่อ                   ปรากฏขึน้

2.              และ                   จะทําการสลับกันหากกดปุ่ม

3. จอแสดงผลจะกลับไป                    หากคณุกดปุ่ม         หลังจากเลือก

B. การตัง้ค่า Error อุณหภูมิต่ํา

1. กดปุ่ม         เพื่อเปลี่ยนการแสดงผลเป็น

2. อุณหภูมิที่จํากัดดา้นล่างจะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม      ป้อนคา่ในลักษณะเดยีวกับที่อธิบายในโหมดปกต ิกกับ “A. โหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ” ใน 6. 

การใช้งาน (Soldering iron)    

3. จอแสดงผลจะกลับไป                   หากคณุกดปุ่ม         หลังจากเลือก

C. การเลือกโหมดการตัง้ค่า

1. กดปุ่ม         เพื่อเปลี่ยนการแสดงผลเป็น

2. หากคณุกดปุ่ม         หน้าจอจะเลื่อนไปที่หน้าจอการเลือกโหมดการตัง้คา่ หากคณุกด  

    ปุ่ม      (โหมดปกต)ิ              และ              (โหมดตัง้คา่Preset) จะถูกสวทิช์สลับกัน

3. หน้าจอจะกลับไป                   หากคณุกดปุ่ม        หลังจากเลือก *

* หากคุณเลือกโหมด Preset หน้าจอจะเล่ือนไปท่ีหน้าจอการเลือกตัง้ค่า Preset

4. จํานวน Prest ที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม         ที่ 3.

 (ตวัอย่าง: หากตวัเลขเป็น3              จะถูกแสดงผล)

5. กดปุ่ม          เพื่อเปลี่ยนคา่และเลือกเบอร ์Preset ที่คณุตอ้งการใช้งาน

 เครือ่งจะยอมรบัค่าตัง้แต่ 2 ถึง 5 

6. จอแสดงผลจะกลับไป                    หากคณุกดปุ่ม         หลังจากเลือก

● โหมดการป้อนค่าพารามิเตอร์

1. ปิดสวติช์ ไฟ

2. เปิดสวติช์ ไฟในขณะที่กดปุ่ม

3. เมื่อจอแสดงผลแสดงขึน้มา เครือ่งจะอยู่ ในโหมดการป้อนพารามิเตอร์
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0：โหมดปกต ิ/ 1：โหมดรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า

　　  （2 pcs.）-　　　（5 pcs.） 

0：เปิด / 1：บางส่วน / 2：จํากัด

　　　：○*4 　/　 　　　：×*4
　　　：○*4 　/ 　　　　：×*4
　　　：○*4 　/ 　　　　：×*4
　　　　　　　  เลือกสามตวัอักษร

*1 จะปรากฏเมื่อเลือก "1: โหมดรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า" ในโหมดการตัง้คา่เท่าน้ัน
*2 จะปรากฏเมื่อเลือก "1: บางส่วน" ในการตัง้รหัสผ่านเท่าน้ัน
*3 จะปรากฏเมื่อเลือก "1: บางส่วน" หรอื "2: จํากัด" ในการตัง้รหัสผ่านเท่าน้ัน
*4 ○ : ไม่จําเป็นตอ้งใช้รหัสผ่าน    × : จําเป็นตอ้งใช้รหัสผ่าน

หมายเลขพารามิเตอร์ คา่เริม่ตน้

°C

150°C (270ºF) 

0

0

-

ช่ือพารามิเตอร์

การเลือก °C / °F

การตัง้คา่ข้อผิดพลาดที่อุณหภูมิตํา่
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D. การตัง้รหัสผ่าน

1. กดปุ่ม         เพื่อเปลี่ยนการแสดงผลเป็น                   

2. หากคณุกดปุ่ม         หน้าจอจะเลื่อนไปที่หน้าจอการเลือกโหมดการตัง้คา่

    หากคณุกดปุ่ม                           (Open),             (Partial)  และ             (Restricted) จะถูกสวทิช์สลับกัน

3. หากคณุกดปุ่ม         หลังจากเลือก จอแสดงผลจะกลับไป              (อ้างอิง *1 และ *2 ล่าง)

*1 จอแสดงผลจะย้ายไปท่ีหน้าจอการเลือกต่อไปน้ี หากคุณเลือก              (Partial)

4. หากคณุกดปุ่ม         ที่ 3 คณุจะถูกถามวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปที่ โหมดตัง้คา่อุณหภูมิ

5. หากคณุกดปุ่ม                   แล้ว (without password) หรอื                  (with password) จะปรากฏขึน้

6. หากคณุกดปุ่ม         หลังจากเลือก คณุจะถูกถามวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปยังโหมดการเลือก Preset

7. หากคณุกดปุ่ม                   แล้ว (without password) หรอื             (with password) จะปรากฏขึน้

8. หากคณุกดปุ่ม         หลังจากเลือก คณุจะถูกถามวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปยังโหมด Adjust

9. หากคณุกดปุ่ม                   แล้ว (without password) หรอื                  (with password) จะปรากฏขึน้

10. หากคณุกดปุ่ม         หลังจากเลือกหน้าจอจะย้ายไปที่หน้าจอการตัง้คา่รหัสผ่าน

*2 หากคุณเลือก             (Restricted) จอแสดงผลจะย้ายไปท่ีหน้าจอการตัง้ค่ารหัสผ่านต่อไปน้ี หากคุณ 

 หากคุณเลือก               (Partial) หน้าจอจะย้ายไปท่ีหน้าจอการตัง้ค่ารหัสผ่านหลังจากเลือก *1.

11. เมื่อตวัเลขหลักรอ้ยบนหน้าจอเริม่กะพรบิ คณุสามารถใส่ตวัอักษรที่คณุตอ้งการได ้กดปุ่ม          เพื่อเปลี่ยนคา่บนหลักรอ้ย  

12. หลังจากกําหนดตวัอีกษรที่ตอ้งการ (                                   ) ตวัเลขหลักสิบในหน้าจอจะเริม่กะพรบิเมื่อกดปุ่ม 

ใช้ขัน้ตอนเดยีวกันน้ีเพ่ือป้อนตวัอักษรสําหรบัหลักสิบและหลักหน่วย

13. จอแสดงผลจะกลับไป                   หากคณุกดปุ่ม         หลังจากป้อนหลักหน่วย

หลังจากเปลี่ยนพารามิเตอรก์ดปุ่ม         คา้งไวอ้ย่างน้อยสองวนิาทีจนกระทั่ง                ถูกแสดงผลขึน้มา 
ในเวลาน้ีคณุสามารถสวทิช์                                ได้ โดยการกดปุ่ม      เลือก           ถ้าคณุทําการเปลี่ยนแปลงเสรจ็แล้วหรอื        

ถ้าคณุตอ้งการย้อนกลับและทําการเปลี่ยนแปลงเพิ่มเตมิ กดปุ่ม         เพื่อยืนยันการเลือกของคณุ

การเปล่ียนแปลงจะไม่เสรจ็สิน้จนกวา่                 จะปรากฏขึน้และคุณกดปุ่ม

โปรดทราบวา่จะไม่มีการเปล่ียนแปลงใด ๆ หากคุณปิดเครือ่งขณะทําการเปล่ียนแปลง

7. การตั้งค่าพารามิเตอร์ (Soldering iron) (ต่อ)
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8. การบํารงุรกัษา (Soldering iron)
การทํางานบํารงุรกัษาตามระยะเวลาและความเหมาะสมจะยืดอายุการใช้งานของสินคา้ ประสิทธิภาพการบัดกรจีะขึน้อยู่กับ
อุณหภูมิ คณุภาพและปรมิาณของบัดกรกีับฟลักซ์ทําขัน้ตอนการดแูลรกัษาตอ่ไปน้ีภายใตเ้งื่อนไขของการใช้งาน

● การบํารงุรกัษา Tip
1. ตัง้คา่อุณหภูมิ ให้เป็น 250℃
2. เมือ่อณุหภูมิคงที ่ทําความสะอาด Tip ดว้ยฟองน้ําสะอาด และตรวจสอบสภาพของ Tip
3. หากส่วนท่ีเคลอืบบัดกรขีอง Tip ถูกปกคลุมดว้ยออกไซดสี์ดาํ ทาบัดกรสีดทีมี่ฟลกัซ์และทาํความสะอาด Tip อกีครัง้ 

ทําซํา้จนกวา่ออกไซดจ์าํถูกกําจดัออกทัง้หมด แลว้เคลอืบ Tip ดว้ยบัดกรสีด
4. หาก Tip ผิดรปูหรอืสึกกรอ่นมาก เปลี่ยนอันใหม่

เน่ืองจาก Soldering iron อาจมีอุณหภูมิที่สูงมาก โปรดทํางานอย่างระมัดระวงั 
ปิดสวติช์เครือ่งแล้วถอดปลั๊กไฟออกก่อนดาํเนินการบํารงุรกัษาใดๆเสมอ เวน้แตก่รณีที่มีระบุไวเ้ป็นพิเศษ

คําเตือน

ข้อควรระวงั
ห้ามตะไบ Tip เพื่อกําจัดออกไซดสี์ดาํ

■ ทําความสะอาด Tip โดยใช้ Iron holder
1. การใช้ฟองน้ําทําความสะอาด 2. การใช้ Cleaning wire

ใช้ฟองน้ําทําความสะอาดที่มาพรอ้มกับ 
ผลิตภัณฑ์เพื่อทําความสะอาด Tip ซ่ึงสามารถใช้งานไดห้ลากหลาย 
ตัง้แตก่ารเอาโลหะบัดกรทีี่เยอะเกินไปออก 
จนไปถึงการกําจัดสารที่เกิดขึน้ ซ่ึงจะ 
กลายมาเป็นออกซิเดชัน

วสัดทุี่เอาออกไดย้ากดว้ย 
ฟองน้ําทําความสะอาด อาจสามารถเอาออกได้ โดยใช้ 
Cleaning wire.
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D. การตัง้รหัสผ่าน

1. กดปุ่ม         เพื่อเปลี่ยนการแสดงผลเป็น                   

2. หากคณุกดปุ่ม         หน้าจอจะเลื่อนไปที่หน้าจอการเลือกโหมดการตัง้คา่

    หากคณุกดปุ่ม                           (Open),             (Partial)  และ             (Restricted) จะถูกสวทิช์สลับกัน

3. หากคณุกดปุ่ม         หลังจากเลือก จอแสดงผลจะกลับไป              (อ้างอิง *1 และ *2 ล่าง)

*1 จอแสดงผลจะย้ายไปท่ีหน้าจอการเลือกต่อไปน้ี หากคุณเลือก              (Partial)

4. หากคณุกดปุ่ม         ที่ 3 คณุจะถูกถามวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปที่ โหมดตัง้คา่อุณหภูมิ

5. หากคณุกดปุ่ม                   แล้ว (without password) หรอื                  (with password) จะปรากฏขึน้

6. หากคณุกดปุ่ม         หลังจากเลือก คณุจะถูกถามวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปยังโหมดการเลือก Preset

7. หากคณุกดปุ่ม                   แล้ว (without password) หรอื             (with password) จะปรากฏขึน้

8. หากคณุกดปุ่ม         หลังจากเลือก คณุจะถูกถามวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปยังโหมด Adjust

9. หากคณุกดปุ่ม                   แล้ว (without password) หรอื                  (with password) จะปรากฏขึน้

10. หากคณุกดปุ่ม         หลังจากเลือกหน้าจอจะย้ายไปที่หน้าจอการตัง้คา่รหัสผ่าน

*2 หากคุณเลือก             (Restricted) จอแสดงผลจะย้ายไปท่ีหน้าจอการตัง้ค่ารหัสผ่านต่อไปน้ี หากคุณ 

 หากคุณเลือก               (Partial) หน้าจอจะย้ายไปท่ีหน้าจอการตัง้ค่ารหัสผ่านหลังจากเลือก *1.

11. เมื่อตวัเลขหลักรอ้ยบนหน้าจอเริม่กะพรบิ คณุสามารถใส่ตวัอักษรที่คณุตอ้งการได ้กดปุ่ม          เพื่อเปลี่ยนคา่บนหลักรอ้ย  

12. หลังจากกําหนดตวัอีกษรที่ตอ้งการ (                                   ) ตวัเลขหลักสิบในหน้าจอจะเริม่กะพรบิเมื่อกดปุ่ม 

ใช้ขัน้ตอนเดยีวกันน้ีเพื่อป้อนตวัอักษรสําหรบัหลักสิบและหลักหน่วย

13. จอแสดงผลจะกลับไป                   หากคณุกดปุ่ม         หลังจากป้อนหลักหน่วย

หลังจากเปลี่ยนพารามิเตอรก์ดปุ่ม         คา้งไวอ้ย่างน้อยสองวนิาทีจนกระทั่ง                ถูกแสดงผลขึน้มา 
ในเวลาน้ีคณุสามารถสวทิช์                                ได้ โดยการกดปุ่ม      เลือก           ถ้าคณุทําการเปลี่ยนแปลงเสรจ็แล้วหรอื        

ถ้าคณุตอ้งการย้อนกลับและทําการเปลี่ยนแปลงเพิ่มเตมิ กดปุ่ม         เพื่อยืนยันการเลือกของคณุ

การเปล่ียนแปลงจะไม่เสรจ็สิน้จนกวา่                 จะปรากฏขึน้และคุณกดปุ่ม

โปรดทราบวา่จะไม่มีการเปล่ียนแปลงใด ๆ หากคุณปิดเครือ่งขณะทําการเปล่ียนแปลง

7. การตั้งค่าพารามิเตอร์ (Soldering iron) (ต่อ)
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8. การบํารงุรกัษา (Soldering iron)
การทํางานบํารงุรกัษาตามระยะเวลาและความเหมาะสมจะยืดอายุการใช้งานของสินคา้ ประสิทธิภาพการบัดกรจีะขึน้อยู่กับ
อุณหภูมิ คณุภาพและปรมิาณของบัดกรกีับฟลักซ์ทําขัน้ตอนการดแูลรกัษาตอ่ไปน้ีภายใตเ้งื่อนไขของการใช้งาน

● การบํารงุรกัษา Tip
1. ตัง้คา่อุณหภูมิ ให้เป็น 250℃
2. เมือ่อณุหภมูคิงที ่ทาํความสะอาด Tip ดว้ยฟองน้ําสะอาด และตรวจสอบสภาพของ Tip
3. หากส่วนทีเ่คลอืบบดักรขีอง Tip ถกูปกคลุมดว้ยออกไซดสี์ดาํ ทาบัดกรสีดทีม่ฟีลกัซ์และทาํความสะอาด Tip อกีครัง้ 

ทาํซํา้จนกวา่ออกไซดจ์าํถกูกาํจดัออกทัง้หมด แลว้เคลอืบ Tip ดว้ยบัดกรสีด
4. หาก Tip ผิดรปูหรอืสึกกรอ่นมาก เปลี่ยนอันใหม่

เน่ืองจาก Soldering iron อาจมีอุณหภูมิที่สูงมาก โปรดทํางานอย่างระมัดระวงั 
ปิดสวติช์เครือ่งแล้วถอดปลั๊กไฟออกก่อนดาํเนินการบํารงุรกัษาใดๆเสมอ เวน้แตก่รณีที่มีระบุไวเ้ป็นพิเศษ

คําเตือน

ข้อควรระวงั
ห้ามตะไบ Tip เพื่อกําจัดออกไซดสี์ดาํ

■ ทําความสะอาด Tip โดยใช้ Iron holder
1. การใช้ฟองน้ําทําความสะอาด 2. การใช้ Cleaning wire

ใช้ฟองน้ําทําความสะอาดที่มาพรอ้มกับ 
ผลิตภัณฑ์เพื่อทําความสะอาด Tip ซ่ึงสามารถใช้งานไดห้ลากหลาย 
ตัง้แตก่ารเอาโลหะบัดกรทีี่เยอะเกินไปออก 
จนไปถึงการกําจัดสารที่เกิดขึน้ ซ่ึงจะ 
กลายมาเป็นออกซิเดชัน

วสัดทุี่เอาออกไดย้ากดว้ย 
ฟองน้ําทําความสะอาด อาจสามารถเอาออกได้ โดยใช้ 
Cleaning wire.
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Heating element
ความตา้นทาน (สีแดง)

ความตา้นทานเซนเซอร์
(น้ําเงิน)

หลังจากเปล่ียน
1. วดัคา่ความตา้นทานระหวา่ง Pin 4 และ 1, 4 และ 2, 5 และ 1, 5 และ 2. หากไม่ ใช่∞ Heating Element และเซ็นเซอรสั์มผัสกัน                 

ซ่ึงจะทําใหแผงวงจรเสียหายได้
2. วดัความตา้นทาน “a”, “b” และ “c” เพื่อยืนยันวา่ตวันําไม่บิดเบีย้วและเช่ือมตอ่ Spring Groung อย่างเหมาะสม  

a. ระหวา่ง Pins 4 และ 5
 (Heating element)
b. ระหวา่ง Pins 1 และ 2 (เซ็นเซอร)์
c. ระหวา่ง Pins 3 และ Tip

2.5 – 3.5 Ω
(ที่อุณหภูมิห้อง)
43 – 58 Ω
2 Ω หรอืน้อยกวา่

ถูเบาๆ

ถอดปลั๊กของชุดสายไฟและวดัคา่ความตา้นทานระหวา่ง Ping 
ของปลั๊กเช่ือมตอ่ดงัตอ่ไปน้ี

หากคา่ของ “a” และ “b” อยู่นอกคา่ในตารางให้เปลี่ยน Heating 
Element (เซ็นเซอร)์ และ / หรอืชุดสายไฟ
หากคา่ของ “c” มากกวา่คา่ในตารางให้ลบฟิล์มออกซิเดช่ันโดยถูเบา ๆ 
ดว้ยกระดาษทรายหรอืฝอยเหล็ก ในจุดที่แสดงในภาพวาดทางดา้นขวา

A. Heating Element /เซนเซอรท่ี์เสยี
● แยกส่วน

1. หมุนน็อต ① ทวนเข็มนาฬิกาและถอดที่หุ้ม Tip ② และ Tip ③.
2. หมุน Nipple ④ ทวนเข็มนาฬิกาและถอดออกจากหัวแรง้
3. ดงึ Heating Element ทัง้คู ่⑥ และประกอบสายเข้า ⑦ ออกจาก 

Handle ⑧. ตรงที่ Tip ของหัวแรง้
4. ดงึสปรงิสายGround ⑤ ออกจาก Sleeve ของ Terminal ⑨.

* วดัเมื่อ Heating Elementอยู่ที่อุณหภูมิห้อง
 1. ความตา้นทาน Heating Element (สีแดง) 2.5 - 3.5 Ω
 2. ความตา้นทานเซนเซอร ์(สีน้ําเงิน) 43 - 58 Ω
หากคา่ความตา้นทานไม่ปกต ิให้เปลี่ยน Heating Element 
(โปรดดคูาํแนะนําที่มาพรอ้มกับชิน้ส่วนสําหรบัเปลี่ยน) 

9. ขัน้ตอนการตรวจสอบ (Soldering iron)
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B.  Cord Assembly เสยี
การทดสอบ Cord Assembly มีสองวธิี

1. เปิดเครือ่งและตัง้ปุ่มควบคมุอุณหภูมิ ไวท้ี่ 
480°C จากน้ันดดัสายหัวแรง้ตามตาํแหน่งตา่ง ๆ 
ตามความยาวรวมถึงในบรเิวณที่ โคง้งอ จําเป็นตอ้งเปลี่ยน Cord Assembly 
หาก S-E แสดงขึน้หรอืแม้วา่ไฟ LED ตวัทําความรอ้นกระพรบิ แตอุ่ณหภูมิ 
Tip ไม่สูงขึน้

2. ตรวจสอบความตา้นทานระหวา่งปลั๊กและขัว้ตอ่
Pin 1: Red
Pin 2: Blue
Pin 3: Green 
Pin 4: White 
Pin 5: Black

 ความตา้นทาน: 0 Ω
 หากสูงกวา่ 0 Ωหรอืเป็น∞ควรเปลี่ยนสายไฟ

ข้อควรระวงั
หลอดไฟ Power เริม่กะพรบิเมื่ออุณหภูมิสูงถึง 480°C 
โดยไม่คาํนึงถึงสภาพของสายไฟ

● เซนเซอร ์Error

● Error ของ Alarm Tolerance 
อุณหภูมิตํา่

350°C (400°C – 50°C)

ตัง้อุณหภูมิ

ตัง้อุณหภูมิ อุณหภูมิตํา่ 
Alarm tolerance

อุณหภูมิตํา่
 Alarm tolerance

หรอื
650°F (750°F – 100°F)

ตัวอย่าง:

เมื่อมีความผิดพลาดเกิดขึน้ในเซ็นเซอรห์รอืฮีตเตอร ์(รวมถึงวงจรเซ็นเซอร)์    
          จะปรากฏขึน้และเครือ่งจะถูกปิด

ข้อควรระวงั
ข้อผิดพลาดของเซ็นเซอรก์อาจเกิดขึน้ไดถ้้าใส่ Tip ไม่ถูกตอ้ง

หากอุณหภูมิเซ็นเซอรล์ดลงตํา่กวา่ความแตกตา่งระหวา่งการตัง้คา่อุณหภูมิÀจจุบันและ Alarm 
tolerance ของอุณหภูมิตํา่               จะถูกแสดงขึน้ เมื่ออุณหภูมิของ Tip เพิ่มขึน้ถึงภายในคา่ Tolerance 
ที่ตัง้ไว ้จะกลับสู่การแสดงหน้าจอแบบปกติ
* Error ของ อุณหภูมิตํา่ ะถูกแสดงขึน้หลังจากอุณหภูมิสูงขึน้ไปถึงคา่ที่ตัง้ไว้

ตัวอย่าง:
สมมตวิา่การตัง้คา่อุณหภูมิคอื 400°C/750°F และ Tolerance คอื 50°C/100°F 
หากอุณหภูมิลดลงอย่างตอ่เน่ืองและลดลงตํา่กวา่คา่ที่ระบุดา้นล่างในขณะที่ Heating Element เปิดอยู่ 
คา่ที่แสดงจะเริม่กะพรบิเพื่อระบุวา่อุณหภูมิ Tip ลดลง

10. ข้อความ Error  (Soldering iron)
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Heating element
ความตา้นทาน (สีแดง)

ความตา้นทานเซนเซอร์
(น้ําเงิน)

หลังจากเปล่ียน
1. วดัคา่ความตา้นทานระหวา่ง Pin 4 และ 1, 4 และ 2, 5 และ 1, 5 และ 2. หากไม่ ใช่∞ Heating Element และเซ็นเซอรสั์มผัสกัน                 

ซ่ึงจะทําใหแผงวงจรเสียหายได้
2. วดัความตา้นทาน “a”, “b” และ “c” เพื่อยืนยันวา่ตวันําไม่บิดเบีย้วและเช่ือมตอ่ Spring Groung อย่างเหมาะสม  

a. ระหวา่ง Pins 4 และ 5
 (Heating element)
b. ระหวา่ง Pins 1 และ 2 (เซ็นเซอร)์
c. ระหวา่ง Pins 3 และ Tip

2.5 – 3.5 Ω
(ที่อุณหภูมิห้อง)
43 – 58 Ω
2 Ω หรอืน้อยกวา่

ถูเบาๆ

ถอดปลั๊กของชุดสายไฟและวดัคา่ความตา้นทานระหวา่ง Ping 
ของปลั๊กเช่ือมตอ่ดงัตอ่ไปน้ี

หากคา่ของ “a” และ “b” อยู่นอกคา่ในตารางให้เปลี่ยน Heating 
Element (เซ็นเซอร)์ และ / หรอืชุดสายไฟ
หากคา่ของ “c” มากกวา่คา่ในตารางให้ลบฟิล์มออกซิเดช่ันโดยถูเบา ๆ 
ดว้ยกระดาษทรายหรอืฝอยเหล็ก ในจุดที่แสดงในภาพวาดทางดา้นขวา

A. Heating Element /เซนเซอรท่ี์เสยี
● แยกส่วน

1. หมุนน็อต ① ทวนเข็มนาฬิกาและถอดที่หุ้ม Tip ② และ Tip ③.
2. หมุน Nipple ④ ทวนเข็มนาฬิกาและถอดออกจากหัวแรง้
3. ดงึ Heating Element ทัง้คู ่⑥ และประกอบสายเข้า ⑦ ออกจาก 

Handle ⑧. ตรงที่ Tip ของหัวแรง้
4. ดงึสปรงิสายGround ⑤ ออกจาก Sleeve ของ Terminal ⑨.

* วดัเมื่อ Heating Elementอยู่ที่อุณหภูมิห้อง
 1. ความตา้นทาน Heating Element (สีแดง) 2.5 - 3.5 Ω
 2. ความตา้นทานเซนเซอร ์(สีน้ําเงิน) 43 - 58 Ω
หากคา่ความตา้นทานไม่ปกต ิให้เปลี่ยน Heating Element 
(โปรดดคูาํแนะนําที่มาพรอ้มกับชิน้ส่วนสําหรบัเปลี่ยน) 

9. ขัน้ตอนการตรวจสอบ (Soldering iron)
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B.  Cord Assembly เสยี
การทดสอบ Cord Assembly มีสองวธิี

1. เปิดเครือ่งและตัง้ปุ่มควบคมุอุณหภูมิ ไวท้ี่ 
480°C จากน้ันดดัสายหัวแรง้ตามตาํแหน่งตา่ง ๆ 
ตามความยาวรวมถึงในบรเิวณที่ โคง้งอ จําเป็นตอ้งเปลี่ยน Cord Assembly 
หาก S-E แสดงขึน้หรอืแม้วา่ไฟ LED ตวัทําความรอ้นกระพรบิ แตอุ่ณหภูมิ 
Tip ไม่สูงขึน้

2. ตรวจสอบความตา้นทานระหวา่งปลั๊กและขัว้ตอ่
Pin 1: Red
Pin 2: Blue
Pin 3: Green 
Pin 4: White 
Pin 5: Black

 ความตา้นทาน: 0 Ω
 หากสูงกวา่ 0 Ωหรอืเป็น∞ควรเปลี่ยนสายไฟ

ข้อควรระวงั
หลอดไฟ Power เริม่กะพรบิเมื่ออุณหภูมิสูงถึง 480°C 
โดยไม่คาํนึงถึงสภาพของสายไฟ

● เซนเซอร ์Error

● Error ของ Alarm Tolerance 
อุณหภูมิตํา่

350°C (400°C – 50°C)

ตัง้อุณหภูมิ

ตัง้อุณหภูมิ อุณหภูมิตํา่ 
Alarm tolerance

อุณหภูมิตํา่
 Alarm tolerance

หรอื
650°F (750°F – 100°F)

ตัวอย่าง:

เมื่อมีความผิดพลาดเกิดขึน้ในเซ็นเซอรห์รอืฮีตเตอร ์(รวมถึงวงจรเซ็นเซอร)์    
          จะปรากฏขึน้และเครือ่งจะถูกปิด

ข้อควรระวงั
ข้อผิดพลาดของเซ็นเซอรก์อาจเกิดขึน้ไดถ้้าใส่ Tip ไม่ถูกตอ้ง

หากอุณหภูมิเซ็นเซอรล์ดลงตํา่กวา่ความแตกตา่งระหวา่งการตัง้คา่อุณหภูมิÀจจุบันและ Alarm 
tolerance ของอุณหภูมิตํา่               จะถูกแสดงขึน้ เมื่ออุณหภูมิของ Tip เพิ่มขึน้ถึงภายในคา่ Tolerance 
ที่ตัง้ไว ้จะกลับสู่การแสดงหน้าจอแบบปกติ
* Error ของ อุณหภูมิตํา่ ะถูกแสดงขึน้หลังจากอุณหภูมิสูงขึน้ไปถึงคา่ที่ตัง้ไว้

ตัวอย่าง:
สมมตวิา่การตัง้คา่อุณหภูมิคอื 400°C/750°F และ Tolerance คอื 50°C/100°F 
หากอุณหภูมิลดลงอย่างตอ่เน่ืองและลดลงตํา่กวา่คา่ที่ระบุดา้นล่างในขณะที่ Heating Element เปิดอยู่ 
คา่ที่แสดงจะเริม่กะพรบิเพื่อระบุวา่อุณหภูมิ Tip ลดลง

10. ข้อความ Error  (Soldering iron)
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11. ช่ือชิน้สว่น (Desoldering Tool)

● Handpiece (HAKKO FR-4103 Desoldering Tool)

● Station

Power Switch 
(Desoldering Tool)

Power Switch 
(Main)

Desoldering

Receptacle 
(Desoldering Tool)

Control Buttons
(Desoldering Tool)

Nozzle

Back holder
Assembly

Release knob

HoseCord assembly

Filter pipe

Trigger

Heating element
(Inside)

Vacuum outlet cap
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12. การตัง้ค่าเริม่ต้น (Desoldering Tool)
A. Iron holder

ข้อควรระวงั
การเพิ่มองคข์อง Iron holder ไวสู้งเกินไป ซ่ึงจะทําให้อุณหภูมิของดา้ม
หัวแรง้รอ้นมากๆ

หมายเหตุ:
ท่านสามารถจัดวาง Nozzle ที่ยังไม่ใช้งานบน Radial tray ของฐานอุป
กรณ์ทํา ความสะอาด

คลายสกรทูี่ใช้ปรบัแตง่เพื่อเปลี่ยนองศาของที่วาง Iron holder ตามที่ท่าน 
ตอ้งการ  จากน้ันขันสกรใูห้แน่น

● การตัง้ Iron holder
ใหป้ระกอบตามคาํแนะนําทีใ่หไ้วใ้นภาพทีอ่ธบิายทางขวามอืแลว้ทําการ 
ประกอบ Iron holder

Radial tray

● วธีิใช้ Cleaning wire

ให้ทําตามคาํแนะนําที่ให้ไวใ้นภาพที่อธิบายทางขวามือ
แล้วจัดวางลวดทําความสะอาดลงบนฐานอุปกรณ์ทําความสะอาด

Cleaner base

การใช้งาน :
ลําดบัแรก ให้ขจัดเศษบัดกรทีี่ตดิมากเกินออกจาก Nozzle โดยการทิ่ม Nozzle 
ลงในลวดทําความสะอาด (อย่าไดเ้ช็ดถู Nozzle เข้ากับลวด 
วธิีน้ีอาจเป็นสาเหตใุห้เศษบัดกรทีี่หลอม เหลวอยู่กระเด็นเป้ือน)
เมื่อลวดเริม่สกปรกหรอืเกาะตดิดว้ยเศษบัดกร ีให้กลับลวดไปมาจนกระทั่ง    
ผิวหน้าที่สะอาดปรากฏขึน้  เมื่อทําการเปลี่ยนลวดทําความสะอาด ให้ยกตวั
กล่องขึน้ตรงในแนวดิง่เพื่อป้องกันไม่ให้กองเศษบัดกรเีทหกออกมา

Cleaning wire



15

11. ช่ือชิน้สว่น (Desoldering Tool)

● Handpiece (HAKKO FR-4103 Desoldering Tool)

● Station

Power Switch 
(Desoldering Tool)

Power Switch 
(Main)

Desoldering

Receptacle 
(Desoldering Tool)

Control Buttons
(Desoldering Tool)

Nozzle

Back holder
Assembly

Release knob

HoseCord assembly

Filter pipe

Trigger

Heating element
(Inside)

Vacuum outlet cap
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12. การตัง้ค่าเริม่ต้น (Desoldering Tool)
A. Iron holder

ข้อควรระวงั
การเพิ่มองคข์อง Iron holder ไวสู้งเกินไป ซ่ึงจะทําให้อุณหภูมิของดา้ม
หัวแรง้รอ้นมากๆ

หมายเหตุ:
ท่านสามารถจัดวาง Nozzle ที่ยังไม่ใช้งานบน Radial tray ของฐานอุป
กรณ์ทํา ความสะอาด

คลายสกรทูี่ใช้ปรบัแตง่เพื่อเปลี่ยนองศาของที่วาง Iron holder ตามที่ท่าน 
ตอ้งการ  จากน้ันขันสกรใูห้แน่น

● การตัง้ Iron holder
ให้ประกอบตามคาํแนะนําทีใ่หไ้วใ้นภาพทีอ่ธบิายทางขวามอืแลว้ทําการ 
ประกอบ Iron holder

Radial tray

● วธีิใช้ Cleaning wire

ให้ทําตามคาํแนะนําที่ให้ไวใ้นภาพที่อธิบายทางขวามือ
แล้วจัดวางลวดทําความสะอาดลงบนฐานอุปกรณ์ทําความสะอาด

Cleaner base

การใช้งาน :
ลําดบัแรก ให้ขจัดเศษบัดกรทีี่ตดิมากเกินออกจาก Nozzle โดยการทิ่ม Nozzle 
ลงในลวดทําความสะอาด (อย่าไดเ้ช็ดถู Nozzle เข้ากับลวด 
วธิีน้ีอาจเป็นสาเหตใุห้เศษบัดกรทีี่หลอม เหลวอยู่กระเด็นเป้ือน)
เมื่อลวดเริม่สกปรกหรอืเกาะตดิดว้ยเศษบัดกร ีให้กลับลวดไปมาจนกระทั่ง    
ผิวหน้าที่สะอาดปรากฏขึน้  เมื่อทําการเปลี่ยนลวดทําความสะอาด ให้ยกตวั
กล่องขึน้ตรงในแนวดิง่เพื่อป้องกันไม่ให้กองเศษบัดกรเีทหกออกมา

Cleaning wire



เช่ือมตอ่ Hose

เปิดสวติช์เครือ่ง 
(หลัก)

เปิดสวติช์เครือ่ง 
(Desoldering tool)

เสียบปลั๊กเข้าไปใน 
Receptacle 
จนแน่น

ในการถอด ให้ดงึปลั๊กออกจาก
Receptacle
ขณะที ่ กดปุ่มบนปลั๊กลง
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3. จัดวาง HAKKO FR-4103 ไวบ้นที่วางดา้มหัวแรง้

4. เช่ือมตอ่ Hose จาก HAKKO FR-4103 ไปยัง 
    Vacuum outlet cap บน HAKKO FR-702 Station

5. เสียบ Power cord เข้ากับเตา้เสียบไฟฟ้าที่ตอ่สายดนิ 
    ตรวจสอบให้แน่ใจวา่สวติช์เครือ่งปิดอยู่ก่อนเสียบ Power cord

ข้อควรระวงั
ตอ้งแน่ใจวา่ไดต้อ่สายดนิเข้ากับเครือ่งน้ี เน่ืองจากมันเป็น 
ESD safe จากการออกแบบ

7. เปิดสวติช์เครือ่ง (Desoldering tool) 

6. เปิดสวติช์เครือ่ง (หลัก)

ข้อควรระวงั
ตอ้งแน่ใจวา่ไดจ้ับที่ตวัปลั๊กเมื่อทําการเสียบใส่หรอืทําการถอดสายไฟดา้มหัวแรง้

B. Station

●  การเช่ือมต่อ
1. เสียบ Power cord เข้ากับ Receptacle ที่ดา้นหลังของ Station

2. เสียบปลั๊กจาก HAKKO FR-4103 ไปยัง Receptacle บน 
   HAKKO FR-702

ข้อควรระวัง
เสียบปลั๊กไปยัง Receptacle แล้วจัดตําแหน่งของ Tab
บนปลั๊กให้ตรงกับส่วนเปิดบน Receptacle 

ข้อควรระวงั
กรณุาเสียบ Handpiece ไวใ้นที่วางตอนที่ไม่ไดใ้ช้

12. การตั้งค่าเริ่มต้น (Desoldering Tool) (ต่อ)

Receptacle

13. การใช้งาน (Desoldering Tool)

● การใช้งานและการแสดงผล
สวติช์และปุ่มควบคมุ จอแสดงผลปกติ

C

- เลื่อนลูกศรขึน้ เพิ่มคา่

- เลื่อนลูกศรลง ลดคา่

- สิน้สุดลําดบั (ยุตขิัน้ตอนของโหมดการป้อนข้อมูล)

1. วาง Nozzle เหนือ Lead wire ของส่วนที่จะทําการถอนบัดกร ีแล้วเริม่ให้ความรอ้น

     ระวงัในการให้ความรอ้น Lead wire และบัดกร ีไม่ ใช่ที่พืน้แผ่นวงจร การวาง 
Nozzle ให้สัมผัสกับพืน้แผ่นวงจรโดยตรงอาจทําให้พืน้แผ่นวงจรลอกออก 
ท่านอาจใช้การบัดกรจีํานวนเล็กน้อยในการสรา้งสะพานความรอ้นเพื่อช่วยในกระ
บวนการทําความรอ้น

2.  ตรวจสอบเพื่อให้แน่ ใจวา่บัดกรทีัง้หมดตรงส่วนเช่ือมตอ่ไดล้ะลาย

     ขณะที่ Nozzle ยังวางอยู่เหนือ Lead wire คอ่ยๆขยับ Lead wire 
ระวงัอย่าใช้แรงมากเกินไป หาก Lead wire เคลื่อนที่ ไดอ้ย่างง่ายดาย 
แสดงวา่บัดกรลีะลายหมดแล้ว

3.  ดงึ Trigger เพื่อกําจัดบัดกรทีี่ละลายแล้ว

     ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ Filter ไดถู้กใส่เข้าไปใน Desoldering tool แล้ว 
การถอนบัดกรี โดยไม่มี Filter อาจทําให้¨๊มเสียหายได้

4.  หากยังไม่สามารถกําจัดบัดกรี ไดห้มด ให้ทําการบัดกรส่ีวนน้ันอีกครัง้ดว้ยบัดกรี ใหม่ 
แล้วทําซํา้ขัน้ตอนถอนบัดกรอีีกครัง้

A. Desoldering

หาก¨๊มไม่ทํางาน ทําความสะอาด Nozzle และ Heating element ทันที 
และเปลี่ยน Filter หากจําเป็น

ข้อควรระวงั Nozzle

Board
Solder
Lead
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ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ได้ ใส่ตวักรองใน Desoldering Tool แล้ว
การทํา Desoldering โดยที่ ไม่มีตวักรองอาจทําให้¨๊มเสียหายได้

ข้อควรระวงั



เช่ือมตอ่ Hose

เปิดสวติช์เครือ่ง 
(หลัก)

เปิดสวติช์เครือ่ง 
(Desoldering tool)

เสียบปลั๊กเข้าไปใน 
Receptacle 
จนแน่น

ในการถอด ให้ดงึปลั๊กออกจาก
Receptacle
ขณะที ่ กดปุ่มบนปลั๊กลง
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3. จัดวาง HAKKO FR-4103 ไวบ้นที่วางดา้มหัวแรง้

4. เช่ือมตอ่ Hose จาก HAKKO FR-4103 ไปยัง 
    Vacuum outlet cap บน HAKKO FR-702 Station

5. เสียบ Power cord เข้ากับเตา้เสียบไฟฟ้าที่ตอ่สายดนิ 
    ตรวจสอบให้แน่ใจวา่สวติช์เครือ่งปิดอยู่ก่อนเสียบ Power cord

ข้อควรระวงั
ตอ้งแน่ใจวา่ไดต้อ่สายดนิเข้ากับเครือ่งน้ี เน่ืองจากมันเป็น 
ESD safe จากการออกแบบ

7. เปิดสวติช์เครือ่ง (Desoldering tool) 

6. เปิดสวติช์เครือ่ง (หลัก)

ข้อควรระวงั
ตอ้งแน่ใจวา่ไดจ้ับที่ตวัปลั๊กเมื่อทําการเสียบใส่หรอืทําการถอดสายไฟดา้มหัวแรง้
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●  การเช่ือมต่อ
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2. เสียบปลั๊กจาก HAKKO FR-4103 ไปยัง Receptacle บน 
   HAKKO FR-702

ข้อควรระวัง
เสียบปลั๊กไปยัง Receptacle แล้วจัดตําแหน่งของ Tab
บนปลั๊กให้ตรงกับส่วนเปิดบน Receptacle 

ข้อควรระวงั
กรณุาเสียบ Handpiece ไวใ้นที่วางตอนที่ไม่ไดใ้ช้

12. การตั้งค่าเริ่มต้น (Desoldering Tool) (ต่อ)

Receptacle

13. การใช้งาน (Desoldering Tool)

● การใช้งานและการแสดงผล
สวติช์และปุ่มควบคมุ จอแสดงผลปกติ

C

- เลื่อนลูกศรขึน้ เพิ่มคา่

- เลื่อนลูกศรลง ลดคา่

- สิน้สุดลําดบั (ยุตขิัน้ตอนของโหมดการป้อนข้อมูล)

1. วาง Nozzle เหนือ Lead wire ของส่วนที่จะทําการถอนบัดกร ีแล้วเริม่ให้ความรอ้น

     ระวงัในการให้ความรอ้น Lead wire และบัดกร ีไม่ ใช่ที่พืน้แผ่นวงจร การวาง 
Nozzle ให้สัมผัสกับพืน้แผ่นวงจรโดยตรงอาจทําให้พืน้แผ่นวงจรลอกออก 
ท่านอาจใช้การบัดกรจีํานวนเล็กน้อยในการสรา้งสะพานความรอ้นเพื่อช่วยในกระ
บวนการทําความรอ้น

2.  ตรวจสอบเพื่อให้แน่ ใจวา่บัดกรทีัง้หมดตรงส่วนเช่ือมตอ่ไดล้ะลาย

     ขณะที่ Nozzle ยังวางอยู่เหนือ Lead wire คอ่ยๆขยับ Lead wire 
ระวงัอย่าใช้แรงมากเกินไป หาก Lead wire เคลื่อนที่ ไดอ้ย่างง่ายดาย 
แสดงวา่บัดกรลีะลายหมดแล้ว

3.  ดงึ Trigger เพื่อกําจัดบัดกรทีี่ละลายแล้ว

     ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ Filter ไดถู้กใส่เข้าไปใน Desoldering tool แล้ว 
การถอนบัดกรี โดยไม่มี Filter อาจทําให้¨๊มเสียหายได้

4.  หากยังไม่สามารถกําจัดบัดกรี ไดห้มด ให้ทําการบัดกรส่ีวนน้ันอีกครัง้ดว้ยบัดกรี ใหม่ 
แล้วทําซํา้ขัน้ตอนถอนบัดกรอีีกครัง้

A. Desoldering

หาก¨๊มไม่ทํางาน ทําความสะอาด Nozzle และ Heating element ทันที 
และเปลี่ยน Filter หากจําเป็น

ข้อควรระวงั Nozzle

Board
Solder
Lead
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ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ได้ ใส่ตวักรองใน Desoldering Tool แล้ว
การทํา Desoldering โดยที่ ไม่มีตวักรองอาจทําให้¨๊มเสียหายได้

ข้อควรระวงั



<↓> <ENT>

350℃
400℃

450℃
<↓> <ENT>

4. กดปุ่ม <ENT> เพื่อสิน้สุดการเลือกของท่าน

<↑>

350℃
400℃
450℃

PRESET1
PRESET2
PRESET3

1. กดปุ่มควบคมุปุ่มใดปุ่มหน่ึงใน
    สามปุ่มน้ี

<↑> <↓> <ENT>

PRESET1
PRESET2
PRESET3

350℃
400℃
450℃

2. หน้าจอให้เลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจะปร
    ากฏ

 3. ทําการเลือกโดยเลื่อนลูกศรขึน้หรอืลงดว้ย
     การกดปุ่มขึน้ลง

<↓> <ENT>

350℃
400℃
450℃

<↑>

PRESET1
PRESET2
PRESET3

HEAT I NG. . .
PLEASE  WA I T
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B. การเปล่ียนแปลงการตัง้ค่า
● การเลือก Preset number

Desoldering Tool มีโหมดรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า

* หากทําการ Trigger ก่อนท่ี Heater จะถึงอุณหภูมิท่ีตัง้ไว้

หากทําการ Trigger ก่อนที่ Heater จะถึงอุณหภูมิที่ตัง้ไว ้
จอแสดงผลจะแสดง “HEATING...PLEASE WAIT” 
และสูญญากาศจะไม่ทํางาน  
กรณุารอให้ Heater ถึงอุณหภูมิที่ตัง้ไว้

13. การใช้งาน (Desoldering Tool) (ต่อ)

*ถ้าท่านต้องการออกจากหน้าจอ PRESET SELECTION screen...
เลือก <EXIT> และกดปุ่ม <ENT> ท่านจะกลับคนืสู่หน้าจอปกตโิดยไม่ทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงใดๆ
ถ้าปล่อยให้เครือ่งอยู่น่ิงๆ โดยไม่ทําอะไรเลยนาน 10 วนิาที ท่านจะกลับคนืสู่หน้าจอปกติ

ในกรณีที่จะเปลี่ยนคา่อุณหภูมิที่ตัง้ไวใ้น³จจุบัน หรอืเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไวใ้น Preset ให้ทําตามการใช้งานของ
 "● คาํอธิบายเกี่ยวกับ·งก์ช่ันตา่ง ๆ" ของ 13. การใช้งาน (Desoldering Tool)

20

1. กดปุ่มควบคมุปุ่มใดปุ่มหน่ึงในสามปุ่มน้ีอย
     ่างน้อย 2 วนิาที

การตัง้คา่ตอ่ไปน้ีสามารถเปลี่ยนแปลง ไดจ้ากหน้าจอน้ี:

20

2. หน้าจอการเลือกการตัง้คา่จะปรากฏ

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

4. กดปุ่ม <ENT> เพื่อสิน้สุดการเลือกของท่าน

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

3. ทําการเลือกโดยเลื่อนลูกศรขึน้หรอืลงดว้ยการก
     ดปุ่มขึน้ลง

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

● คําอธิบายเก่ียวกับ�งก์ช่ันต่าง ๆ
(นอกเหนือจาก Preset selections)

Set Temp
Offset Temp
Vacuum Check
Preset Temp
Preset ID
LCD Contrast
<EXIT>

(การตัง้คา่อุณหภูมิหัวฉีด)

(การตัง้คา่อุณหภูมิหัวฉีดชดเชย)

(ตรวจสอบการอุดตนัของหัวฉีดและแรงดดู)

(การตัง้คา่ของแตล่ะอุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้า)

(การตัง้คา่ของแตล่ะช่ือที่ตัง้ไวล้่วงหน้า)

(การปรบัความคมชัดของหน้าจอแสดงผล)

(กลับสู่หน้าจอการตัง้คา่)



<↓> <ENT>

350℃
400℃

450℃
<↓> <ENT>

4. กดปุ่ม <ENT> เพื่อสิน้สุดการเลือกของท่าน

<↑>

350℃
400℃
450℃

PRESET1
PRESET2
PRESET3

1. กดปุ่มควบคมุปุ่มใดปุ่มหน่ึงใน
    สามปุ่มน้ี

<↑> <↓> <ENT>

PRESET1
PRESET2
PRESET3

350℃
400℃
450℃

2. หน้าจอให้เลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจะปร
    ากฏ

 3. ทําการเลือกโดยเลื่อนลูกศรขึน้หรอืลงดว้ย
     การกดปุ่มขึน้ลง

<↓> <ENT>

350℃
400℃
450℃

<↑>

PRESET1
PRESET2
PRESET3

HEAT I NG. . .
PLEASE  WA I T
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B. การเปล่ียนแปลงการตัง้ค่า
● การเลือก Preset number

Desoldering Tool มีโหมดรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า

* หากทําการ Trigger ก่อนท่ี Heater จะถึงอุณหภูมิท่ีตัง้ไว้

หากทําการ Trigger ก่อนที่ Heater จะถึงอุณหภูมิที่ตัง้ไว ้
จอแสดงผลจะแสดง “HEATING...PLEASE WAIT” 
และสูญญากาศจะไม่ทํางาน  
กรณุารอให้ Heater ถึงอุณหภูมิที่ตัง้ไว้

13. การใช้งาน (Desoldering Tool) (ต่อ)

*ถ้าท่านต้องการออกจากหน้าจอ PRESET SELECTION screen...
เลือก <EXIT> และกดปุ่ม <ENT> ท่านจะกลับคนืสู่หน้าจอปกตโิดยไม่ทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงใดๆ
ถ้าปล่อยให้เครือ่งอยู่น่ิงๆ โดยไม่ทําอะไรเลยนาน 10 วนิาที ท่านจะกลับคนืสู่หน้าจอปกติ

ในกรณีที่จะเปลี่ยนคา่อุณหภูมิที่ตัง้ไวใ้น³จจุบัน หรอืเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไวใ้น Preset ให้ทําตามการใช้งานของ
 "● คาํอธิบายเกี่ยวกับ·งก์ช่ันตา่ง ๆ" ของ 13. การใช้งาน (Desoldering Tool)

20

1. กดปุ่มควบคมุปุ่มใดปุ่มหน่ึงในสามปุ่มน้ีอย
     ่างน้อย 2 วนิาที

การตัง้คา่ตอ่ไปน้ีสามารถเปลี่ยนแปลง ไดจ้ากหน้าจอน้ี:

20

2. หน้าจอการเลือกการตัง้คา่จะปรากฏ

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

4. กดปุ่ม <ENT> เพื่อสิน้สุดการเลือกของท่าน

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

3. ทําการเลือกโดยเลื่อนลูกศรขึน้หรอืลงดว้ยการก
     ดปุ่มขึน้ลง

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

● คําอธิบายเก่ียวกับ�งก์ช่ันต่าง ๆ
(นอกเหนือจาก Preset selections)

Set Temp
Offset Temp
Vacuum Check
Preset Temp
Preset ID
LCD Contrast
<EXIT>

(การตัง้คา่อุณหภูมิหัวฉีด)

(การตัง้คา่อุณหภูมิหัวฉีดชดเชย)

(ตรวจสอบการอุดตนัของหัวฉีดและแรงดดู)

(การตัง้คา่ของแตล่ะอุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้า)

(การตัง้คา่ของแตล่ะช่ือที่ตัง้ไวล้่วงหน้า)

(การปรบัความคมชัดของหน้าจอแสดงผล)

(กลับสู่หน้าจอการตัง้คา่)
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● Set Temp (การตัง้ค่าอุณหภูมิหัวฉีด)

1. เลื่อนเคอรเ์ซอรเ์พื่อเลือก “Set Temp” หลังจากเลือกแล้วให้กด <ENT>

2. ทําการป้อนคา่จากหลักรอ้ยไปยังตาํแหน่งหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

เฉพาะตวัเลข 3 ถึง 4 เท่าน้ันที่สามารถเลือกไดเ้มื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน °F mode ตวัเลขจาก 6 ถึง 8 สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 สามารถเลือกได ้เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักสิบหรอืหลักหน่วย
(คา่ที่เหมือนกันน้ี สามารถเลือกไดใ้น °F mode)

3. เมื่อตวัเลขที่ตอ้งการถูกแสดงขึน้ ให้กด <ENT> ปุ่มเพื่อป้อนคา่
ตาํแหน่งถัดไปจะเริม่ตน้กระพรบิขึน้ ภายหลังจากการป้อนตาํแหน่งหลักหน่วย ให้กด <ENT> ปุ่มเพื่อเก็บบันทึกตวัเลขเข้า
ในระบบเก็บความจําและเริม่ตน้การควบคมุไส้ความรอ้นดว้ยอุณหภูมิที่ตัง้ใหม่

ข้อควรระวงั
ช่วงอุณหภูมิที่ตัง้คอื ตัง้แต ่330 ถึง 450ºC (620 ถึง 850°F)

หากใส่คา่นอกช่วงการตัง้คา่อุณหภูมิ จอจะแสดงผลกลับไปที่ ตวัเลขหลักรอ้ยและคณุตอ้งป้อนคา่ที่ถูกตอ้งใหม่

ข้อควรระวงั
ถ้าเครือ่งถูกปิดสวทิซ์ลงหรอืไฟฟ้าดบัระหวา่งการปฏิบัตกิารของขัน้ตอนน้ี จะไม่มีข้อมูลถูกป้อนเข้า ขัน้ตอนทัง้หมดจะ
ตอ้งเริม่ทําซํา้จากขัน้ตอนที่ 1

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

13. การใช้งาน (Desoldering Tool) (ต่อ)
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● Offset Temp  (การตัง้ค่าอุณหภูมิหัวฉีดชดเชย)

1. เลื่อนเคอรเ์ซอรเ์พื่อเลือก “O�set Temp” หลังจากเลือกแล้วให้กด <ENT>

2. ป้อนคา่  O�set (-05) ซ่ึงคอืความแตกตา่งระหวา่งอุณหภูมิปลายกับอุณหภูมิที่ตัง้
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

ตวัเลขตาํแหน่งหลักรอ้ยสามารถแสดงเป็น 0 (สําหรบัคา่บวก) หรอืเป็นเครือ่งหมายลบ (สําหรบัคา่ลบ)
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกใช้ใน ºF mode)
ตวัเลขจาก 0 ถึง 5 สามารถเลือกใช้ เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักสิบ
(ในโหมด ºF สามารถเลือกคา่ตัง้แต ่0 ถึง 9)
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 สามารถเลือกใช้ เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักหน่วย
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกใช้ใน ºF mode)

3. ภายหลังจากการป้อนตวัเลขหลักหน่วย ให้กด <ENT> ปุ่มเมื่อเก็บบันทึกตวัเลขเข้าในระบบเก็บความจํา และเริม่ตน้การ
ควบคมุไส้ความรอ้นดว้ยคา่ O�set ที่ตัง้ใหม่

ข้อควรระวงั
ระหวา่งการตัง้ O�set โปรดระมัดระวงัอย่าให้อุณหภูมิปลายหัวแรง้สูงเกิน 450ºC

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

ตวัอย่าง : ถ้าอุณหภูมิที่วดัไดเ้ป็น 405ºC และอุณหภูมิที่ตัง้เป็น 400ºC คา่ที่แตกตา่งคอื -5ºC
(ตอ้งการลดลง 5ºC) ดงัน้ัน ป้อนตวัเลขซ่ึงก็คอื 5 เพื่อลดอุณหภูมิจากคา่ O�set ©จจุบัน

ข้อควรระวงั
ช่วงระยะที่ยอมรบัไดสํ้าหรบัคา่ O�set คอื –50 ถึง +50ºC (ใน ºF mode จาก –90 ถึง +90ºF) ถ้าท่านป้อนคา่นอก
เหนือช่วงระยะคา่ O�set หน้าจอแสดงจะกลับสู่ตาํแหน่งตวัเลขหลักรอ้ย และท่านตอ้งทําการป้อนคา่ที่ถูกตอ้ง
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● Set Temp (การตัง้ค่าอุณหภูมิหัวฉีด)

1. เลื่อนเคอรเ์ซอรเ์พื่อเลือก “Set Temp” หลังจากเลือกแล้วให้กด <ENT>

2. ทําการป้อนคา่จากหลักรอ้ยไปยังตาํแหน่งหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

เฉพาะตวัเลข 3 ถึง 4 เท่าน้ันที่สามารถเลือกไดเ้มื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน °F mode ตวัเลขจาก 6 ถึง 8 สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 สามารถเลือกได ้เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักสิบหรอืหลักหน่วย
(คา่ที่เหมือนกันน้ี สามารถเลือกไดใ้น °F mode)

3. เมื่อตวัเลขที่ตอ้งการถูกแสดงขึน้ ให้กด <ENT> ปุ่มเพื่อป้อนคา่
ตาํแหน่งถัดไปจะเริม่ตน้กระพรบิขึน้ ภายหลังจากการป้อนตาํแหน่งหลักหน่วย ให้กด <ENT> ปุ่มเพื่อเก็บบันทึกตวัเลขเข้า
ในระบบเก็บความจําและเริม่ตน้การควบคมุไส้ความรอ้นดว้ยอุณหภูมิที่ตัง้ใหม่

ข้อควรระวงั
ช่วงอุณหภูมิที่ตัง้คอื ตัง้แต ่330 ถึง 450ºC (620 ถึง 850°F)

หากใส่คา่นอกช่วงการตัง้คา่อุณหภูมิ จอจะแสดงผลกลับไปที่ ตวัเลขหลักรอ้ยและคณุตอ้งป้อนคา่ที่ถูกตอ้งใหม่

ข้อควรระวงั
ถ้าเครือ่งถูกปิดสวทิซ์ลงหรอืไฟฟ้าดบัระหวา่งการปฏิบัตกิารของขัน้ตอนน้ี จะไม่มีข้อมูลถูกป้อนเข้า ขัน้ตอนทัง้หมดจะ
ตอ้งเริม่ทําซํา้จากขัน้ตอนที่ 1

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

13. การใช้งาน (Desoldering Tool) (ต่อ)
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● Offset Temp  (การตัง้ค่าอุณหภูมิหัวฉีดชดเชย)

1. เลื่อนเคอรเ์ซอรเ์พื่อเลือก “O�set Temp” หลังจากเลือกแล้วให้กด <ENT>

2. ป้อนคา่  O�set (-05) ซ่ึงคอืความแตกตา่งระหวา่งอุณหภูมิปลายกับอุณหภูมิที่ตัง้
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

ตวัเลขตาํแหน่งหลักรอ้ยสามารถแสดงเป็น 0 (สําหรบัคา่บวก) หรอืเป็นเครือ่งหมายลบ (สําหรบัคา่ลบ)
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกใช้ใน ºF mode)
ตวัเลขจาก 0 ถึง 5 สามารถเลือกใช้ เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักสิบ
(ในโหมด ºF สามารถเลือกคา่ตัง้แต ่0 ถึง 9)
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 สามารถเลือกใช้ เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักหน่วย
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกใช้ใน ºF mode)

3. ภายหลังจากการป้อนตวัเลขหลักหน่วย ให้กด <ENT> ปุ่มเมื่อเก็บบันทึกตวัเลขเข้าในระบบเก็บความจํา และเริม่ตน้การ
ควบคมุไส้ความรอ้นดว้ยคา่ O�set ที่ตัง้ใหม่

ข้อควรระวงั
ระหวา่งการตัง้ O�set โปรดระมัดระวงัอย่าให้อุณหภูมิปลายหัวแรง้สูงเกิน 450ºC

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

ตวัอย่าง : ถ้าอุณหภูมิที่วดัไดเ้ป็น 405ºC และอุณหภูมิที่ตัง้เป็น 400ºC คา่ที่แตกตา่งคอื -5ºC
(ตอ้งการลดลง 5ºC) ดงัน้ัน ป้อนตวัเลขซ่ึงก็คอื 5 เพื่อลดอุณหภูมิจากคา่ O�set ©จจุบัน

ข้อควรระวงั
ช่วงระยะที่ยอมรบัไดสํ้าหรบัคา่ O�set คอื –50 ถึง +50ºC (ใน ºF mode จาก –90 ถึง +90ºF) ถ้าท่านป้อนคา่นอก
เหนือช่วงระยะคา่ O�set หน้าจอแสดงจะกลับสู่ตาํแหน่งตวัเลขหลักรอ้ย และท่านตอ้งทําการป้อนคา่ที่ถูกตอ้ง
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● Vacuum Check  (ตรวจสอบการอุดตันของหัวฉีดและแรงดูด)
ระหว่างการดูดอากาศออก มาตรวัดที่แสดงสถานะการดูดจะแสดงผลที่ด้านล่าง ของจอ

เมื่อข้อความ “CHK” ปรากฏขึน้และท่านจะรบัทราบไดว้า่กําลังแรงดดูลดลง ให้ทําการ “Vacuum Check”

1.  เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Vacuum Check” ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

2. ดงึตวัไกควบคมุ

3. เมื่อข้อความ “Clogging” ปรากฏขึน้ ให้ทําความสะอาดและเปลี่ยนไส้กรอง

C

มาตรวดัการดดู สัญลักษณ์ของการอุดตนั

C H K

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r
    O  K  

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r
  C l o g g i n g  

แรงดดูไม่อ่อนตวัลง แรงดดูอ่อนตวัลง

13. การใช้งาน (Desoldering Tool) (ต่อ)

4. เลือก <EXIT> และกดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับ หน้าจอการเลือกการตัง้คา่
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● Preset Temp (การตัง้ค่าของแต่ละอุณหภูมิท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า)

1. เลื่อนเคอรเ์ซอรเ์พื่อเลือก “Preset Temp” หลังจากเลือกแล้วให้กด <ENT>
เลือกหมายเลขที่ตัง้ไวล้่วงหน้าซ่ึงมีคา่อุณหภูมิที่คณุตอ้งการจะเปลี่ยน

2. ทําการป้อนคา่จากหลักรอ้ยไปยังตาํแหน่งหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

เฉพาะตวัเลข 3 ถึง 4 เท่าน้ันที่สามารถเลือกไดเ้มื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน ºF mode ตวัเลขจาก 6 ถึง 8 สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 สามารถเลือกได ้เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักสิบหรอืหลักหน่วย
(คา่ที่เหมือนกันน้ี สามารถเลือกไดใ้น ºF mode)

3. หลังจากป้ อนคา่หลักหน่วย ให้กด <ENT> ปุ่มเพื่อบันทึกคา่ตวัเลขไปยังหน่วยความจําของระบบ
แล้วเริม่การควบคมุตวัทําความรอ้นพรอ้มอุณหภูมิคา่ใหม่

4. เพื่อออกจากหน้าจอตัง้คา่แตล่ะหน้า ให้เลื่อนหน้าจอแล้วเลือก <EXIT> จากน้ันกด <ENT>

ข้อควรระวงั
ถ้าสวทิซ์เครือ่งถูกปิดลงหรอืไฟฟ้าดบัลงระหวา่งการปฏิบัตกิารของขัน้ตอนน้ี จะไม่มีข้อมูลถูกป้อนเข้า ขัน้ตอนทัง้หมด
จะตอ้งเริม่ทําซํา้จากขัน้ตอนท่ี 1

<↑> <↓> <ENT>

O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k
P r e s e t  T e m p

00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P 1  T e m p
P 2  T e m p
P 3  T e m p

350ﾟ C
400ﾟ C
450ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P 2  T e m p
P 3  T e m p
<EX I T>

400ﾟ C
450ﾟ C

ข้อควรระวงั
ช่วงอุณหภูมิที่ตัง้คอื ตัง้แต ่330 ถึง 450ºC (620 ถึง 850ºF)
หากใส่คา่นอกช่วงการตัง้คา่อุณหภูมิ จอจะแสดงผลกลับไปที่ ตวัเลขหลักรอ้ยและคณุตอ้งป้อนคา่ที่ถูกตอ้งใหม่

<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  50ﾟ C
<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  3 0ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  35 ﾟ C
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● Vacuum Check  (ตรวจสอบการอุดตันของหัวฉีดและแรงดูด)
ระหว่างการดูดอากาศออก มาตรวัดที่แสดงสถานะการดูดจะแสดงผลที่ด้านล่าง ของจอ

เมื่อข้อความ “CHK” ปรากฏขึน้และท่านจะรบัทราบไดว้า่กําลังแรงดดูลดลง ให้ทําการ “Vacuum Check”

1.  เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Vacuum Check” ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

2. ดงึตวัไกควบคมุ

3. เมื่อข้อความ “Clogging” ปรากฏขึน้ ให้ทําความสะอาดและเปลี่ยนไส้กรอง

C

มาตรวดัการดดู สัญลักษณ์ของการอุดตนั

C H K

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

380ﾟ C
00ﾟ C

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r
    O  K  

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r
  C l o g g i n g  

แรงดดูไม่อ่อนตวัลง แรงดดูอ่อนตวัลง

13. การใช้งาน (Desoldering Tool) (ต่อ)

4. เลือก <EXIT> และกดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับ หน้าจอการเลือกการตัง้คา่
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● Preset Temp (การตัง้ค่าของแต่ละอุณหภูมิท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า)

1. เลื่อนเคอรเ์ซอรเ์พื่อเลือก “Preset Temp” หลังจากเลือกแล้วให้กด <ENT>
เลือกหมายเลขที่ตัง้ไวล้่วงหน้าซ่ึงมีคา่อุณหภูมิที่คณุตอ้งการจะเปลี่ยน

2. ทําการป้อนคา่จากหลักรอ้ยไปยังตาํแหน่งหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

เฉพาะตวัเลข 3 ถึง 4 เท่าน้ันที่สามารถเลือกไดเ้มื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน ºF mode ตวัเลขจาก 6 ถึง 8 สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 สามารถเลือกได ้เมื่อทําการป้อนในตาํแหน่งหลักสิบหรอืหลักหน่วย
(คา่ที่เหมือนกันน้ี สามารถเลือกไดใ้น ºF mode)

3. หลังจากป้ อนคา่หลักหน่วย ให้กด <ENT> ปุ่มเพื่อบันทึกคา่ตวัเลขไปยังหน่วยความจําของระบบ
แล้วเริม่การควบคมุตวัทําความรอ้นพรอ้มอุณหภูมิคา่ใหม่

4. เพื่อออกจากหน้าจอตัง้คา่แตล่ะหน้า ให้เลื่อนหน้าจอแล้วเลือก <EXIT> จากน้ันกด <ENT>

ข้อควรระวงั
ถ้าสวทิซ์เครือ่งถูกปิดลงหรอืไฟฟ้าดบัลงระหวา่งการปฏิบัตกิารของขัน้ตอนน้ี จะไม่มีข้อมูลถูกป้อนเข้า ขัน้ตอนทัง้หมด
จะตอ้งเริม่ทําซํา้จากขัน้ตอนที่ 1

<↑> <↓> <ENT>

O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k
P r e s e t  T e m p

00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P 1  T e m p
P 2  T e m p
P 3  T e m p

350ﾟ C
400ﾟ C
450ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P 2  T e m p
P 3  T e m p
<EX I T>

400ﾟ C
450ﾟ C

ข้อควรระวงั
ช่วงอุณหภูมิที่ตัง้คอื ตัง้แต ่330 ถึง 450ºC (620 ถึง 850ºF)
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<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  50ﾟ C
<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  3 0ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  35 ﾟ C
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● Preset  ID (การตัง้ค่าของแต่ละช่ือท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า)

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Preset ID” ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

2. เลื่อนเคอเซอรข์ึน้หรอืลงดว้ยปุ่มควบคมุ ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

3. กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัอักษรที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

4. เพื่อออกจากหน้าจอการตัง้ ให้เลื่อนหน้าจอ แล้วเลือก <EXIT> จากน้ันกด <ENT>

ข้อควรระวงั
ตาม Preset ID อักษรจํานวน 1 ถึง 8 ตวัสามารถเลือกใช้ได้
ตวัอักษรที่ใช้ไดค้อื “A - Z”  “0 - 9”  และช่องวา่ง (“   ”) เมื่อป้อนการเวน้วา่งจะหมายถึงสิน้สุดการป้อนคา่ 
ตวัอักษร ใดๆ ที่ตามหลังช่องวา่งจะถูกลบ

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  C h e c k
P r e s e t  T e m p
P r e s e t  I D

<↑> <↓> <ENT>

P 1  I D        S E T

    P R E S E T 1

<↑> <↓> <ENT>

P 1  I D  P R E S E T 1
P 2  I D  P R E S E T 2
P 3  I D  P R E S E T 3

<↑> <↓> <ENT>

P 2  I D  P R E S E T 2
P 3  I D  P R E S E T 3
<EX I T>

13. การใช้งาน (Desoldering Tool) (ต่อ)
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● LCD Contrast (การปรบัความคมชัดของหน้าจอแสดงผล)

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “LCD Contrast” ภายหลังจากการเลือก ให้กด <ENT>

เพื่อทําให้หน้าจอแสดงง่ายตอ่การมองเห็น ให้ปรบัความคมชัด

2.  กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้คา่ปรบัความคมชัด (ช่วงที่เลือกคอื 1 ถึง 25)

3. หลังจากเลือกจํานวนตวัเลขเสรจ็ กดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับหน้าจอให้เลือก

เพ่ือออกจากหน้าจอการตัง้ค่าแต่ละหน้า ให้เล่ือนหน้าจอ เพ่ือเลือก <EXIT> จากน้ันกด <ENT>

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  T e m p
P r e s e t  I D
L C D  C o n t r a s t

<↑> <↓> <ENT>

L C D  C o n t r a s t
 A d j u s t me n t
     10

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  I D
L C D  C o n t r a s t
<EX I T>
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14. การตัง้ค่าพารามิเตอร ์(Desoldering Tool)

ช่ือพารามิเตอร์
Temp Mode
ShutO� Set
   Timer*
Vacuum Mode
   Vacuum Time**
Auto Sleep
   Timer*
Sleep Temp

Low Temp
Error Alarm
Ready Alarm
Pass. Lock
   Password***
Initial Reset

● การตัง้ค่าพารามิเตอร์
กดปุ่มควบคมุปุ่มใดปุ่มหน่ึงในสามปุ่ม และเปิดสวติช์เครือ่งเพื่อแสดงหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร ์
โดยสามารถกําหนดพารามิเตอร์ ไดด้งัตอ่ไปน้ี:

* ShutO� Set (Auto sleep) Timer สามารถตัง้ไดเ้มื่อ ShutO� Set (Auto sleep) ถูกตัง้ไวท้ี่ “ON”
** Vacuum Time ถูกแสดงขึน้เมื่อ “Vacuum Mode” ถูกตัง้ไวท้ี่ “Timer”
*** Password ถูกแสดงขึน้เมื่อ “Password Lock” ถูกตัง้ไวท้ี่ “Lock” หรอื “Partial”

คา่เริม่ตน้
ºC
OFF
30 min.
Normal
1 sec.
ON
6 min.
200ºC (390ºF)

150ºC (270ºF)
ON
ON
OFF
-

คา่
ºC / ºF
OFF / ON
30 - 60 min.
Normal / Timer
1 - 5 sec.
OFF / ON
1 - 29 min.
200 - 300ºC
(390 - 570ºF )
30 - 150ºC (54 - 270ºF)
ON / OFF
ON / OFF
ON (Lock / Partial) / OFF (Unlock)
“ABCDEF” เลือกสามตวัอักษร
ºC / ºF / Cancel

● Temp Mode

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก  “Temp mode”
 ภายหลังจากการเลือก ให้กด  <ENT>

อุณหภูมิที่แสดงสามารถเปลี่ยนสลับไปมาระหวา่งเซลเซียสกับฟาเรนไฮต์

2. ºCและ ºF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา
ถ้าท่านกดปุ่ม  <↑> หรอื <↓>

3. กลับสู่หน้าจอแสดง Parameter setting
ถ้าท่านกด <ENT> ภายหลังจากการตัง้คา่

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umMo d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e  S e t
     
     ﾟ F

 

กดปุ่มควบคมุใดๆ ใน 3 ปุ่มคา้ง
ไวใ้นขณะเดยีวกันเปิดสวทิซ์
เครือ่งขึน้
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● ShutOff Set

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “ShutO� Set”
 ภายหลังจากการเลือก ให้กด  <ENT>

เลือกวา่ท่านจะเปิด Auto shut o� function ให้ทํางานหรอืไม่ เมื่อ Auto shut o� function ถูกตัง้ให้เปิดการทํางาน 
และไม่มีงานใดถูกดาํเนินการตามเวลาที่ตัง้ไวภ้ายหลังจากหัวแรง้ถูกวางบนที่วางหัวแรง้ บัสเซอรด์งัขึน้ 3 ครัง้ และ
Auto shut o� function จะสามารถทํางาน 

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา 
ถ้าท่านกดปุ่ม  <↑> หรอื <↓>

3. การเลือก “ON” อนุญาตให้ท่านทําการตัง้ “Timer” ได ้
(คา่เริม่ตน้ที่ตัง้ไวค้อื 30 นาที)

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umMo d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

  S h u t  O f f  S e t
S h u t  O f f
T i me r

OFF
30m

เลือก

“OFF”

เลือก

“ON”

4. เมื่อทําการตัง้ “Shut O�” เป็น “ON”
บรรทัดสําหรบัคาํวา่ “Timer” จะสวา่งขึน้

5. กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ

6. การกด <ENT> ภายหลังจากการเปลี่ยน 
ทําให้เวลาที่ตัง้ถูกจัดเก็บในหน่วยความจําภายใน

<↑> <↓> <ENT>

  S h u t  O f f  S e t
S h u t  O f f
T i me r

ON
m

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umMo d e

ﾟ C
ON
NOR
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● ShutOff Set

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “ShutO� Set”
 ภายหลังจากการเลือก ให้กด  <ENT>

เลือกวา่ท่านจะเปิด Auto shut o� function ให้ทํางานหรอืไม่ เมื่อ Auto shut o� function ถูกตัง้ให้เปิดการทํางาน 
และไม่มีงานใดถูกดาํเนินการตามเวลาที่ตัง้ไวภ้ายหลังจากหัวแรง้ถูกวางบนที่วางหัวแรง้ บัสเซอรด์งัขึน้ 3 ครัง้ และ
Auto shut o� function จะสามารถทํางาน 

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา 
ถ้าท่านกดปุ่ม  <↑> หรอื <↓>

3. การเลือก “ON” อนุญาตให้ท่านทําการตัง้ “Timer” ได ้
(คา่เริม่ตน้ที่ตัง้ไวค้อื 30 นาที)

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umMo d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

  S h u t  O f f  S e t
S h u t  O f f
T i me r

OFF
30m

เลือก
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m
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S h u t O f f  S e t
V a c u umMo d e

ﾟ C
ON
NOR
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● Vacuum Mode

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก  “VacuumMode”
ภายหลังจากการเลือก กด  <ENT>

2. Normal กับ Timer ไจะแสดงสลับปมา
ถ้าท่านกดปุ่ม  <↑> หรอื <↓>

3. กลับไปที่ การแสดงผล  Parameter setting โดยกดปุ่ม 
<ENT>หลังจากตัง้คา่แล้ว

● Vacuum Time
1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Vacuum Time”

ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. กดปุ่ม <↑> หรอื <↓> ท่านสามารถเปลี่ยน
เป็นคา่ที่ตอ้งการได้

3. กลับไปที่ การแสดงผล  Parameter setting โดยกดปุ่ม 
<ENT>หลังจากตัง้คา่แล้ว

* เม่ือทําการเลือก “Timer” 
“Vacuum Time” ปรากฏข้างใต ้  “VacuumMode”  ในหน้าจอการเลือก Parameter

เลือกวา่ท่านจะควบคมุ Desoldering pump ดว้ยมือหรอืจะใช้ Timer function
Normal：ลวดบัดกรถีูกดดูเฉพาะเมื่อท่านกําลังดงึไก
Timer：ถึงแม้ภายหลังจากที่ท่านปล่อยไก การดดูยังคงดาํเนินตอ่เน่ืองสําหรบัช่วงเวลาที่กําหนด
* ตัง้เวลาในสว่น “Vacuum Time”

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  M o d e  S e t
     N o r ma l
     T i me r

เลือก
“Normal”

เลือก
“Timer”

(Vacuum Time)

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
V a c u um T i me

OFF
T I ME
1s

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  T i me  S e t

     0 1 s e c

14. การตั้งค่าพารามิเตอร์ (Desoldering Tool) (ต่อ)
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● Auto Sleep

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก  “Auto Sleep”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

* สามารถตัง้คา่อุณหภูมิที่ลดลงไดท้ี่ "Sleep Temp"

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา
ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. การเลือก “ON” อนุญาตให้ท่านทําการตัง้ “Timer”  ได ้
(คา่เริม่ตน้ที่ตัง้ไวค้อื 6 นาที)

* เม่ือการเลือกเป็น  “ON”

4. เมื่อการตัง้ “Auto Sleep” เป็น “ON” 
บรรทัดของคาํวา่ Timer จะเกิดการกระพรบิขึน้

5. กดปุ่ม <↑> หรอื <↓> ท่านสามารถเปลี่ยน
ไปเป็นคา่ที่ตอ้งการ

6. การกดปุ่ม <ENT> ภายหลังจากการเปลี่ยนน้ี 
ทําให้เวลาที่ตัง้ถูกจัดเก็บไวใ้นหน่วยความจําภายใน

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p

OFF
NOR
OFF

<↑> <↓> <ENT>

 A u t o  S l e e p  S e t
A u t o  S l e e p    OFF
T i me r         06m

<↑> <↓> <ENT>

 A u t o  S l e e p  S e t
A u t o  S l e e p     ON
T i me r         m

เลือก
“OFF”

เลือก
“ON”

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p

OFF
NOR
06m

เลือกวา่ท่านจะเปิดการใช้งาน Auto sleep function หรอืไม่ เมื่อ Auto sleep function ถูกตัง้ที่ ON และไม่มี
การทํางานเกิดขึน้สําหรบัช่วงเวลาที่กําหนดไวภ้ายหลัง จากเหล็กถูกจัดวางไวบ้นที่วางเหล็ก Auto sleep function 
จะเริม่ทํางานและอุณหภูมิของหัวแรง้จะ ลดลงไปถึงอุณหภูมิที่ควบคมุ
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● Vacuum Mode

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก  “VacuumMode”
ภายหลังจากการเลือก กด  <ENT>

2. Normal กับ Timer ไจะแสดงสลับปมา
ถ้าท่านกดปุ่ม  <↑> หรอื <↓>

3. กลับไปที่ การแสดงผล  Parameter setting โดยกดปุ่ม 
<ENT>หลังจากตัง้คา่แล้ว

● Vacuum Time
1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Vacuum Time”

ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. กดปุ่ม <↑> หรอื <↓> ท่านสามารถเปลี่ยน
เป็นคา่ที่ตอ้งการได้

3. กลับไปที่ การแสดงผล  Parameter setting โดยกดปุ่ม 
<ENT>หลังจากตัง้คา่แล้ว

* เม่ือทําการเลือก “Timer” 
“Vacuum Time” ปรากฏข้างใต ้  “VacuumMode”  ในหน้าจอการเลือก Parameter

เลือกวา่ท่านจะควบคมุ Desoldering pump ดว้ยมือหรอืจะใช้ Timer function
Normal：ลวดบัดกรถีูกดดูเฉพาะเมื่อท่านกําลังดงึไก
Timer：ถึงแม้ภายหลังจากที่ท่านปล่อยไก การดดูยังคงดาํเนินตอ่เน่ืองสําหรบัช่วงเวลาที่กําหนด
* ตัง้เวลาในสว่น “Vacuum Time”

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  M o d e  S e t
     N o r ma l
     T i me r

เลือก
“Normal”

เลือก
“Timer”

(Vacuum Time)

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
V a c u um T i me

OFF
T I ME
1s

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  T i me  S e t

     0 1 s e c

14. การตั้งค่าพารามิเตอร์ (Desoldering Tool) (ต่อ)
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● Auto Sleep

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก  “Auto Sleep”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

* สามารถตัง้คา่อุณหภูมิที่ลดลงไดท้ี่ "Sleep Temp"

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา
ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. การเลือก “ON” อนุญาตให้ท่านทําการตัง้ “Timer”  ได ้
(คา่เริม่ตน้ที่ตัง้ไวค้อื 6 นาที)

* เม่ือการเลือกเป็น  “ON”

4. เมื่อการตัง้ “Auto Sleep” เป็น “ON” 
บรรทัดของคาํวา่ Timer จะเกิดการกระพรบิขึน้

5. กดปุ่ม <↑> หรอื <↓> ท่านสามารถเปลี่ยน
ไปเป็นคา่ที่ตอ้งการ

6. การกดปุ่ม <ENT> ภายหลังจากการเปลี่ยนน้ี 
ทําให้เวลาที่ตัง้ถูกจัดเก็บไวใ้นหน่วยความจําภายใน

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p

OFF
NOR
OFF

<↑> <↓> <ENT>

 A u t o  S l e e p  S e t
A u t o  S l e e p    OFF
T i me r         06m

<↑> <↓> <ENT>

 A u t o  S l e e p  S e t
A u t o  S l e e p     ON
T i me r         m

เลือก
“OFF”

เลือก
“ON”

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p

OFF
NOR
06m

เลือกวา่ท่านจะเปิดการใช้งาน Auto sleep function หรอืไม่ เมื่อ Auto sleep function ถูกตัง้ที่ ON และไม่มี
การทํางานเกิดขึน้สําหรบัช่วงเวลาที่กําหนดไวภ้ายหลัง จากเหล็กถูกจัดวางไวบ้นที่วางเหล็ก Auto sleep function 
จะเริม่ทํางานและอุณหภูมิของหัวแรง้จะ ลดลงไปถึงอุณหภูมิที่ควบคมุ
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● Sleep Temp

● Low Temp

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “SleepTemp”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

ตัง้อุณหภูมิของ Auto sleep 

เมื่ออุณหภูมิตกลงตํา่กวา่ขอบเขตที่ตัง้ ข้อความผิดพลาดจะถูกแสดงขึน้และเสียงบัสเซอรด์งัขึน้

2. ทําการป้อนเริม่จากตาํแหน่งหลักรอ้ยไปหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

เฉพาะตวัเลขจาก 2 ถึง 3 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อนอยู่ 
ในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน ºF mode ตวัเลขตัง้แต ่3 ถึง 5 ที่สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อนอยู่ใน
ตาํแหน่งหลักสิบและหลักหน่วย
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกไดใ้น ºF mode)

2. ทําการป้อนเริม่จากตาํแหน่งหลักรอ้ยไปหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

เฉพาะตวัเลขจาก 0 ถึง 1 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อน 
ในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน ºF mode ตวัเลขตัง้แต ่0 ถึง 2 ที่สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อนอยู่ใน
ตาํแหน่งหลักสิบและหลักหน่วย
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกไดใ้น ºF mode)

3. ภายหลังจากป้อนตวัเลขหลักหน่วย กด <ENT> ปุ่มเพื่อจัดเก็บตวั 
เลขเข้าในระบบเก็บความจํา 

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อตัง้ “Low Temp”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

3. ภายหลังจากป้อนตวัเลขหลักหน่วย กด <ENT> ปุ่มเพื่อจัดเก็บตวั 
เลขเข้าในระบบเก็บความจํา

14. การตั้งค่าพารามิเตอร์ (Desoldering Tool) (ต่อ)

<↑> <↓> <ENT>

V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p
S l e e p T e m p

NOR
06m

200ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

 S l e e p  T e m p  S e t

     00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

A u t o  S l e e p
S l e e p T e m p
L o w  Te m p

06m
200ﾟ C
150ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

  L o w  T e m p  S e t

     50ﾟ C
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● Error Alarm

● Ready Alarm

ใน Buzzer sound setting mode ซ่ึงจะตัง้ให้บัสเซอรม์ีเสียงดงัขึน้หรอืไม่เมื่อมีข้อผิดพลาดเกิดขึน้

เมื่อตัง้ temperature alert setting mode ที่ ON  เสียงบัสเซอรจ์ะดงัขึน้ เมื่ออุณหภูมิขึน้สูงถึงอุณหภูมิที่ใช้งาน

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Error Alarm”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา 
ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. กลับสู่หน้าจอแสดง parameter setting 
ถ้าท่านกดปุ่ม <ENT> ภายหลังจากการตัง้คา่

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Ready Alarm”
ภายหลังจากการเลือก กด  <ENT>

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา 
ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. กลับสู่หน้าจอแสดง parameter setting 
ถ้าท่านกดปุ่ม <ENT> ภายหลังจากการตัง้คา่

<↑> <↓> <ENT>

S l e e p T e m p
L o w  Te m p
E r r o r  A l a r m

200ﾟ C
150ﾟ C

ON

<↑> <↓> <ENT>

 E r r o r  A l a r m  S e t
       
       OFF

<↑> <↓> <ENT>

L o w  Te m p
E r r o r  A l a r m
Re a d y  A l a r m

150ﾟ C
OFF
ON

<↑> <↓> <ENT>

 Re a d y  A l a r m  S e t
       O N
       OFF
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● Sleep Temp

● Low Temp

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “SleepTemp”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

ตัง้อุณหภูมิของ Auto sleep 

เมื่ออุณหภูมิตกลงตํา่กวา่ขอบเขตที่ตัง้ ข้อความผิดพลาดจะถูกแสดงขึน้และเสียงบัสเซอรด์งัขึน้

2. ทําการป้อนเริม่จากตาํแหน่งหลักรอ้ยไปหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

เฉพาะตวัเลขจาก 2 ถึง 3 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อนอยู่ 
ในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน ºF mode ตวัเลขตัง้แต ่3 ถึง 5 ที่สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อนอยู่ใน
ตาํแหน่งหลักสิบและหลักหน่วย
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกไดใ้น ºF mode)

2. ทําการป้อนเริม่จากตาํแหน่งหลักรอ้ยไปหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
กดปุ่ม <ENT> เพื่อเลื่อนไปที่หลักตอ่ไป

เฉพาะตวัเลขจาก 0 ถึง 1 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อน 
ในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ใน ºF mode ตวัเลขตัง้แต ่0 ถึง 2 ที่สามารถเลือกได)้
ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อนอยู่ใน
ตาํแหน่งหลักสิบและหลักหน่วย
(ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกไดใ้น ºF mode)

3. ภายหลังจากป้อนตวัเลขหลักหน่วย กด <ENT> ปุ่มเพื่อจัดเก็บตวั 
เลขเข้าในระบบเก็บความจํา 

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อตัง้ “Low Temp”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

3. ภายหลังจากป้อนตวัเลขหลักหน่วย กด <ENT> ปุ่มเพื่อจัดเก็บตวั 
เลขเข้าในระบบเก็บความจํา

14. การตั้งค่าพารามิเตอร์ (Desoldering Tool) (ต่อ)

<↑> <↓> <ENT>

V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p
S l e e p T e m p

NOR
06m

200ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

 S l e e p  T e m p  S e t

     00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

A u t o  S l e e p
S l e e p T e m p
L o w  Te m p

06m
200ﾟ C
150ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

  L o w  T e m p  S e t

     50ﾟ C
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● Error Alarm

● Ready Alarm

ใน Buzzer sound setting mode ซ่ึงจะตัง้ให้บัสเซอรม์ีเสียงดงัขึน้หรอืไม่เมื่อมีข้อผิดพลาดเกิดขึน้

เมื่อตัง้ temperature alert setting mode ที่ ON  เสียงบัสเซอรจ์ะดงัขึน้ เมื่ออุณหภูมิขึน้สูงถึงอุณหภูมิที่ใช้งาน

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Error Alarm”
 ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา 
ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. กลับสู่หน้าจอแสดง parameter setting 
ถ้าท่านกดปุ่ม <ENT> ภายหลังจากการตัง้คา่

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Ready Alarm”
ภายหลังจากการเลือก กด  <ENT>

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา 
ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. กลับสู่หน้าจอแสดง parameter setting 
ถ้าท่านกดปุ่ม <ENT> ภายหลังจากการตัง้คา่

<↑> <↓> <ENT>

S l e e p T e m p
L o w  Te m p
E r r o r  A l a r m

200ﾟ C
150ﾟ C

ON

<↑> <↓> <ENT>

 E r r o r  A l a r m  S e t
       
       OFF

<↑> <↓> <ENT>

L o w  Te m p
E r r o r  A l a r m
Re a d y  A l a r m

150ﾟ C
OFF
ON

<↑> <↓> <ENT>

 Re a d y  A l a r m  S e t
       O N
       OFF
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● Pass. Lock
ตัง้ Password และใช้
งก์ช่ันน้ีเพื่อจํากัดการเปลี่ยนการตัง้คา่ ดงัตอ่ไปน้ี

Lock (ล็อก)
Partial (บางส่วน)

Unlock (ปลดล็อก)

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก  “Pass. Lock”
ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือกตวัเลือกจาก “Lock”, 
“Partial” และ “Unlock”

5. กดปุ่ม <ENT>
(เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น  “Partial”)

* เม่ือการเลือกเป็น  “Partial” หรอื “Lock”
3. เลือก Lock “ON หรอื OFF” สําหรบัการ Set

temperature, Preset selection และ O©set 
temperature
โดยการเลือก ”ON หรอื OFF” (เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น  “Partial”)

4. หลังจากเลือกทัง้หมดเสรจ็แล้ว จะใช้ปุ่ม <↑> หรอื
<↓> เพื่อเลือก “OK หรอื Cancel”
(เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น  “Partial”)

7. หลังจากตัง้คา่เรยีบรอ้ยแล้ว ให้กดปุ่ม <ENT>
จะใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เพื่อเลือก “OK” หรอื “Cancel”

6. ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> ในการป้อน Password 
(เลือกอักษร 3 ตวัจาก  ABCDEF)

 : การเปลี่ยนการตัง้ทัง้หมดตอ้งการป้อน Password
 : เลือกวา่ตอ้งการป้อน Password หรอืไม่เมื่อทําการเปลี่ยน Set temperature, Preset selection,

O©set ตอนเปลี่ยนอุณหภูมิ ส่วนขัน้ตอนอื่น ๆ ทัง้หมดตอ้งป้อน Password
 : การเปลี่ยนการตัง้คา่ใดๆ ที่ไม่ตอ้งทําการป้อน Password

<↑> <↓> <ENT>

E r r o r  A l a r m
Re a d y  A l a r m
P a s s .  L o c k

OFF
OFF
OFF

<↑> <↓> <ENT>

P a s s w o r d L o c k  S e t
       
     U n l o c k

เลือก
“UnLock”

เลือก
“Lock”

เลือก
“Partial”

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p  
P r e s e t  S e l
O f f s e t  T e m p

ON
ON
ON

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  S e l
O f f s e t  T e m p
       O K

ON
ON

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
      ***     
       O K

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s .  L o c k
  P a s s w o r d      
 I n i t i a l  R e s e t

ON

ข้อควรระวงั

การตัง้คา่น้ีไม่สามารถเปลี่ยนแปลงไดเ้วน้แตค่ณุจะป้ อนรหัสผ่านที่ถูกตอ้ง

14. การตั้งค่าพารามิเตอร์ (Desoldering Tool) (ต่อ)

8. หลังจากเลือก ให้กดปุ <ENT>
เพื่อกลับไปยังหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร์

Password จะปรากฏขึน้ภายใต ้“Pass. Lock”
บนหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร

* เม่ือคุณเลือก "OK"
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● Password
ท่านสามารถเปลี่ยน Password 

1. เลื่อน ▶ ให้กบั “Password” และกดปุ่ม  <ENT>

2. ใช้ปุ่ม  <↑> หรอื <↓> เพื่อป้อน Password จจุบัน
�จจุบัน และกดปุ่ม <ENT>

5. กดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับสุ่หน้าจอ parameter selection 

3. ป้อน Password ใหม่
 (สําหรบั Password น้ัน ให้เลือก 3 ตวัอักษรจาก ABCDEF) 

4. ภายหลังจากการตัง้ Password กดปุ่ม <ENT>
ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือก “OK” หรอื “Cancel”

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
      ***     
       O K

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
      ***     
       O K

<↑> <↓> <ENT>

 I n p u t  P a s s w o r d
      A**     
       

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s . L o c k
  P a s s w o r d      
 I n i t i a l  R e s e t

ON

<↑> <↓> <ENT>

Re a d y  A l a r m
P a s s . L o c k
P a s s w o r d

ON
ON
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● Pass. Lock
ตัง้ Password และใช้
งก์ช่ันน้ีเพื่อจํากัดการเปลี่ยนการตัง้คา่ ดงัตอ่ไปน้ี

Lock (ล็อก)
Partial (บางส่วน)

Unlock (ปลดล็อก)

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก  “Pass. Lock”
ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือกตวัเลือกจาก “Lock”, 
“Partial” และ “Unlock”

5. กดปุ่ม <ENT>
(เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น  “Partial”)

* เม่ือการเลือกเป็น  “Partial” หรอื “Lock”
3. เลือก Lock “ON หรอื OFF” สําหรบัการ Set

temperature, Preset selection และ O©set 
temperature
โดยการเลือก ”ON หรอื OFF” (เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น  “Partial”)

4. หลังจากเลือกทัง้หมดเสรจ็แล้ว จะใช้ปุ่ม <↑> หรอื
<↓> เพื่อเลือก “OK หรอื Cancel”
(เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น  “Partial”)

7. หลังจากตัง้คา่เรยีบรอ้ยแล้ว ให้กดปุ่ม <ENT>
จะใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เพื่อเลือก “OK” หรอื “Cancel”

6. ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> ในการป้อน Password 
(เลือกอักษร 3 ตวัจาก  ABCDEF)

 : การเปลี่ยนการตัง้ทัง้หมดตอ้งการป้อน Password
 : เลือกวา่ตอ้งการป้อน Password หรอืไม่เมื่อทําการเปลี่ยน Set temperature, Preset selection,

O©set ตอนเปลี่ยนอุณหภูมิ ส่วนขัน้ตอนอื่น ๆ ทัง้หมดตอ้งป้อน Password
 : การเปลี่ยนการตัง้คา่ใดๆ ที่ไม่ตอ้งทําการป้อน Password

<↑> <↓> <ENT>

E r r o r  A l a r m
Re a d y  A l a r m
P a s s .  L o c k

OFF
OFF
OFF

<↑> <↓> <ENT>

P a s s w o r d L o c k  S e t
       
     U n l o c k

เลือก
“UnLock”

เลือก
“Lock”

เลือก
“Partial”

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p  
P r e s e t  S e l
O f f s e t  T e m p

ON
ON
ON

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  S e l
O f f s e t  T e m p
       O K

ON
ON

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
      ***     
       O K

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s .  L o c k
  P a s s w o r d      
 I n i t i a l  R e s e t

ON

ข้อควรระวงั

การตัง้คา่น้ีไม่สามารถเปลี่ยนแปลงไดเ้วน้แตค่ณุจะป้ อนรหัสผ่านที่ถูกตอ้ง

14. การตั้งค่าพารามิเตอร์ (Desoldering Tool) (ต่อ)

8. หลังจากเลือก ให้กดปุ <ENT>
เพื่อกลับไปยังหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร์

Password จะปรากฏขึน้ภายใต ้“Pass. Lock”
บนหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร

* เม่ือคุณเลือก "OK"
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● Password
ท่านสามารถเปลี่ยน Password 

1. เลื่อน ▶ ให้กบั “Password” และกดปุ่ม  <ENT>

2. ใช้ปุ่ม  <↑> หรอื <↓> เพื่อป้อน Password จจุบัน
�จจุบัน และกดปุ่ม <ENT>

5. กดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับสุ่หน้าจอ parameter selection 

3. ป้อน Password ใหม่
 (สําหรบั Password น้ัน ให้เลือก 3 ตวัอักษรจาก ABCDEF) 

4. ภายหลังจากการตัง้ Password กดปุ่ม <ENT>
ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือก “OK” หรอื “Cancel”

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
      ***     
       O K

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
      ***     
       O K

<↑> <↓> <ENT>

 I n p u t  P a s s w o r d
      A**     
       

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s . L o c k
  P a s s w o r d      
 I n i t i a l  R e s e t

ON

<↑> <↓> <ENT>

Re a d y  A l a r m
P a s s . L o c k
P a s s w o r d

ON
ON



● Initial Reset

เมื่อตอ้งการออกจาจอของ Parameter setting ให้เลื่อนหน้าจอ เลือก <EXIT> แล้วกด <ENT>

Initial Reset ยอมให้นําการตัง้คา่เริม่ตน้ตา่งๆ ที่ตัง้มาจากโรงงานกลับมาใช้ใหม่

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Initial Reset”
ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือก “ºC หรอืºF” อย่างใดอย่างหน่ึง
เพื่อหยุด “Initial Reset” เลื่อนหน้าจอเพื่อเลือก  <EXIT>

3. ภายหลังจากการเลือกมัน ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> 
เลือก “OK หรอื Cancel”

   

 

ข้อควรระวงั
ถึงแม้เมื่อ Initial Reset ถูกตดิตัง้เรยีบรอ้ย “Pass. Lock” และ Password setting ยังคงเหมือนเดมิ

   ข้อควรระวงั

<↑> <↓> <ENT>

Re a d y  A l a r m
P a s s .  L o c k
 I n i t i a l  R e s e t

OFF
OFF

<↑> <↓> <ENT>

  I n i t i a l  R e s e t
      
      ﾟ F

<↑> <↓> <ENT>

  I n i t i a l  R e s e t
      ﾟ C
      O K

<↑> <↓> <ENT>

P a s s .  L o c k
 I n i t i a l  R e s e t
<EX I T>

OFF
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14. การตั้งค่าพารามิเตอร์ (Desoldering Tool) (ต่อ)

36

15. การบํารงุรกัษา (Desoldering Tool)

  คําเตือน

สืบเน่ืองจากเครือ่งมือถอดบัดกรน้ีีสามารถมีอุณหภูมิขึน้สูงไดม้ากๆ 
ขอให้ทํางานดว้ยความระมัดระวงั ยกเวน้แตเ่มื่อทําความสะอาด Nozzle และไส้ความรอ้น 
ให้ปิดสวทิซ์เครือ่งและถอดสายปลั๊กทุกครัง้ก่อนเสมอก่อนทําการตามขัน้ตอนการบํารงุรกัษาใดๆ

การบํารงุรกัษาอย่างถูกตอ้งทําให้ HAKKO FR-702 (Desoldering tool) 
เครือ่งถอดบัดกรน้ีีมีอายุการใช้งานที่ดไีดห้ลายปี ประสิทธิภาพการถอดบัดกรขีึน้อยู่กับอุณหภูมิ 
การเลือกใช้บัดกรแีละฟลักซ์ และการบํารงุรกัษาที่เหมาะสมเป็นประจํา 
โดยทําตามขัน้ตอนการดแูลตามที่กําหนดตอ่ไปน้ี โดยเงื่อนไขของการใช้งานเครือ่ง

ในระหวา่งที่กําลังดดูถอดบัดกร ี Gauge  
จะแสดงสถานะของแรงดดูดงัแสดงไวท้ี่ทางดา้นล่างของหน้าจอ

หาก “CHK” ปรากฏขึน้บนทางขวาของ Gauge, ให้ทําการตรวจสอบ
nozzle และไส้ความรอ้น

หาก Nozzle หรอืไส้ความรอ้นเกิดการอุดตนั 
ให้ทําความสะอาดหรอืเปลี่ยนอันใหม่

C

Suction gauge Sign of clogging

C H K

การเปลี่ยน Filter pipe ตามขัน้ตอนจากที่แสดงดงัตอ่ไปน้ี 
A ถึง C ระหวา่งการใช้งาน Filter pipe น้ันรอ้นมากๆ
คอยจนกระทั่ง Filter น้ันเย็นตวัลงก่อนจึงทําการเปลี่ยน
หรอืทําความสะอาดเราขอแนะนําให้สํารอง Filter pipe
พรอ้มไส้กรองอันใหม่ไวใ้นมือและทํา
การถอดเปลี่ยนดว้ย Filter pipe สํารองอันน้ี

B. ย้อนกลับโดยอัตโนมัติ

A. กดหัวปุ่มล็อกลง

C. เปลี่ยน Filter pipe ทัง้อันดว้ย Filter pipe
สํารองที่จัดเตรยีมไว้

Release Knob

ข้อควรระวงั
ชิน้ส่วนตัง้แต่ Heating element ถึง Filter pipe 
จะมีท่อให้เน้ือบัดกรีที่หลอมละลายไหลผ่าน 
ดังน้ันมันจะร้อนมากๆ โปรดระมัดระวังเมื่อจับต้องส่วนน้ี

ข้อควรระวัง : พืน้ที่ร้อน

การเปล่ียน Filter pipe



● Initial Reset

เมื่อตอ้งการออกจาจอของ Parameter setting ให้เลื่อนหน้าจอ เลือก <EXIT> แล้วกด <ENT>

Initial Reset ยอมให้นําการตัง้คา่เริม่ตน้ตา่งๆ ที่ตัง้มาจากโรงงานกลับมาใช้ใหม่

1. เลื่อนเคอเซอรเ์พื่อเลือก “Initial Reset”
ภายหลังจากการเลือก กด <ENT>

2. ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือก “ºC หรอืºF” อย่างใดอย่างหน่ึง
เพื่อหยุด “Initial Reset” เลื่อนหน้าจอเพื่อเลือก  <EXIT>

3. ภายหลังจากการเลือกมัน ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> 
เลือก “OK หรอื Cancel”

   

 

ข้อควรระวงั
ถึงแม้เมื่อ Initial Reset ถูกตดิตัง้เรยีบรอ้ย “Pass. Lock” และ Password setting ยังคงเหมือนเดมิ

   ข้อควรระวงั

<↑> <↓> <ENT>

Re a d y  A l a r m
P a s s .  L o c k
 I n i t i a l  R e s e t

OFF
OFF

<↑> <↓> <ENT>

  I n i t i a l  R e s e t
      
      ﾟ F

<↑> <↓> <ENT>

  I n i t i a l  R e s e t
      ﾟ C
      O K

<↑> <↓> <ENT>

P a s s .  L o c k
 I n i t i a l  R e s e t
<EX I T>

OFF
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14. การตั้งค่าพารามิเตอร์ (Desoldering Tool) (ต่อ)

36

15. การบํารงุรกัษา (Desoldering Tool)

  คําเตือน

สืบเน่ืองจากเครือ่งมือถอดบัดกรน้ีีสามารถมีอุณหภูมิขึน้สูงไดม้ากๆ 
ขอให้ทํางานดว้ยความระมัดระวงั ยกเวน้แตเ่มื่อทําความสะอาด Nozzle และไส้ความรอ้น 
ให้ปิดสวทิซ์เครือ่งและถอดสายปลั๊กทุกครัง้ก่อนเสมอก่อนทําการตามขัน้ตอนการบํารงุรกัษาใดๆ

การบํารงุรกัษาอย่างถูกตอ้งทําให้ HAKKO FR-702 (Desoldering tool) 
เครือ่งถอดบัดกรน้ีีมีอายุการใช้งานที่ดไีดห้ลายปี ประสิทธิภาพการถอดบัดกรขีึน้อยู่กับอุณหภูมิ 
การเลือกใช้บัดกรแีละฟลักซ์ และการบํารงุรกัษาที่เหมาะสมเป็นประจํา 
โดยทําตามขัน้ตอนการดแูลตามที่กําหนดตอ่ไปน้ี โดยเงื่อนไขของการใช้งานเครือ่ง

ในระหวา่งที่กําลังดดูถอดบัดกร ี Gauge  
จะแสดงสถานะของแรงดดูดงัแสดงไวท้ี่ทางดา้นล่างของหน้าจอ

หาก “CHK” ปรากฏขึน้บนทางขวาของ Gauge, ให้ทําการตรวจสอบ
nozzle และไส้ความรอ้น

หาก Nozzle หรอืไส้ความรอ้นเกิดการอุดตนั 
ให้ทําความสะอาดหรอืเปลี่ยนอันใหม่

C

Suction gauge Sign of clogging

C H K

การเปลี่ยน Filter pipe ตามขัน้ตอนจากที่แสดงดงัตอ่ไปน้ี 
A ถึง C ระหวา่งการใช้งาน Filter pipe น้ันรอ้นมากๆ
คอยจนกระทั่ง Filter น้ันเย็นตวัลงก่อนจึงทําการเปลี่ยน
หรอืทําความสะอาดเราขอแนะนําให้สํารอง Filter pipe
พรอ้มไส้กรองอันใหม่ไวใ้นมือและทํา
การถอดเปลี่ยนดว้ย Filter pipe สํารองอันน้ี

B. ย้อนกลับโดยอัตโนมัติ

A. กดหัวปุ่มล็อกลง

C. เปลี่ยน Filter pipe ทัง้อันดว้ย Filter pipe
สํารองที่จัดเตรยีมไว้

Release Knob

ข้อควรระวงั
ชิน้ส่วนตัง้แต่ Heating element ถึง Filter pipe 
จะมีท่อให้เน้ือบัดกรีที่หลอมละลายไหลผ่าน 
ดังน้ันมันจะร้อนมากๆ โปรดระมัดระวังเมื่อจับต้องส่วนน้ี

ข้อควรระวัง : พืน้ที่ร้อน

การเปล่ียน Filter pipe
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● ทําความสะอาดของ Nozzle ดว้ย Nozzle cleaning pin

● ถ้าหาก Cleaning pin ไม่สามารถแยงผ่านรขูอง Nozzle
 ให้ใช้ Cleaning drill

● ตรวจสอบสภาพผิวชุบบน Nozzle tip

ข้อควรระวงั

Desoldering tool อาจจะมีความรอ้นสุดๆ ระหวา่งการบํารงุรกัษา ขอให้ทําอย่างระมัดระวงั

1. การตรวจสอบและทําความสะอาด  Nozzle
ให้เปิดสวทิซ์เครือ่ง ON แล้วปล่อยให้ Nozzle รอ้นขึน้

Cleaning pin จะไม่สามารถแยงทะลุ nozzle
 ไดจ้นกวา่เน้ือลวดบัดกรใีน Nozzle จะหลอมเหลวหมด

ข้อควรระวงั ทําความสะอาดด้วย Nozzle cleaning pin

ทําความสะอาดด้วย Cleaning drill
• ก่อนทําความสะอาด

• ภายหลังทําความสะอาด

สามารถแยง Cleaning pin 
ทะลุรตูลอด

สอดใส่ดอกสวา่นพรอ้มหมุน
มันในทิศทางตามเข็มนาฬิกา

ดงึดอกสวา่นออกตรงๆ
ปราศจากการหมุน

 

ใช้ Cleaning Pin ขนาดที่เหมาะสมหรอื
Cleaning Drill ที่ขนาดเท่ากับ
เส้นผ่าศนูย์กลางของ Nozzle

 

● ตรวจเช็คดว้ยสายตาวา่ Nozzle เกิดสึกหรอหรอืไม่

  

 

ข้อควรระวงั
· ถ้าหาก Cleaning drill ถูกฝืนอัดเข้าไปใน Nozzle 
  ดอกสวา่นอาจหักหรอืเสียหาย โปรดใช้ Cleaning pin
· ที่มีขนาดเหมาะสมหรอืที่มีขนาดเท่ากับเส้นผ่าศนูย์กลางของ Nozzle 

 

ข้อควรระวงั
· เน่ืองจากการตรวจสอบการสึกกรอ่นไม่สามารถมอง เห็นได ้ให้เปลี่ยน Nozzle
ถ้าระดบัความสามารถในการใช้งานลดลง

· ดา้นในและพืน้ผิวของร ูNozzle น้ันหุ้มดว้ยการชุบแบบพิเศษ
แตก่ารสึกกรอ่นจะเกิดขึน้หาก Nozzle สัมผัสกับสารบัดกรทีี่มีอุณหภูมิสูงเป็นระยะเวลานาน
ทําให้ไม่สามารถรกัษาอุณหภูมิปกตไิด้

สว่นเคลือบหัวแรง้บัดกรี

* ถ้าหาก Nozzle ยังคงอยู่ในสภาพที่ด ีให้เคลือบลวดบัดกรทีี่ใหม่สดบน Nozzle tip 
เพื่อป้องกันไม่ให้บรเิวณผิวชุบเกิด อ็อกซิเดช่ันขึน้

สารเคลือบหัวแรง้บัดกรหีลุดลอกออก
แสดงวา่รหูัวฉีดถูกกัดกรอ่น

เส้นผ่านศนูย์กลางใหญ่ขึน้จากการถูกกัดกรอ่น

15. การบำรุงรักษา (Desoldering Tool) (ต่อ)

การบํารงุรกัษา Nozzle
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3. ทําความสะอาดรภูายใน Heating element 
ด้วย Cleaning pin ท่ีให้มา

ให้กําจัดอ็อกซิเดช่ันทัง้หมดจากรใูนของไส้ความรอ้นจน
กระทั่ง Cleaning pin สามารถแยงผ่านทะลุรไูดต้ลอด

●ปิดสวทิซ์เครือ่งภายหลังเสรจ็จากการทําความสะอาด

ข้อควรระวงั
・ตอ้งแน่ใจวา่ลวดบัดกรภีายในรขูองไส้ความรอ้นไดห้ลอมเหลวแล้วก่อนการทําความสะอาดรู
・ถ้าหากไม่สามารถแยง Cleaning pin ผ่านทะลุรไูส้ความรอ้นได ้ให้เปลี่ยนไส้ความรอ้น 

Front holder Filter holder

Ceramic paper �lterFRONT

Pre-�lter

Enclosure pipe ยึดอยู่กับ 
Nozzle wrench
โดยการกดชิน้ส่วนน้ีจากทัง้
สองดา้น (Nozzle ไม่ไดถู้ก
จับยึดเข้ากับเครือ่งมือที่ใช้ถอด
เปลี่ยน ขอให้ระมัดระวงัเมื่อทําการถอดมันเอง

ถอด Enclosure pipe และ Nozzle โดยใช้ Nozzle 
wrench ที่ให้มาดว้ย

2. ถอดชิน้สว่น Heating element ถอด

ข้อควรระวงั
ไส้ความรอ้นน้ันมีความรอ้นสูงมากๆระหวา่งการใช้งาน

Heating 
Element Enclosure pipe Nozzle

● ตัวกรอง Handpiece

1. ปิดสวทิซ์เครือ่ง
2. เมือ่ Filter pipe เย็นตวัลงจนสัมผสัได ้ ดนั Release knob ทีอ่ยู่ดา้นหลงัของดา้มปืนลงเพ่ือถอด Filter pipe

3. ตรวจสอบซีล (Front holder และ Filter holder) ที่แตล่ะดา้นของ Filter pipe
การเปลี่ยน : แข็งตวั และ/หรอื แตกรา้ว

4. ให้ตรวจสอบ Pre-�lter : กําจัดเศษลวดบัดกรทีี่เกาะตดิอยู่กับที่ดกัเก็บเศษ
5. ให้ตรวจสอบ Ceramic paper �lter
 การเปลี่ยน : Ceramic paper �lterกําลังแสดงถึงสภาพที่มีรอยเป้ือนจากฟลักและแข็งตวัหรอืตดิไปดว้ยเศษลวดบัดกรี

ข้อควรระวงั
ท่อFilter pipe น้ันรอ้นมากๆ

● ตัวกรอง Station
ถ้าไส้กรองกําลังแสดงถึงสภาพของรอยดา่งเป้ือ
นจากฟลักหรอืแข็งตวั ให้จัดการเปลี่ยน 
 ให้ตดิตัง้ไส้กรองตามที่แสดงไวท้างขวามือ

เปล่ียน Filter

Filter pipe 

Filter

Vacuum outlet cap
(with Filter)

Vacuum outlet cap
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● ทําความสะอาดของ Nozzle ดว้ย Nozzle cleaning pin

● ถ้าหาก Cleaning pin ไม่สามารถแยงผ่านรขูอง Nozzle
 ให้ใช้ Cleaning drill

● ตรวจสอบสภาพผิวชุบบน Nozzle tip

ข้อควรระวงั

Desoldering tool อาจจะมีความรอ้นสุดๆ ระหวา่งการบํารงุรกัษา ขอให้ทําอย่างระมัดระวงั

1. การตรวจสอบและทําความสะอาด  Nozzle
ให้เปิดสวทิซ์เครือ่ง ON แล้วปล่อยให้ Nozzle รอ้นขึน้

Cleaning pin จะไม่สามารถแยงทะลุ nozzle
 ไดจ้นกวา่เน้ือลวดบัดกรใีน Nozzle จะหลอมเหลวหมด

ข้อควรระวงั ทําความสะอาดด้วย Nozzle cleaning pin

ทําความสะอาดด้วย Cleaning drill
• ก่อนทําความสะอาด

• ภายหลังทําความสะอาด

สามารถแยง Cleaning pin 
ทะลุรตูลอด

สอดใส่ดอกสวา่นพรอ้มหมุน
มันในทิศทางตามเข็มนาฬิกา

ดงึดอกสวา่นออกตรงๆ
ปราศจากการหมุน

 

ใช้ Cleaning Pin ขนาดที่เหมาะสมหรอื
Cleaning Drill ที่ขนาดเท่ากับ
เส้นผ่าศนูย์กลางของ Nozzle

 

● ตรวจเช็คดว้ยสายตาวา่ Nozzle เกิดสึกหรอหรอืไม่

  

 

ข้อควรระวงั
· ถ้าหาก Cleaning drill ถูกฝืนอัดเข้าไปใน Nozzle 
  ดอกสวา่นอาจหักหรอืเสียหาย โปรดใช้ Cleaning pin
· ที่มีขนาดเหมาะสมหรอืที่มีขนาดเท่ากับเส้นผ่าศนูย์กลางของ Nozzle 

 

ข้อควรระวงั
· เน่ืองจากการตรวจสอบการสึกกรอ่นไม่สามารถมอง เห็นได ้ให้เปลี่ยน Nozzle
ถ้าระดบัความสามารถในการใช้งานลดลง

· ดา้นในและพืน้ผิวของร ูNozzle น้ันหุ้มดว้ยการชุบแบบพิเศษ
แตก่ารสึกกรอ่นจะเกิดขึน้หาก Nozzle สัมผัสกับสารบัดกรทีี่มีอุณหภูมิสูงเป็นระยะเวลานาน
ทําให้ไม่สามารถรกัษาอุณหภูมิปกตไิด้

สว่นเคลือบหัวแรง้บัดกรี

* ถ้าหาก Nozzle ยังคงอยู่ในสภาพที่ด ีให้เคลือบลวดบัดกรทีี่ใหม่สดบน Nozzle tip 
เพื่อป้องกันไม่ให้บรเิวณผิวชุบเกิด อ็อกซิเดช่ันขึน้

สารเคลือบหัวแรง้บัดกรหีลุดลอกออก
แสดงวา่รหูัวฉีดถูกกัดกรอ่น

เส้นผ่านศนูย์กลางใหญ่ขึน้จากการถูกกัดกรอ่น

15. การบำรุงรักษา (Desoldering Tool) (ต่อ)

การบํารงุรกัษา Nozzle
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3. ทําความสะอาดรภูายใน Heating element 
ด้วย Cleaning pin ท่ีให้มา

ให้กําจัดอ็อกซิเดช่ันทัง้หมดจากรใูนของไส้ความรอ้นจน
กระทั่ง Cleaning pin สามารถแยงผ่านทะลุรไูดต้ลอด

●ปิดสวทิซ์เครือ่งภายหลังเสรจ็จากการทําความสะอาด

ข้อควรระวงั
・ตอ้งแน่ใจวา่ลวดบัดกรภีายในรขูองไส้ความรอ้นไดห้ลอมเหลวแล้วก่อนการทําความสะอาดรู
・ถ้าหากไม่สามารถแยง Cleaning pin ผ่านทะลุรไูส้ความรอ้นได ้ให้เปลี่ยนไส้ความรอ้น 

Front holder Filter holder

Ceramic paper �lterFRONT

Pre-�lter

Enclosure pipe ยึดอยู่กับ 
Nozzle wrench
โดยการกดชิน้ส่วนน้ีจากทัง้
สองดา้น (Nozzle ไม่ไดถู้ก
จับยึดเข้ากับเครือ่งมือที่ใช้ถอด
เปลี่ยน ขอให้ระมัดระวงัเมื่อทําการถอดมันเอง

ถอด Enclosure pipe และ Nozzle โดยใช้ Nozzle 
wrench ที่ให้มาดว้ย

2. ถอดชิน้สว่น Heating element ถอด

ข้อควรระวงั
ไส้ความรอ้นน้ันมีความรอ้นสูงมากๆระหวา่งการใช้งาน

Heating 
Element Enclosure pipe Nozzle

● ตัวกรอง Handpiece

1. ปิดสวทิซ์เครือ่ง
2. เมือ่ Filter pipe เย็นตวัลงจนสัมผัสได ้ ดนั Release knob ทีอ่ยูด่า้นหลงัของดา้มปืนลงเพ่ือถอด Filter pipe

3. ตรวจสอบซีล (Front holder และ Filter holder) ที่แตล่ะดา้นของ Filter pipe
การเปลี่ยน : แข็งตวั และ/หรอื แตกรา้ว

4. ให้ตรวจสอบ Pre-�lter : กําจัดเศษลวดบัดกรทีี่เกาะตดิอยู่กับที่ดกัเก็บเศษ
5. ให้ตรวจสอบ Ceramic paper �lter
 การเปลี่ยน : Ceramic paper �lterกําลังแสดงถึงสภาพที่มีรอยเป้ือนจากฟลักและแข็งตวัหรอืตดิไปดว้ยเศษลวดบัดกรี

ข้อควรระวงั
ท่อFilter pipe น้ันรอ้นมากๆ

● ตัวกรอง Station
ถ้าไส้กรองกําลังแสดงถึงสภาพของรอยดา่งเป้ือ
นจากฟลักหรอืแข็งตวั ให้จัดการเปลี่ยน 
 ให้ตดิตัง้ไส้กรองตามที่แสดงไวท้างขวามือ

เปล่ียน Filter

Filter pipe 

Filter

Vacuum outlet cap
(with Filter)

Vacuum outlet cap



2. ถอดสกร ู2 ตวัที่ยึด Joint cover และถอด Joint cover ออก
3.ถอดสกรอูอกจาก Handpiece และถอดการเช่ือมตอ่ Heating element 

ถอด Enclosure pipe กับ Nozzle ดว้ยประแจที่ให้มา

การเปล่ียน Heating element (แกนให้ความรอ้น)

● ถอดสว่นประกอบไสค้วามรอ้น

1. ถอด Nozzle กับ Enclosure pipe

ข้อควรระวงั

ยกเวน้กรณีที่ระบุไวเ้ป็นพิเศษ ขอให้ปิดสวทิซ์เครือ่ง OFF และถอดสายไฟเครือ่งก่อนเสมอก่อนดาํเนินการตามขัน้ตอนการบํารงุรกัษาใดๆ

4. เปลี่ยนไส้ความรอ้น ประกอบเข้าโดยใช้ขัน้ตอนเหมือนกันในทางกลับกัน

Heating 
Element

Enclosure pipe

Nozzle

Heating 
Element

Joint cover

ข้อควรระวงั

กรณุาทําการเปลี่ยนแปลงคา่ O©set (การปรบั อุณหภูมิ) ตอนที่ทําการเปลี่ยน Heating element
ในกรณีที่ไม่ไดท้ําการเปลี่ยนแปลงคา่ O©set อาจจะ ทําให้อุณหภูมิแตกตา่งกับตอนก่อนเปลี่ยน Heating element

* ข้อความระวงัของการติดตัง้ไสค้วามรอ้น
การตดิตัง้/การถอดส่วนประกอบ Quick changer smoothens โปรดตดิไส้ความรอ้นโดยให้ Groove ของ Movable joint และ 
Guide hole ของ Joint cover ให้มาอยู่ในตาํแหน่งเดยีวกัน (ดรูปูข้างล่าง)

Joint 
cover

Movable 
joint

Guide hole (×3) Groove (×3)

Groove (×3)

Guide hole (×3)
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15. การบำรุงรักษา (Desoldering Tool) (ต่อ)

Nozzle
wrench
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Pump head

Valve 

Valve  
GuardPump 

Head 

Pump 
Head 

Valve 

Valve  
Guard

การถอดส่วนประกอบ  Pump head
ให้จัดวางมันไวข้้างๆ เมื่อถอด
ทําความสะอาด  /Valve/
Valve guard

* โปรดเปลี่ยน Valve ถ้ามันมี
การเสียรปูหรอืแข็งตวั

การบํารงุรกัษา Pump head

● การถอดฝาครอบ
เมื่อทําการบํารงุรกัษา Pump head ให้ถอดสกรทูี่จับยึดฝาครอบและถอดฝาครอบออก

● ทําความสะอาด Pump head
1. ถอด Valve กับ Valve guard พรอ้มกําจัดฟลักที่เกาะตดิออก

ข้อควรระวงั

• เมื่อพบวา่ Valve guard ถอดไดย้าก กรณุาอุ่นดว้ย
ลมรอ้น ห้ามใช้ไขควงหรอือุกปรณ์อื่น ๆ เพื่องัดหรอืแกะออกมา
ถ้า Valve guard เกิดเสียรปู จะกักลมไม่อยู่

• โปรดทําความสะอาดดว้ยแอลกอฮอล์หรอืทินเนอร์
อย่างใดอย่างหน่ึง

2. ตดิตัง้ Valve และ Valve guard

ข้อควรระวงั

เมื่อทําการประกอบ Pump โปรดแน่ใจวา่ไดป้ระกอบมัน
แน่นโดยอากาศไม่รัว่ไหล



2. ถอดสกร ู2 ตวัที่ยึด Joint cover และถอด Joint cover ออก
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Heating 
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Enclosure pipe

Nozzle

Heating 
Element
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15. การบำรุงรักษา (Desoldering Tool) (ต่อ)

Nozzle
wrench
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Pump 
Head 

Valve 

Valve  
Guard
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แน่นโดยอากาศไม่รัว่ไหล



16. ขัน้ตอนการตรวจสอบ (Desoldering Tool)

คําเตือน

จนกวา่จะมีคาํแนะนําเป็นอย่างอื่น ให้ทําตามขัน้ตอนน้ีดว้ยการปิดสวทิซ์เครือ่ง OFF และถอดสายปลั๊ก

■ ตรวจดูวา่ตัวทําความรอ้นหรอื 
เซ็นเซอรชํ์ารดุหรอืไม่

■ การเปล่ียนฟิวส์

1. ตรวจดวูา่ตวัทําความรอ้นหรอืเซนเซอรชํ์ารดุหรอืไม่

ทวนสอบความมั่นคงทางไฟฟ้าของไส้ความรอ้นและเซนเซอร์
วดัความตา้นทานของไส้ความรอ้นและเซนเซอรภ์ายใตอุ้ณหภูมิห้อง
(15 - 25ºC) มันควรมีคา่ 3.9 Ω ±10% ถ้าความตา้นทานเกินขอบเขตเหล่าน้ี 
ให้เปลี่ยนปลายเสีย 

1. ถอดปลั๊กไฟออกจากเตา้เสียบไฟฟ้า
2. ถอดกล่องใส่ฟิวส์
3. เปลี่ยนฟิวส์
4. ใส่กล่องฟิวส์กลับเข้าไป

วดัความตา้นทานข้ามตาํแหน่งน้ี
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■ การตรวจเช็คการขาดของ Connection cord

■ การตรวจเช็คสายดิน

การตรวจเช็คการขาดของ Connection cord

1. ถอด Connection cord ออกจากตวัเครือ่ง

2. ถอดส่วนประกอบของไส้ความรอ้น ( โปรดอ้างอิงถึง “การเปลี่ยน Heating element 
(แกนให้ความรอ้น)”)

3. วดัความตา้นทาน Valves ระหวา่ง Connector กับ สายไฟตา่งๆ ที่  Socket ดงัน้ี : 
(โปรดดแูผนภาพการเดนิสายไฟทางดา้นซ้าย)

ขา 1  ･･･････สีแดง {ไส้ความรอ้น 1 (+)} ①
ขา 2  ･･･････สีม่วง {ไก (+)} ②
ขา 4  ･･･････สีดาํ {ไส้ความรอ้น 1 (-)} ③
ขา 8  ･･･････สีขาวอมน้ําเงิน {ไก (-)} ④
ขา 9  ･･･････สีเหลือง {ไส้ความรอ้น 2 (+)} ⑤
ขา 12･･･････สีน้ําตาล {ไส้ความรอ้น 2 (-)} ⑥
ขา 13･･･････สีเขียว (สายดนิ) ⑦*

ถ้าหากคา่ใดๆ เกิน 0 Ω หรอืเป็น ∞ ให้เปลี่ยน Connection cord
สําหรบัข่าวสารบน ขา 13 ให้อ้างอิงถึง “■ การตรวจเช็คสายดนิ”

1. วดัคา่ความตา้นทานระหวา่งขา Pin 13 กับ Nozzle
2. ถ้าคา่เกิน 2 Ω (ที่อุณหภูมิห้อง) ให้ทําการบํารงุรกัษา Nozzle ถ้า
    หากความตา้นทานยังคงไม่ลดลงให้ทําการตรวจเช็คการขาดของ 
    Connection cord

Blue and
White
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Grounding
line

Socket
Pin contact

Green

Yellow
Red

Purple

①
⑤

②

④

⑦

Black③
Brown⑥
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17. ข้อความ Error (Desoldering Tool)

● Sensor Error

● Grip Error

● Low Temp Error

● Heater Short Error

● FATAL Error

ตัวอย่าง
350℃ (400℃ - 50℃)

หรอื
650℉ (750℉ - 100℉)

ตัง้คา่อุณหภูมิ

ตัง้คา่อุณหภูมิ

ขอบเขตการยอมรบัของสัญญาณเตอืนอุณหภูมิตํา่

ขอบเขตการยอมรบัของสัญญาณเตอืนอุณหภูมิตํา่

ตัวอย่าง
สมมุตวิา่ไดต้ัง้อุณหภูมิ ไวท้ี่ 400ºC/750ºF และพิกัดความเผื่อ 50ºC/100ºF 
ถ้าหากอุณหภูมิยังคงลดลงตอ่เน่ืองและในที่สุดตกลงตํา่กวา่คา่ที่กําหนด
ขณะที่ ไส้ความรอ้นยังคงทํางานข้อความ “Low Temp Error” ถูกแสดงขึน้

เมื่อมีความเป็นไปไดท้ี่ความบกพรอ่งไดเ้กิดขึน้ในเซนเซอรห์รอืไส้ความรอ้น 
(รวมถึงวงจรเซนเซอร)์ ข้อความ “Sensor Error” ถูกแสดงขึน้และเครือ่งถูกปิดตวัลง

ข้อความ “Grip Error” จะถูกแสดงขึน้  ถ้า Connector cord ไม่ ไดถู้กเช่ือม
ตอ่เข้ากับตวัเครือ่งหรอื Handpiece ที่ผิดไดถู้กเช่ือมตอ่เข้า

ถ้าหากอุณหภูมิเซนเซอรต์กลงตํา่กวา่ความแตกตา่งระหวา่งการตัง้อุณหภูมิ
¥จจุบันกับพิกัดความเผื่อการเตอืนอุณหภูมิตํา่  ข้อความ “Low Temp Error” 
ถูกแสดงขึน้พรอ้มกับเสียงบัสเซอรด์งัเตอืนขึน้ เมื่ออุณหภูมิ Nozzle
ขึน้สูงถึงคา่ภายในขอบเขตพิกัดความเผื่อที่ตัง้ บัสเซอรจ์ะหยุดเตอืน

"Heater Short Error" จะกระพรบิและเสียงสัญญาณเตอืนจะดงัขึน้อย่างตอ่เน่ือง
เมื่อเครือ่งทําความรอ้นที่ ไม่สามารถใช้กับผลิตภัณฑ์น้ีถูก
เสียบเข้าไปหรอืพบวตัถุแปลกปลอมเสียบในช่องเสีย

ข้อความน้ีถูกแสดงขึน้เมื่อระบบไม่สามารถทํางานไดต้ามปกติ
โปรดตดิตอ่กับตวัแทน HAKKO ถ้าข้อบกพรอ่งน้ีแสดงขึน้
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18. ช่ือชิน้สว่น (Hot air)

● Station

Control Buttons
 (Hot air)

Hot air
 

Power Switch 
 (หลัก)

START/STOP 
Button

Power Switch 
 (Hot air)

● Handpiece (Hot air)

①Pad
ชิน้ส่วน Pad absorb

Nozzle
(ไม่รวม)

③Sensor (internal)
Sensor
น้ีตรวจจับอุณหภูมิของ Hot air

②Vacuum pipe
Pad ตดิตัง้อยู่บน
Tip ของ Vacuum pipe

④Vacuum pipe control knob
Knob ควบคมุความยาวของ Vacuum pipe

⑤Pick-up indicator
สามารถตรวจสอบการเคลื่อนที่ของ Vacuum pipe ไดท้ี่น่ี

S (START/STOP)
button
ทําการ ON/OFF 
การปล่อยลม

V (VACUUM)
button
ทําการ ON/OFF 
ปุ่มสุญญากาศ
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18. ช่ือชิน้สว่น (Hot air)

● Station

Control Buttons
 (Hot air)

Hot air
 

Power Switch 
 (หลัก)

START/STOP 
Button

Power Switch 
 (Hot air)

● Handpiece (Hot air)

①Pad
ชิน้ส่วน Pad absorb

Nozzle
(ไม่รวม)

③Sensor (internal)
Sensor
น้ีตรวจจับอุณหภูมิของ Hot air

②Vacuum pipe
Pad ตดิตัง้อยู่บน
Tip ของ Vacuum pipe

④Vacuum pipe control knob
Knob ควบคมุความยาวของ Vacuum pipe

⑤Pick-up indicator
สามารถตรวจสอบการเคลื่อนที่ของ Vacuum pipe ไดท้ี่น่ี

S (START/STOP)
button
ทําการ ON/OFF 
การปล่อยลม

V (VACUUM)
button
ทําการ ON/OFF 
ปุ่มสุญญากาศ
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19. การติดตัง้เริม่ต้น (Hot air)

แผงควบคมุดา้นหน้าของ HAKKO FR-702 (Hot air) มีปุ่มใช้งานห้าปุ่ม

 - ใช้สําหรบัเริม่ตน้หรอืหยุด Station
• การกดปุ่มน้ีเมื่อเปิดใช้งานเลี่ยงการบังคบัทําให้เย็นจะปิดแรงลม 

และหยุดกระบวนการทําความเย็น

 - ใช้สําหรบัเปลี่ยนคา่
• การกดปุ่มน้ีเมื่อใช้งานโหมดรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า หน้าจอการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจะปรากฏ
 - ใช้สําหรบัเปลี่ยนคา่
• กดปุ่มน้ีคา้งไวอ้ย่าสําหรบัวนิาทีหรอืมากกวา่น้ันเพื่อเข้าสู่ โหมดออฟเซ็ต
 - ใช้สําหรบัเสรจ็สิน้การป้อนคา่หรอืตรวจสอบการตัง้คา่
• กดปุ่มน้ีคา้งไวอ้ย่าสําหรบัวนิาทีหรอืมากกวา่น้ันเพื่อแสดงหน้าจออุณหภูมิ/ตัง้เวลา

 - ใช้สําหรบัตัง้คา่แรงลม
• เมื่อตัง้คา่แรงลมแล้ว ท่านอาจจะกด        หรอื        เพื่อเสรจ็สิน้การป้อนคา่แรงลม

setting value.

● การใช้งานและการแสดงผล
สวติช์และปุ่มควบคตมุ

A. Handpiece

หมายเหตุ:
Handpiece สามารถใช้กับ Vacuum pipe control knob (L) 
ที่ ให้มาดว้ยได้

ข้อควรระวงั
Nozzle และ Pad จะถูกทําให้รอ้นดว้ยอุณหภูมิสูง จึงตอ้งทําให้เย็นก่อนที่จะเปลี่ยน

● การใช้ Nozzle ท่ีใช้งาน�งก์ช่ันสูญญากาศ
1. ติดตัง้ Nozzle
a.ขยาย Vacuum pipeโดยใช้ Vacuum pipe control knob
b. สอด Vacuum pipe ผ่านรู Nozzle แล้วติดตัง้ Nozzle

ข้อควรระวงั
ห้ามใช้แรงมากเกินไป เพื่อ Vacuum pipe
ห้ามใช้แรงมากเกินไป เมื่อไม่ใช้ Nozzle ให้ดึง Vacuum pipe 
ออกเพื่อลดความยาว

● การใช้ Nozzle ท่ีไม่ใช้งาน�งก์ช่ันสูญญากาศ {N51-01(G), N51-05(G)}

a. ถอด Vacuum pipe ให้มีความยาวสัน้ที่สุดโดยใช้ Vacuum pipe control knob

b. Tighten the nozzle mounting screw.

ข้อควรระวงั
Pad ไม่ได้คงทนถาวร เม่ือมันเส่ือมสภาพ ให้เปลี่ยนใหม่ เน่ืองจากการสัมผัสกับอุณหภูมิสูงทําให้เส่ือมสภาพเร็วขึน้ 
HAKKO แนะนําให้ทําให้เย็นหลังการใช้งาน

2. ติตตัง้ Pad
a. ติดตัง้ Pad
b. ปรับ Pad ให้อยู่ตําแหน่งที่เหมาะสม

ปรับ Vacuum pipe เพื่อให้ท่อและ Pad ยื่นออกมาให้น้อยที่สุด

หมายเหตุ:
Nozzle ท่ีมี Pipe guard 
จะมีสญัลักษณ์ตัวอักษร “G”

←A A

Pipe guard

ข้อควรระวงั
Nozzle N51-01/N51-05 รุ่นใหม่มี Pipe guard ด้านใน 
Nozzle เหล่าน้ีไม่สามารถติดตัง้กับ HAKKO FR-702 
ได้เมื่อ Vacuum pipe ถูกขยายออก ห้ามใช้แรงมากเกินไป

ข้อควรระวงั
Nozzle ที่ไม่มีสัญลักษณ์ “G” หมายถึง Nozzle ที่ไม่มีพืน้ที่สําหรับเป่า Hot air 
การใช้พวกมันกับ HAKKO FR-702 อาจส่งผลให้เกิดอันตราย
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20. การใช้งาน (Hot air)

B. การเช่ือมต่อไฟฟ้าและเปิดเครือ่ง

1.  เสียบ Power cord เข้ากับ Receptacle บนแผงดา้นหลังของ 
Station

2.  วาง Handpiece บน  Holder
3.  เสียบปลั๊กอีกดา้นหน่ึงของ Power cord 

เข้ากับเตา้รบัที่มีสายดนิ
4.  เปิดสวติช์เครือ่ง

ข้อควรระวงั
เมื่อไม่ ได้ ใช้งาน ให้วาง Handpiece บน Holder

ข้อควรระวงั
ผลิตภัณฑ์น้ีไดร้บัการปกป้องจากการคายประจุไฟฟ้าสถิต 
ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ตวัเครือ่งไดเ้ช่ือมตอ่กับสายดนิ

ขอบของ Handpiece 
ตอ้งวางอยู่บนพืน้ที่ที่ถูก
วงกลมในภาพประกอบ

● วธีิการใช้ Nozzle เก่า
จัดตาํแหน่งส่วนที่ยื่นออกมา (สูง) แล้วตดิตัง้ Nozzle เก่ากับ Heater pipe

มีส่วนที่ยื่นออกมาสองส่วนที่มีความสูงแตก
ตา่งกัน จัดตาํแหน่งที่ขัน Screw ของ Nozzle 
ให้ตรงกับส่วนที่ยื่นออกมาที่สูงกวา่ของ pipe.

หากติดตัง้ผิดทิศทาง จะไม่สามารถใส่ Nozzle 
เข้าไปได้สุด และอาจทําให้เกิดลมรั่ว
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ติดตัง้ Nozzle 
ในทิศทางที่ถูกต้อง

ข้อควรระวงัScrew M3×5

QFP nozzle

* เมื่อใช้  QFP  Nozzle ให้นํา Screw (M3 × 5) ของ Nozzle ออก

ส่วนที่ยื่นออกมา (สูง)

ส่วนที่ยื่นออกมา (ตํา่) 

ตาํแหน่ง Screw

→
ส่วนที่ยื่นออกมา (สูง)

ส่วนที่ยื่นออกมา (สูง) 

ส่วนที่ยื่นออกมา (สูง)

ข้อควรระวงั
Nozzle ท่ีไม่ใช้งาน�งก์ช่ันสูญญากาศ (Nozzle เก่า)
● A1124B, A1130, A1131, A1132, A1133, A1134, A1142B, A1183, A1190, A1191, A1192, A1325

Nozzle เหล่าน้ีไม่สามารถติดตัง้กับ HAKKO FR-702 เมื่อ Vacuum pipe ถูกขยายออก ห้ามใช้แรงมากเกินไป
● A1124, A1142

ห้ามใช้ Nozzle เหล่าน้ีกับ HAKKO FR-702 Nozzle เน่ืองจากเหล่าน้ีไม่มีพืน้ที่สําหรับเป่า Hot air การใช้พวกมันกับ
HAKKO FR-702 อาจส่งผลให้เกิดอันตราย

● การเป่าลม
1.  เริม่

กดปุ่ม “S”  บน Handpiece หรอืปุ่ม            (START/STOP) บน Station เพื่อเริม่เป่าลม Hot air จะเป่าออกมาจาก Tip ของ Nozzle 
อุณหภูมิของHot airจะถูกควบคมุตามการตัง้คา่อุณหภูมิ

2. หยุด
กดปุ่ม “S” หรอื            อีกครัง้เพื่อตดัไฟที่ส่งไปยัง Heater และเริม่ทําความเย็น เมื่ออุณหภูมิลดลงถึง 100°C (200°F) หรอืหลังจาก 
1.5 นาทีของการทําให้เย็น 
การเป่าลมจะหยุดอัตโนมัต ิหน้าจอจะแสดง                 บ่งชีว้า่ Station พรอ้มที่จะเริม่ตน้อีกครัง้ 
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19. การติดตัง้เริม่ต้น (Hot air)

แผงควบคมุดา้นหน้าของ HAKKO FR-702 (Hot air) มีปุ่มใช้งานห้าปุ่ม

 - ใช้สําหรบัเริม่ตน้หรอืหยุด Station
• การกดปุ่มน้ีเมื่อเปิดใช้งานเลี่ยงการบังคบัทําให้เย็นจะปิดแรงลม 

และหยุดกระบวนการทําความเย็น

 - ใช้สําหรบัเปลี่ยนคา่
• การกดปุ่มน้ีเมื่อใช้งานโหมดรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า หน้าจอการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจะปรากฏ
 - ใช้สําหรบัเปลี่ยนคา่
• กดปุ่มน้ีคา้งไวอ้ย่าสําหรบัวนิาทีหรอืมากกวา่น้ันเพื่อเข้าสู่ โหมดออฟเซ็ต
 - ใช้สําหรบัเสรจ็สิน้การป้อนคา่หรอืตรวจสอบการตัง้คา่
• กดปุ่มน้ีคา้งไวอ้ย่าสําหรบัวนิาทีหรอืมากกวา่น้ันเพื่อแสดงหน้าจออุณหภูมิ/ตัง้เวลา

 - ใช้สําหรบัตัง้คา่แรงลม
• เมื่อตัง้คา่แรงลมแล้ว ท่านอาจจะกด        หรอื        เพื่อเสรจ็สิน้การป้อนคา่แรงลม

setting value.

● การใช้งานและการแสดงผล
สวติช์และปุ่มควบคตมุ

A. Handpiece

หมายเหตุ:
Handpiece สามารถใช้กับ Vacuum pipe control knob (L) 
ที่ ให้มาดว้ยได้

ข้อควรระวงั
Nozzle และ Pad จะถูกทําให้รอ้นดว้ยอุณหภูมิสูง จึงตอ้งทําให้เย็นก่อนที่จะเปลี่ยน

● การใช้ Nozzle ท่ีใช้งาน�งก์ช่ันสูญญากาศ
1. ติดตัง้ Nozzle
a.ขยาย Vacuum pipeโดยใช้ Vacuum pipe control knob
b. สอด Vacuum pipe ผ่านรู Nozzle แล้วติดตัง้ Nozzle

ข้อควรระวงั
ห้ามใช้แรงมากเกินไป เพื่อ Vacuum pipe
ห้ามใช้แรงมากเกินไป เมื่อไม่ใช้ Nozzle ให้ดึง Vacuum pipe 
ออกเพื่อลดความยาว

● การใช้ Nozzle ท่ีไม่ใช้งาน�งก์ช่ันสูญญากาศ {N51-01(G), N51-05(G)}

a. ถอด Vacuum pipe ให้มีความยาวสัน้ที่สุดโดยใช้ Vacuum pipe control knob

b. Tighten the nozzle mounting screw.

ข้อควรระวงั
Pad ไม่ได้คงทนถาวร เม่ือมันเส่ือมสภาพ ให้เปลี่ยนใหม่ เน่ืองจากการสัมผัสกับอุณหภูมิสูงทําให้เส่ือมสภาพเร็วขึน้ 
HAKKO แนะนําให้ทําให้เย็นหลังการใช้งาน

2. ติตตัง้ Pad
a. ติดตัง้ Pad
b. ปรับ Pad ให้อยู่ตําแหน่งที่เหมาะสม

ปรับ Vacuum pipe เพื่อให้ท่อและ Pad ยื่นออกมาให้น้อยที่สุด

หมายเหตุ:
Nozzle ท่ีมี Pipe guard 
จะมีสญัลักษณ์ตัวอักษร “G”

←A A

Pipe guard

ข้อควรระวงั
Nozzle N51-01/N51-05 รุ่นใหม่มี Pipe guard ด้านใน 
Nozzle เหล่าน้ีไม่สามารถติดตัง้กับ HAKKO FR-702 
ได้เมื่อ Vacuum pipe ถูกขยายออก ห้ามใช้แรงมากเกินไป

ข้อควรระวงั
Nozzle ที่ไม่มีสัญลักษณ์ “G” หมายถึง Nozzle ที่ไม่มีพืน้ที่สําหรับเป่า Hot air 
การใช้พวกมันกับ HAKKO FR-702 อาจส่งผลให้เกิดอันตราย
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20. การใช้งาน (Hot air)

B. การเช่ือมต่อไฟฟ้าและเปิดเครือ่ง

1.  เสียบ Power cord เข้ากับ Receptacle บนแผงดา้นหลังของ 
Station

2.  วาง Handpiece บน  Holder
3.  เสียบปลั๊กอีกดา้นหน่ึงของ Power cord 

เข้ากับเตา้รบัที่มีสายดนิ
4.  เปิดสวติช์เครือ่ง

ข้อควรระวงั
เมื่อไม่ ได้ ใช้งาน ให้วาง Handpiece บน Holder

ข้อควรระวงั
ผลิตภัณฑ์น้ีไดร้บัการปกป้องจากการคายประจุไฟฟ้าสถิต 
ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ตวัเครือ่งไดเ้ช่ือมตอ่กับสายดนิ

ขอบของ Handpiece 
ตอ้งวางอยู่บนพืน้ที่ที่ถูก
วงกลมในภาพประกอบ

● วธีิการใช้ Nozzle เก่า
จัดตาํแหน่งส่วนที่ยื่นออกมา (สูง) แล้วตดิตัง้ Nozzle เก่ากับ Heater pipe

มีส่วนที่ยื่นออกมาสองส่วนที่มีความสูงแตก
ตา่งกัน จัดตาํแหน่งที่ขัน Screw ของ Nozzle 
ให้ตรงกับส่วนที่ยื่นออกมาที่สูงกวา่ของ pipe.

หากติดตัง้ผิดทิศทาง จะไม่สามารถใส่ Nozzle 
เข้าไปได้สุด และอาจทําให้เกิดลมรั่ว
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ติดตัง้ Nozzle 
ในทิศทางที่ถูกต้อง

ข้อควรระวงัScrew M3×5

QFP nozzle

* เมื่อใช้  QFP  Nozzle ให้นํา Screw (M3 × 5) ของ Nozzle ออก

ส่วนที่ยื่นออกมา (สูง)

ส่วนที่ยื่นออกมา (ตํา่) 

ตาํแหน่ง Screw

→
ส่วนที่ยื่นออกมา (สูง)

ส่วนที่ยื่นออกมา (สูง) 

ส่วนที่ยื่นออกมา (สูง)

ข้อควรระวงั
Nozzle ท่ีไม่ใช้งาน�งก์ช่ันสูญญากาศ (Nozzle เก่า)
● A1124B, A1130, A1131, A1132, A1133, A1134, A1142B, A1183, A1190, A1191, A1192, A1325

Nozzle เหล่าน้ีไม่สามารถติดตัง้กับ HAKKO FR-702 เมื่อ Vacuum pipe ถูกขยายออก ห้ามใช้แรงมากเกินไป
● A1124, A1142

ห้ามใช้ Nozzle เหล่าน้ีกับ HAKKO FR-702 Nozzle เน่ืองจากเหล่าน้ีไม่มีพืน้ที่สําหรับเป่า Hot air การใช้พวกมันกับ
HAKKO FR-702 อาจส่งผลให้เกิดอันตราย

● การเป่าลม
1.  เริม่

กดปุ่ม “S”  บน Handpiece หรอืปุ่ม            (START/STOP) บน Station เพื่อเริม่เป่าลม Hot air จะเป่าออกมาจาก Tip ของ Nozzle 
อุณหภูมิของHot airจะถูกควบคมุตามการตัง้คา่อุณหภูมิ

2. หยุด
กดปุ่ม “S” หรอื            อีกครัง้เพื่อตดัไฟที่ส่งไปยัง Heater และเริม่ทําความเย็น เมื่ออุณหภูมิลดลงถึง 100°C (200°F) หรอืหลังจาก 
1.5 นาทีของการทําให้เย็น 
การเป่าลมจะหยุดอัตโนมัต ิหน้าจอจะแสดง                 บ่งชีว้า่ Station พรอ้มที่จะเริม่ตน้อีกครัง้ 
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คําเตือน
ห้ามหยุด Hot air โดยการปิดสวติช์เครือ่ง
หากปิดสวติช์เครือ่งหลังจากใช้งาน จะไม่มีการทําให้เย็น เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายตอ่ตวัเครือ่ง ห้ามปิดสวติช์เครือ่งจนกวา่                       
                จะปรากฎ

กดปุ่ม 

● การตัง้ค่าแรงลม
การกดปุ่ม            ใน Station จะทําให้ LED สําหรบัแสดงแรงลมกระพรบิและยอมให้ท่านเปลี่ยนแรงลม 
ช่วงการตัง้คา่แรงลมคอื 1 ถึง 9 แรงลมที่แท้จรงิอาจไดร้บัผลกระทบจากขนาดและรปูรา่งของ Nozzle ที่ ใช้
ตวัอย่าง: การเปลี่ยนการตัง้คา่แรงลมจาก 5 เป็น 7

1. การตัง้ค่าอุณหภูมิ (จาก 300℃ เป็น 450℃)

2. การตัง้ค่าเวลา (จาก --- เป็น 130sec)

เสรจ็สิน้

● การตัง้ค่า/เปล่ียนแปลงอุณหภูมิและเวลา
หมายเหตุ:
หลังจากยอมรบัคา่สําหรบัตวัเลขทุกตวัของอุณหภูมิ ท่านจะมีทางเลือกเพื่อตัง้เวลาโดยเริม่ตน้จากตวัเลขหลักรอ้ย คา่ที่ตัง้จากโรงงาน: 
"อุณหภูมิ 300°C (600°F)" "เวลา --- (ไม่มีการตัง้คา่)"

ตัง้คา่เวลา

กดปุ่ม            หรอื  
 5 ครัง้

กดปุ่ม          สองครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม             สองครัง้

กดปุ่ม  　   หรอื    

กดปุ่ม

คา้งไวน้านกวา่หน่ึงวนิาที

* เม่ือท่านต้องการออกจากการตัง้เวลา "---"

เสรจ็สิน้

จะแสดงคา่ที่ตัง้ไวแ้ตล่ะคา่เป็นเวลาหน่ึงวนิาที 
และถือวา่การเปลี่ยนแปลงสิน้สุด

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้ กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          3 ครัง้

กดปุ่ม          
หน่ึงครัง้

* �งก์ช่ันสูญญากาศ
กดปุ่ม V (สูญญากาศ) บน Handpiece แล้ว Vacuum pump จะทํางาน 
และชิน้สว่นจะถูกจับโดยการดูด

P.W.B. P.W.B.
V button

20. การใช้งาน (Hot air) (ต่อ)
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* �งก์ช่ันตัง้เวลา
ในผลิตภัณฑ์น้ี การตัง้เวลาจะช่วยให้ท่านควบคมุเวลาในช่วงที่เป่า Hot air 
ทัง้สองโหมดตอ่ไปน้ีสามารถเลอืกได้ โดยการตัง้คา่พารามเิตอร:์ Open timing คอืการนับเวลาเริม่ตน้เมือ่อณุหภมูถิงึอุณหภมูทิีต่ัง้ไว ้
และ Closed timing คอืการนับจะเริม่ขึน้เมื่อเริม่ตน้ทํางาน ช่วงการตัง้เวลาคอื 001 ถึง 999 วนิาที
(เมื่อไม่ ได้ ใช้งาน£งก์ช่ันตัง้เวลา เลือก “---” หากตัง้เวลาเป็น “000” จะไม่ทํางาน)

ในกรณีที่จะเปลี่ยนอุณหภูมืของ Hot air จะมี โหมด Preset ไวสํ้าหรบัเลือกอุณหภูมิที่ตัง้ไว ้ล่วงหน้า 
(สามารถบันทึกไดสู้งสุด 5 อุณหภูมิ)
ป้อนการตัง้คา่พารามิเตอรเ์พื่อเปลี่ยนโหมด
(อ้างอิง "21. การตัง้คา่พารามิเตอร ์(Hot air)")
คา่ที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจากโรงงาน:

จํานวนรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าถูกกําหนดไว ้5 รายการจากโรงงาน 
รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าที่ถูกเลือกจากโรงงานคอื

ตวัอย่าง: การเปลี่ยนการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจากหมายเลข 3 เป็นหมายเลข 1

การควบคมุจะเริม่ดว้ยการตัง้คา่รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าใหม่
ขัน้ตอนการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิ เวลา และแรงลมที่ตัง้ไวล้่วงหน้าเหมือนกับ “● การตัง้คา่/เปลี่ยนแปลงอุณหภูมิและเวลา” และ 
“● การตัง้คา่แรงลม”  ใน ”20. การใช้งาน (Hot air) ”

● โหมดท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า

อุณหภูมิ : 100°C (200°C) เวลา: “−−−”  แรงลม: 5 
อุณหภูมิ : 300°C (600°C) เวลา: “−−−”  แรงลม: 5 
อุณหภูมิ : 500°C (950°C) เวลา: “−−−”  แรงลม: 5 

อุณหภูมิ : 200°C (400°C) เวลา: “−−−”  แรงลม: 5 
อุณหภูมิ : 400°C (800°C) เวลา: “−−−”  แรงลม: 5 

*หน้าจอการเลือกรายการที่ตง้ไวล้่วงหน้า
กดปุ่ม          หน่ึงครัง้ กดปุ่ม         สองครัง้

● ข้อจํากัดในการตัง้ค่าการเปล่ียนแปลง (�งก์ช่ันรหัสผ่าน) 
ท่านสามารถจํากัดการเปลี่ยนแปลงการตัง้คา่เฉพาะให้กับตวัเครือ่ง
มีสามทางเลือกสําหรบัการตัง้คา่รหัสผ่าน คา่เริม่ตน้จากโรงงานคอื "0: เปิด" (ไม่จําเป็นตอ้งใช้รหัสผ่าน)
ป้อนการตัง้คา่พารามิเตอรเ์พื่อเปลี่ยนโหมด 
(อ้างอิง "21. การตัง้คา่พารามิเตอร ์(Hot air)")

○ : ท่านสามารถทําการเปลี่ยนแปลงได้ โดยไม่ตอ้งป้อนรหัสผ่าน
△ : ท่านสามารถเลือกไดว้า่ตอ้งการรหัสผ่านเพื่อทําการเปลี่ยนแปลงหรอืไม่
× : ตอ้งใช้รหัสผ่านเพื่อทําการเปลี่ยนแปลง

ไปยังโหมดการตัง้คา่พารามิเตอร์
ไปยังโหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ
ไปยังโหมดการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า
ไปยังโหมดการตัง้คา่ออฟเซ็ต 
ปรบัแรงลม

0 : เปิด
○
○
○
○
○

1 : บางส่วน
×
△
△
△
△

2 : จํากัด
×
×
×
×
×

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้
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คําเตือน
ห้ามหยุด Hot air โดยการปิดสวติช์เครือ่ง
หากปิดสวติช์เครือ่งหลังจากใช้งาน จะไม่มีการทําให้เย็น เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายตอ่ตวัเครือ่ง ห้ามปิดสวติช์เครือ่งจนกวา่                       
                จะปรากฎ

กดปุ่ม 

● การตัง้ค่าแรงลม
การกดปุ่ม            ใน Station จะทําให้ LED สําหรบัแสดงแรงลมกระพรบิและยอมให้ท่านเปลี่ยนแรงลม 
ช่วงการตัง้คา่แรงลมคอื 1 ถึง 9 แรงลมที่แท้จรงิอาจไดร้บัผลกระทบจากขนาดและรปูรา่งของ Nozzle ที่ ใช้
ตวัอย่าง: การเปลี่ยนการตัง้คา่แรงลมจาก 5 เป็น 7

1. การตัง้ค่าอุณหภูมิ (จาก 300℃ เป็น 450℃)

2. การตัง้ค่าเวลา (จาก --- เป็น 130sec)

เสรจ็สิน้

● การตัง้ค่า/เปล่ียนแปลงอุณหภูมิและเวลา
หมายเหตุ:
หลังจากยอมรบัคา่สําหรบัตวัเลขทุกตวัของอุณหภูมิ ท่านจะมีทางเลือกเพื่อตัง้เวลาโดยเริม่ตน้จากตวัเลขหลักรอ้ย คา่ที่ตัง้จากโรงงาน: 
"อุณหภูมิ 300°C (600°F)" "เวลา --- (ไม่มีการตัง้คา่)"

ตัง้คา่เวลา

กดปุ่ม            หรอื  
 5 ครัง้

กดปุ่ม          สองครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม             สองครัง้

กดปุ่ม  　   หรอื    

กดปุ่ม

คา้งไวน้านกวา่หน่ึงวนิาที

* เม่ือท่านต้องการออกจากการตัง้เวลา "---"

เสรจ็สิน้

จะแสดงคา่ที่ตัง้ไวแ้ตล่ะคา่เป็นเวลาหน่ึงวนิาที 
และถือวา่การเปลี่ยนแปลงสิน้สุด

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้ กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          3 ครัง้

กดปุ่ม          
หน่ึงครัง้

* �งก์ช่ันสูญญากาศ
กดปุ่ม V (สูญญากาศ) บน Handpiece แล้ว Vacuum pump จะทํางาน 
และชิน้สว่นจะถูกจับโดยการดูด

P.W.B. P.W.B.
V button

20. การใช้งาน (Hot air) (ต่อ)
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* �งก์ช่ันตัง้เวลา
ในผลิตภัณฑ์น้ี การตัง้เวลาจะช่วยให้ท่านควบคมุเวลาในช่วงที่เป่า Hot air 
ทัง้สองโหมดตอ่ไปน้ีสามารถเลอืกได้ โดยการตัง้คา่พารามเิตอร:์ Open timing คอืการนับเวลาเริม่ตน้เมือ่อุณหภมูถึิงอุณหภมูทิีต่ัง้ไว ้
และ Closed timing คอืการนับจะเริม่ขึน้เมื่อเริม่ตน้ทํางาน ช่วงการตัง้เวลาคอื 001 ถึง 999 วนิาที
(เมื่อไม่ ได้ ใช้งาน£งก์ช่ันตัง้เวลา เลือก “---” หากตัง้เวลาเป็น “000” จะไม่ทํางาน)

ในกรณีที่จะเปลี่ยนอุณหภูมืของ Hot air จะมี โหมด Preset ไวสํ้าหรบัเลือกอุณหภูมิที่ตัง้ไว ้ล่วงหน้า 
(สามารถบันทึกไดสู้งสุด 5 อุณหภูมิ)
ป้อนการตัง้คา่พารามิเตอรเ์พื่อเปลี่ยนโหมด
(อ้างอิง "21. การตัง้คา่พารามิเตอร ์(Hot air)")
คา่ที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจากโรงงาน:

จํานวนรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าถูกกําหนดไว ้5 รายการจากโรงงาน 
รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าที่ถูกเลือกจากโรงงานคอื

ตวัอย่าง: การเปลี่ยนการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจากหมายเลข 3 เป็นหมายเลข 1

การควบคมุจะเริม่ดว้ยการตัง้คา่รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าใหม่
ขัน้ตอนการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิ เวลา และแรงลมที่ตัง้ไวล้่วงหน้าเหมือนกับ “● การตัง้คา่/เปลี่ยนแปลงอุณหภูมิและเวลา” และ 
“● การตัง้คา่แรงลม”  ใน ”20. การใช้งาน (Hot air) ”

● โหมดท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า

อุณหภูมิ : 100°C (200°C) เวลา: “−−−”  แรงลม: 5 
อุณหภูมิ : 300°C (600°C) เวลา: “−−−”  แรงลม: 5 
อุณหภูมิ : 500°C (950°C) เวลา: “−−−”  แรงลม: 5 

อุณหภูมิ : 200°C (400°C) เวลา: “−−−”  แรงลม: 5 
อุณหภูมิ : 400°C (800°C) เวลา: “−−−”  แรงลม: 5 

*หน้าจอการเลือกรายการที่ตง้ไวล้่วงหน้า
กดปุ่ม          หน่ึงครัง้ กดปุ่ม         สองครัง้

● ข้อจํากัดในการตัง้ค่าการเปล่ียนแปลง (�งก์ช่ันรหัสผ่าน) 
ท่านสามารถจํากัดการเปลี่ยนแปลงการตัง้คา่เฉพาะให้กับตวัเครือ่ง
มีสามทางเลือกสําหรบัการตัง้คา่รหัสผ่าน คา่เริม่ตน้จากโรงงานคอื "0: เปิด" (ไม่จําเป็นตอ้งใช้รหัสผ่าน)
ป้อนการตัง้คา่พารามิเตอรเ์พื่อเปลี่ยนโหมด 
(อ้างอิง "21. การตัง้คา่พารามิเตอร ์(Hot air)")

○ : ท่านสามารถทําการเปลี่ยนแปลงได้ โดยไม่ตอ้งป้อนรหัสผ่าน
△ : ท่านสามารถเลือกไดว้า่ตอ้งการรหัสผ่านเพื่อทําการเปลี่ยนแปลงหรอืไม่
× : ตอ้งใช้รหัสผ่านเพื่อทําการเปลี่ยนแปลง

ไปยังโหมดการตัง้คา่พารามิเตอร์
ไปยังโหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ
ไปยังโหมดการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า
ไปยังโหมดการตัง้คา่ออฟเซ็ต 
ปรบัแรงลม

0 : เปิด
○
○
○
○
○

1 : บางส่วน
×
△
△
△
△

2 : จํากัด
×
×
×
×
×

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้
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เลือกและป้อนรหัสผ่านสามตวัอักษรจากหกตวัอักษรทางดา้นขวา

ตวัอย่าง: ขัน้ตอนการเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไวเ้มื่อเครือ่งถูกจํากัดดว้ยรหัสผ่าน (รหัสผ่านคอื “AbC”)

เครือ่งจะเข้าสู่หน้าจอการตัง้คา่การเปลี่ยนแปลงสําหรบัแตล่ะโหมดหลังจากป้อนรหัสผ่าน
โปรดเปลี่ยนการตัง้คา่สําหรบัแตล่ะโหมดตามขัน้ตอนที่ระบุในคูม่ือฉบับน้ี

ตวัอักษรสําหรบัรหั
สผ่าน
 

ตวัอย่าง: การเปลี่ยนแปลงการตัง้คา่ออฟเซ็ตจาก 0℃ เป็น -30℃

● โหมดออฟเซ็ต {สามารถตัง้ค่าได้ภายในช่วง ±50℃ (±90℉)}

จะแสดงคา่ที่ตัง้ไวแ้ตล่ะคา่เป็นเวลาสองวนิาที และถือวา่การเปลี่ยนแปลงสิน้สุด

ข้อควรระวงั
ในกรณีที่ผลรวมของคา่ที่ตัง้ไวก้ับคา่ o�set เกิน 600°C (1120°F) หรอืลดลงตํา่กวา่ 50°C (120°F) คา่ o�set ที่ ใส่ลงไปจะไม่มีผล 

ใน Station น้ี เมื่อท่านเปิดโหมด “รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า” และ “¨งก์ช่ันรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าตอ่เน่ือง” ในการตัง้คา่พารามิเตอร ์
และตัง้เวลาสําหรบัแตล่ะรายการ จะทําให้รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าที่มีอยู่ถูกเรยีกขึน้มาตัง้แต ่“P-1” ถึง “P-5” 
ซ่ึงอนุญาตให้ท่านจําลอง Rework proµle ไดถ้ึง 5 ขัน้ตอน 

รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าที่ตัง้เวลาไวท้ี่ “000” จะถูกข้ามและจะเริม่ตน้การตัง้คา่ล่วงหน้าถัดไปอัตโนมัติ

หาก Handpiece ถูกวางบน Holder จะทําให้¨งก์ช่ัน Automatic sleep เริม่ทํางาน (คา่เริม่ตน้) การกดปุ่มเริม่/หยุด (Hot air) 
ในสถานะน้ีจะไม่เป็นการเปิด Station 
หาก Handpiece ถูกวางบน Holder ขณะที่เป่า Hot air จะบังคบัเริม่ตน้การทําให้เย็นอัตโนมัตกิ่อนที่จะหยุดการทํางาน

● ­งก์ช่ันรายการท่ีตัง้ไวล่้วงหน้าต่อเน่ือง

● ­งก์ช่ัน Auto sleep

­งก์ช่ันหลักอ่ืนๆ

ข้อควรระวงั
ขณะที่ตดิตัง้ Station น้ีอยู่ ห้ามวางวตัถุไวไฟไวด้า้นหลัง Outlet ของ Handpiece 
หากวาง Handpiece บน Iron holder ขณะที่เป่า Hot air อาจทําให้เกิดอุบัตเิหตรุา้ยแรงได ้เช่น ไฟไหม้เน่ืองจาก Hot air

ดปุ่ม         สามครัง้

ข้อควรระวงั
• หากรหัสผ่านที่ท่านป้อนไม่ถูกตอ้ง 

จอแสดงผลจะแสดงขีดกลางสามขีดเพื่อให้ท่านป้อนรหัสผ่านอีกครัง้
• หากท่านป้อนรหัสผ่านไม่ถูกตอ้งสองครัง้ตดิตอ่กัน 

จอแสดงผลจะกลับไปที่หน้าจอก่อนหน้า

กดปุ่ม          สองครัง้

กดปุ่ม
คา้งไวอ้ย่างน้อยหน่ึงวนิาที กดปุ่ม          หน่ึงครัง้ กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม
คา้งไวอ้ย่างน้อยหน่ึงวนิาที กดปุ่ม          หน่ึงครัง้ กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

ดปุ่ม         สามครัง้ กดปุ่ม          หน่ึงครัง้ กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

20. การใช้งาน (Hot air) (ต่อ)

21. การตัง้ค่าพารามิเตอร ์(Hot air)

�งก์ช่ัน Auto shuto� ทํางานเป็นคา่เริม่ตน้หลังจาก Station ไม่มีการใช้งานเป็นเวลา 30 

นาทีและเข้าสู่สถานะประหยัดพลังงานอัตโนมัติ

● �งก์ช่ัน Auto shuto� 

เมื่อเปิดใช้งาน�งก์ช่ันน้ี หากท่านกดปุ่ม “S”  หรอื ปุ่ม            อีกครัง้ระหวา่งการทําให้เย็น จะทําให้การทําความเย็นหยุดลง 

�งก์ช่ันน้ีใช้เมื่ออุณหภูมิ ในการทํางานตํา่ และท่านไม่ตอ้งการรอจนกวา่เครือ่งจะหยุดอัตโนมัต ิแตห่ากอุณหภูมิที่ตัง้เป็น 380℃ 

หรอืสูงกวา่ จะไม่สามารถใช้งาน�งก์ช่ันน้ีได้

● �งก์ช่ันเล่ียงการบังคับทําให้เย็น 

ข้อควรระวงั
กรณุาอย่าใช้�งก์ช่ันน้ีเมื่ออุณหภูมิสูง

● ตรวจสอบการตัง้ค่า

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้จะช่วยให้ท่านตรวจสอบการตัง้คา่ของอุณหภูมิที่ตัง้                          และเวลาที่ตัง้                        ตามลําดบั

ตวัอย่าง : เมื่อตัง้อุณหภูมิเป็น 350℃ แล้วตัง้เวลาเป็น 150 วนิาที

ฐานลมรอ้น มีพารามิเตอรด์งัตอ่ไปน้ี

หมายเลขพารามิเตอร์ช่ือพารามิเตอร ์

การเลือก ℃/℉
การตัง้คา่ Auto sleep เปิด/ปิด

การตัง้คา่ Auto shuto� เปิด/ปิด

การเลือกโหมดการตัง้คา่

　จํานวนรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า*

การตัง้รหัสผ่าน

      โหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ **

      โหมดการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า **

      โหมดการตัง้คา่ออฟเซ็ต**

      โหมดแรงลม**

      รหัสผ่าน ***

การตัง้คา่เวลา Auto shuto�

โหมดตัง้เวลา

�งก์ช่ัน Forced cooling

การตัง้คา่การเช่ือมตอ่รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า เปิด / ปิด

คา่

℃/℉
0: OFF / 1: ON

0: OFF / 1: ON

0: ปกต ิ/ 1: รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า

              (2 pcs)  -               (5 pcs)

0: เปิด/ 1: บางส่วน / 2: จํากัด

               : ○ /                          :×

               : ○ /                          :×

               : ○ /                          :×

               : ○ /                          :×

                               เลือกสามตวัอักษร

30 - 60 min (หน่วยเป็นนาที)

o: เวลาเปิด / c: เวลาปิด

0: ปิด / 1: เปิด

0: ปิด / 1: เปิด

คา่เริม่ตน้

℃
1

1

0

0

-

30 min.

o

0

0
* จะปรากฏเมื่อเลือก "1: โหมดรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า" ในโหมดการตัง้คา่เท่าน้ัน
** จะปรากฏเมื่อเลือก "1: บางส่วน" ในการตัง้รหัสผ่านเท่าน้ัน
***จะปรากฏเมื่อเลือก "1: บางส่วน" หรอื "2: จํากัด" ในการตัง้รหัสผ่านเท่าน้ัน
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เลือกและป้อนรหัสผ่านสามตวัอักษรจากหกตวัอักษรทางดา้นขวา

ตวัอย่าง: ขัน้ตอนการเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไวเ้มื่อเครือ่งถูกจํากัดดว้ยรหัสผ่าน (รหัสผ่านคอื “AbC”)

เครือ่งจะเข้าสู่หน้าจอการตัง้คา่การเปลี่ยนแปลงสําหรบัแตล่ะโหมดหลังจากป้อนรหัสผ่าน
โปรดเปลี่ยนการตัง้คา่สําหรบัแตล่ะโหมดตามขัน้ตอนที่ระบุในคูม่ือฉบับน้ี

ตวัอักษรสําหรบัรหั
สผ่าน
 

ตวัอย่าง: การเปลี่ยนแปลงการตัง้คา่ออฟเซ็ตจาก 0℃ เป็น -30℃

● โหมดออฟเซ็ต {สามารถตัง้ค่าได้ภายในช่วง ±50℃ (±90℉)}

จะแสดงคา่ที่ตัง้ไวแ้ตล่ะคา่เป็นเวลาสองวนิาที และถือวา่การเปลี่ยนแปลงสิน้สุด

ข้อควรระวงั
ในกรณีที่ผลรวมของคา่ที่ตัง้ไวก้ับคา่ o�set เกิน 600°C (1120°F) หรอืลดลงตํา่กวา่ 50°C (120°F) คา่ o�set ที่ ใส่ลงไปจะไม่มีผล 

ใน Station น้ี เมื่อท่านเปิดโหมด “รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า” และ “¨งก์ช่ันรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าตอ่เน่ือง” ในการตัง้คา่พารามิเตอร ์
และตัง้เวลาสําหรบัแตล่ะรายการ จะทําให้รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าที่มีอยู่ถูกเรยีกขึน้มาตัง้แต ่“P-1” ถึง “P-5” 
ซ่ึงอนุญาตให้ท่านจําลอง Rework proµle ไดถ้ึง 5 ขัน้ตอน 

รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้าที่ตัง้เวลาไวท้ี่ “000” จะถูกข้ามและจะเริม่ตน้การตัง้คา่ล่วงหน้าถัดไปอัตโนมัติ

หาก Handpiece ถูกวางบน Holder จะทําให้¨งก์ช่ัน Automatic sleep เริม่ทํางาน (คา่เริม่ตน้) การกดปุ่มเริม่/หยุด (Hot air) 
ในสถานะน้ีจะไม่เป็นการเปิด Station 
หาก Handpiece ถูกวางบน Holder ขณะที่เป่า Hot air จะบังคบัเริม่ตน้การทําให้เย็นอัตโนมัตกิ่อนที่จะหยุดการทํางาน

● ­งก์ช่ันรายการท่ีตัง้ไวล่้วงหน้าต่อเน่ือง

● ­งก์ช่ัน Auto sleep

­งก์ช่ันหลักอ่ืนๆ

ข้อควรระวงั
ขณะที่ตดิตัง้ Station น้ีอยู่ ห้ามวางวตัถุไวไฟไวด้า้นหลัง Outlet ของ Handpiece 
หากวาง Handpiece บน Iron holder ขณะที่เป่า Hot air อาจทําให้เกิดอุบัตเิหตรุา้ยแรงได ้เช่น ไฟไหม้เน่ืองจาก Hot air

ดปุ่ม         สามครัง้

ข้อควรระวงั
• หากรหัสผ่านที่ท่านป้อนไม่ถูกตอ้ง 

จอแสดงผลจะแสดงขีดกลางสามขีดเพื่อให้ท่านป้อนรหัสผ่านอีกครัง้
• หากท่านป้อนรหัสผ่านไม่ถูกตอ้งสองครัง้ตดิตอ่กัน 

จอแสดงผลจะกลับไปที่หน้าจอก่อนหน้า

กดปุ่ม          สองครัง้

กดปุ่ม
คา้งไวอ้ย่างน้อยหน่ึงวนิาที กดปุ่ม          หน่ึงครัง้ กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

กดปุ่ม
คา้งไวอ้ย่างน้อยหน่ึงวนิาที กดปุ่ม          หน่ึงครัง้ กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

ดปุ่ม         สามครัง้ กดปุ่ม          หน่ึงครัง้ กดปุ่ม          หน่ึงครัง้

20. การใช้งาน (Hot air) (ต่อ)

21. การตัง้ค่าพารามิเตอร ์(Hot air)

�งก์ช่ัน Auto shuto� ทํางานเป็นคา่เริม่ตน้หลังจาก Station ไม่มีการใช้งานเป็นเวลา 30 

นาทีและเข้าสู่สถานะประหยัดพลังงานอัตโนมัติ

● �งก์ช่ัน Auto shuto� 

เมื่อเปิดใช้งาน�งก์ช่ันน้ี หากท่านกดปุ่ม “S”  หรอื ปุ่ม            อีกครัง้ระหวา่งการทําให้เย็น จะทําให้การทําความเย็นหยุดลง 

�งก์ช่ันน้ีใช้เมื่ออุณหภูมิ ในการทํางานตํา่ และท่านไม่ตอ้งการรอจนกวา่เครือ่งจะหยุดอัตโนมัต ิแตห่ากอุณหภูมิที่ตัง้เป็น 380℃ 

หรอืสูงกวา่ จะไม่สามารถใช้งาน�งก์ช่ันน้ีได้

● �งก์ช่ันเล่ียงการบังคับทําให้เย็น 

ข้อควรระวงั
กรณุาอย่าใช้�งก์ช่ันน้ีเมื่ออุณหภูมิสูง

● ตรวจสอบการตัง้ค่า

กดปุ่ม          หน่ึงครัง้จะช่วยให้ท่านตรวจสอบการตัง้คา่ของอุณหภูมิที่ตัง้                          และเวลาที่ตัง้                        ตามลําดบั

ตวัอย่าง : เมื่อตัง้อุณหภูมิเป็น 350℃ แล้วตัง้เวลาเป็น 150 วนิาที

ฐานลมรอ้น มีพารามิเตอรด์งัตอ่ไปน้ี

หมายเลขพารามิเตอร์ช่ือพารามิเตอร ์

การเลือก ℃/℉
การตัง้คา่ Auto sleep เปิด/ปิด

การตัง้คา่ Auto shuto� เปิด/ปิด

การเลือกโหมดการตัง้คา่

　จํานวนรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า*

การตัง้รหัสผ่าน

      โหมดการตัง้คา่อุณหภูมิ **

      โหมดการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า **

      โหมดการตัง้คา่ออฟเซ็ต**

      โหมดแรงลม**

      รหัสผ่าน ***

การตัง้คา่เวลา Auto shuto�

โหมดตัง้เวลา

�งก์ช่ัน Forced cooling

การตัง้คา่การเช่ือมตอ่รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า เปิด / ปิด

คา่

℃/℉
0: OFF / 1: ON

0: OFF / 1: ON

0: ปกต ิ/ 1: รายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า

              (2 pcs)  -               (5 pcs)

0: เปิด/ 1: บางส่วน / 2: จํากัด

               : ○ /                          :×

               : ○ /                          :×

               : ○ /                          :×

               : ○ /                          :×

                               เลือกสามตวัอักษร

30 - 60 min (หน่วยเป็นนาที)

o: เวลาเปิด / c: เวลาปิด

0: ปิด / 1: เปิด

0: ปิด / 1: เปิด

คา่เริม่ตน้

℃
1

1

0

0

-

30 min.

o

0

0
* จะปรากฏเมื่อเลือก "1: โหมดรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า" ในโหมดการตัง้คา่เท่าน้ัน
** จะปรากฏเมื่อเลือก "1: บางส่วน" ในการตัง้รหัสผ่านเท่าน้ัน
***จะปรากฏเมื่อเลือก "1: บางส่วน" หรอื "2: จํากัด" ในการตัง้รหัสผ่านเท่าน้ัน
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21. การตั้งค่าพารามิเตอร์ (Hot air) (ต่อ)

•　　　：เลือกการแสดงผลอุณหภูมิ °C หรอื °F
สามารถสลับอุณหภูมิที่แสดงผล ระหวา่งเซลเซียสและฟาเรนไฮต์ ได้

•　　　：ตัง้ เปิด/ปิด �งก์ช่ัน Auto sleep
เลือกวา่คณุจะเปิดใช้งาน�งก์ช่ัน auto sleep หรอืไม่

•　　　：ตัง้ เปิด/ปิด �งก์ช่ันปิ Auto shutoff
เลือกวา่คณุจะเปิดใช้งาน�งก์ช่ันปิAuto shuto� หรอืไม่

•　　　：การเลือกโหมดการตัง้ค่า

การตัง้คา่อุณหภูมิสามารถสลับระหวา่งโหมดปกตแิละโหมด Preset ที่ตัง้ไวล้่วงหน้า
หากเลือกโหมด Preset คณุจะถูกถามถึง Preset number ที่จะใช้ตัง้โปรแกรม
กดปุ่ม          หรอื          เพื่อตัง้คา่

•　　　：การตัง้รหัสผ่าน

เลือก “Open” (เปิด) “Partial” (บางส่วน) หรอื “Restricted” (จํากัด) เพื่อตัง้รหัสผ่าน หากเลือก “Restricted” ให้ดาํเนินการตัง้
รหัสผ่าน หากเลือก “Partial” ให้เลือกวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่ขณะเคลื่อนย้าย 
ไปที่การตัง้คา่อุณหภูมิ โหมดPreset, Offset, และ Air flow จากน้ันให้ตัง้รหัสผ่าน

•　　　：ตัง้เวลา�งก์ช่ันปิ Auto shutoff
ตัง้เวลาปิดเครือ่งอัตโนมัต ิการตัง้คา่สามารถทําไดภ้ายใน 30 ถึง 60 นาที โดยปรบัไดห้น่วยละหน่ึงนาที 

•　　　：การเลือกโหมดการตัง้ค่า Timer
สลับไปที่ โหมด Timer ในโหมดเวลาเปิดจะเริม่ตน้นับหลังจากอุณหภูมิสูงขึน้ถึงที่คา่ที่ตัง้ไว ้และในโหมดเวลาปิดจะเริม่ตน้นับตัง้แตเ่ริม่จ่ายไฟ

•　　　：�งก์ช่ัน Forced cooling
ระบุวา่จะเปิดใช้งาน�งก์ช่ันที่ช่วยให้คณุยกเลิกการระบายความรอ้นไดห้รอืไม่ หลังจากที่ 
เสรจ็สิน้การทํางาน Forced termination ในอุณหภูมิสูงอาจทําให้เกิดความล้มเหลวของ Heating 
Element ไม่ควรใช้�งก์ช่ันน้ียกเวน้การทํางานที่อุณหภูมิตํา่

•　　　：การตัง้ค่า Chain Preset
เลือกวา่คณุจะเปิดใช้งาน�งก์ช่ัน Chain Preset หรอืไม่ หากคณุเปิด “Preset mode” และ “Chain Preset 
function” คา่ที่ตัง้ล่วงหน้าจะถูกเรยีกตามลําดบัจาก "P-1" ถึง "P-5" ช่วยให้คณุจําลองไดสู้งสุด 5 ขัน้ตอน 
ของโปรไฟล์ Rework
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● โหมดการป้อนค่าพารามิเตอร์

1. ปิดสวติช์ ไฟ

2. เปิดสวติช์ ไฟในขณะที่กดปุ่ม 

3. เมื่อจอแสดงผลแสดง                    ขึน้มา เครือ่งจะอยู่ ในโหมดการป้อนคา่พารามิเตอร์

4. คณุสามารถสลับพารามิเตอร ์No. ได้ โดยกดปุ่ม       หรอื 

A. เลือกแสดงผลอุณหภูม°ิCหรอื°F 

1. ทัง้               หรอื                จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม         เมื่อมีการแสดงผล 

2.               และ               จะสวทิช์สลับกันหากกดปุ่ม       หรอื 

3. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคณุกดปุ่ม        หลังจากเลือก

B. ตัง้ เปิด/ปิด �งก์ช่ัน Auto sleep

1. ทัง้               หรอื              จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม       เมื่อมีการแสดงผล 

2.                และ              จะสวทิช์สลับกันหากกดปุ่ม       หรอื 

3. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก

C ตั้ง เปิด/ปิด �งก์ชั่นปิ Auto shutoff

1. ทัง้                 หรอื              จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม       เมื่อมีการแสดงผล 

2.               และ              จะสวทิช์สลับกันหากกดปุ่ม       หรอื 

3. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก

D. การเลือกโหมดการตัง้คา่

1. ทัง้               หรอื               จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม         เมื่อมีการแสดงผล 

2. ปุ่ม               (โหมดปกต)ิ และ              (โหมดตัง้คา่Preset) จะถูกสวทิช์สลับกัน ถ้าคณุกด 

    ปุ่ม       หรอื 

3. หน้าจอจะกลับไป               หากคณุกดปุ่ม        หลังจากเลือก *

* หากคณุเลือกโหมด Preset หน้าจอจะเลื่อนไปที่หน้าจอการเลือกตัง้คา่ Preset

จํานวน Prest ที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม       ที่ 3.

   (ตวัอย่าง: หากตวัเลขเป็น3               จะถูกแสดงผล)

5. กดปุ่ม       หรอื         เพื่อเปลี่ยนคา่และเลือกเบอร ์Preset ที่คณุตอ้งการใช้งาน

     เครือ่งจะยอมรบัคา่ตัง้แต ่2P ถึง 5P 

6. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก
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21. การตั้งค่าพารามิเตอร์ (Hot air) (ต่อ)

•　　　：เลือกการแสดงผลอุณหภูมิ °C หรอื °F
สามารถสลับอุณหภูมิที่แสดงผล ระหวา่งเซลเซียสและฟาเรนไฮต์ ได้

•　　　：ตัง้ เปิด/ปิด �งก์ช่ัน Auto sleep
เลือกวา่คณุจะเปิดใช้งาน�งก์ช่ัน auto sleep หรอืไม่

•　　　：ตัง้ เปิด/ปิด �งก์ช่ันปิ Auto shutoff
เลือกวา่คณุจะเปิดใช้งาน�งก์ช่ันปิAuto shuto� หรอืไม่

•　　　：การเลือกโหมดการตัง้ค่า

การตัง้คา่อุณหภูมิสามารถสลับระหวา่งโหมดปกตแิละโหมด Preset ที่ตัง้ไวล้่วงหน้า
หากเลือกโหมด Preset คณุจะถูกถามถึง Preset number ที่จะใช้ตัง้โปรแกรม
กดปุ่ม          หรอื          เพื่อตัง้คา่

•　　　：การตัง้รหัสผ่าน

เลือก “Open” (เปิด) “Partial” (บางส่วน) หรอื “Restricted” (จํากัด) เพื่อตัง้รหัสผ่าน หากเลือก “Restricted” ให้ดาํเนินการตัง้
รหัสผ่าน หากเลือก “Partial” ให้เลือกวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่ขณะเคลื่อนย้าย 
ไปที่การตัง้คา่อุณหภูมิ โหมดPreset, Offset, และ Air flow จากน้ันให้ตัง้รหัสผ่าน

•　　　：ตัง้เวลา�งก์ช่ันปิ Auto shutoff
ตัง้เวลาปิดเครือ่งอัตโนมัต ิการตัง้คา่สามารถทําไดภ้ายใน 30 ถึง 60 นาที โดยปรบัไดห้น่วยละหน่ึงนาที 

•　　　：การเลือกโหมดการตัง้ค่า Timer
สลับไปที่ โหมด Timer ในโหมดเวลาเปิดจะเริม่ตน้นับหลังจากอุณหภูมิสูงขึน้ถึงที่คา่ที่ตัง้ไว ้และในโหมดเวลาปิดจะเริม่ตน้นับตัง้แตเ่ริม่จ่ายไฟ

•　　　：�งก์ช่ัน Forced cooling
ระบุวา่จะเปิดใช้งาน�งก์ช่ันที่ช่วยให้คณุยกเลิกการระบายความรอ้นไดห้รอืไม่ หลังจากที่ 
เสรจ็สิน้การทํางาน Forced termination ในอุณหภูมิสูงอาจทําให้เกิดความล้มเหลวของ Heating 
Element ไม่ควรใช้�งก์ช่ันน้ียกเวน้การทํางานที่อุณหภูมิตํา่

•　　　：การตัง้ค่า Chain Preset
เลือกวา่คณุจะเปิดใช้งาน�งก์ช่ัน Chain Preset หรอืไม่ หากคณุเปิด “Preset mode” และ “Chain Preset 
function” คา่ที่ตัง้ล่วงหน้าจะถูกเรยีกตามลําดบัจาก "P-1" ถึง "P-5" ช่วยให้คณุจําลองไดสู้งสุด 5 ขัน้ตอน 
ของโปรไฟล์ Rework
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● โหมดการป้อนค่าพารามิเตอร์

1. ปิดสวติช์ ไฟ

2. เปิดสวติช์ ไฟในขณะที่กดปุ่ม 

3. เมื่อจอแสดงผลแสดง                    ขึน้มา เครือ่งจะอยู่ ในโหมดการป้อนคา่พารามิเตอร์

4. คณุสามารถสลับพารามิเตอร ์No. ได้ โดยกดปุ่ม       หรอื 

A. เลือกแสดงผลอุณหภูม°ิCหรอื°F 

1. ทัง้               หรอื                จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม         เมื่อมีการแสดงผล 

2.               และ               จะสวทิช์สลับกันหากกดปุ่ม       หรอื 

3. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคณุกดปุ่ม        หลังจากเลือก

B. ตัง้ เปิด/ปิด �งก์ช่ัน Auto sleep

1. ทัง้               หรอื              จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม       เมื่อมีการแสดงผล 

2.                และ              จะสวทิช์สลับกันหากกดปุ่ม       หรอื 

3. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก

C ตั้ง เปิด/ปิด �งก์ชั่นปิ Auto shutoff

1. ทัง้                 หรอื              จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม       เมื่อมีการแสดงผล 

2.               และ              จะสวทิช์สลับกันหากกดปุ่ม       หรอื 

3. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก

D. การเลือกโหมดการตัง้คา่

1. ทัง้               หรอื               จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม         เมื่อมีการแสดงผล 

2. ปุ่ม               (โหมดปกต)ิ และ              (โหมดตัง้คา่Preset) จะถูกสวทิช์สลับกัน ถ้าคณุกด 

    ปุ่ม       หรอื 

3. หน้าจอจะกลับไป               หากคณุกดปุ่ม        หลังจากเลือก *

* หากคณุเลือกโหมด Preset หน้าจอจะเลื่อนไปที่หน้าจอการเลือกตัง้คา่ Preset

จํานวน Prest ที่ตัง้ไวล้่วงหน้าจะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม       ที่ 3.

   (ตวัอย่าง: หากตวัเลขเป็น3               จะถูกแสดงผล)

5. กดปุ่ม       หรอื         เพื่อเปลี่ยนคา่และเลือกเบอร ์Preset ที่คณุตอ้งการใช้งาน

     เครือ่งจะยอมรบัคา่ตัง้แต ่2P ถึง 5P 

6. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก
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E. การตัง้รหัสผ่าน

1. กดปุ่ม       หรอื           เพื่อเปลี่ยนการแสดงผลเป็น                   

2. หากคณุกดปุ่ม         หน้าจอจะเลื่อนไปที่หน้าจอการเลือกโหมดการตัง้คา่

หากคณุกดปุ่ม       หรอื                           (Open),                (Partial) และ                (Restricted)  จะถูกสวทิช์สลับกัน

3. หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก จอแสดงผลจะกลับไป               (อ้างอิง *1 และ *2 ล่าง)

*1 จอแสดงผลจะย้ายไปท่ีหน้าจอการเลือกต่อไปน้ี หากคุณเลือก               (Partial)

4. หากคณุกดปุ่ม       ที่ 3 คณุจะถูกถามวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปที่ โหมดตัง้คา่อุณหภูมิ

5. ทัง้               (without password) หรอื               (with password) จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม       หรอื

6. หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก คณุจะถูกถามวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปยังโหมดการเลือก Preset

7. ทัง้               (without password) หรอื               (with password) จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม       หรอื

8. หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก คณุจะถูกถามวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปยังโหมด Offset

9. ทัง้               (without password) หรอื               (with password) จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม       หรอื

10.  หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก คณุจะถูกถามวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปยังโหมด Air Flow

11. ทัง้               (without password) หรอื               (with password) จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม       หรอื

12. หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก หน้าจอจะย้ายไปที่หน้าจอการตัง้คา่รหัสผ่าน

*2  หากคุณเลือก               (Restricted) จอแสดงผลจะย้ายไปท่ีหน้าจอการตัง้ค่ารหัสผ่านต่อไป

    หากคุณเลือก                (Partial) หน้าจอจะย้ายไปท่ีหน้าจอการตัง้ค่ารหัสผ่านหลังจากเลือก *１.

13. เมื่อตวัเลขหลักรอ้ยบนหน้าจอเริม่กะพรบิ คณุสามารถใส่ตวัอักษรที่คณุตอ้งการได ้กดปุ่ม       หรอื            เพื่อเปลี่ยนคา่บนหลักรอ้ย  

14. หลังจากกําหนดตวัอีกษรที่ตอ้งการ (                                   ) ตวัเลขหลักสิบในหน้าจอจะเริม่กะพรบิเมื่อกดปุ่ม 

ใช้ขัน้ตอนเดยีวกันน้ีเพื่อป้อนตวัอักษรสําหรบัหลักสิบและหลักหน่วย

15. จอแสดงผลจะกลับไป                   หากคณุกดปุ่ม         หลังจากป้อนหลักหน่วย

21. การตั้งค่าพารามิเตอร์ (Hot air) (ต่อ)
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F. ตั้งเวลาฟังก์ชั่นปิ Auto shutoff

1. เวลา Auto ShutOff (30นาทีก่อนหน้า)  จะปรากฏขึ้นหากคุณกดปุ่ม       เมื่อมี               แสดงผล

2. กดปุ่ม       หรือ            คุณจะสามารถเปลี่ยนเป็นค่าที่ต้องการได้ ค่าที่ใส่คุณสามารถใส่ 30 ถึง 60 (นาที)

3. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคุณกดปุ่ม       หลังจากเลือก

G. การเลือกโหมดการตั้งค่า Timer

1. ทั้ง               หรือ                จะปรากฏขึ้นหากคุณกดปุ่ม         เมื่อมีการแสดงผล 

2.               (Open Timing) และ               (Closed Timing) จะสวิทช์สลับกันหากกด         

ปุ่ม       หรือ            

3. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคุณกดปุ่ม       หลังจากเลือก

H. ฟังก์ชั่น Forced cooling

1. ทั้ง               หรือ                จะปรากฏขึ้นหากคุณกดปุ่ม         เมื่อมีการแสดงผล 

2.               และ               จะสวิทช์สลับกันหากกดปุ่ม       หรือ            

3. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคุณกดปุ่ม       หลังจากเลือก

I. การตั้งค่า Chain Preset

1. ทั้ง               หรือ                จะปรากฏขึ้นหากคุณกดปุ่ม         เมื่อมีการแสดงผล 

2.               และ               จะสวิทช์สลับกันหากกดปุ่ม       หรือ            

3. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคุณกดปุ่ม       หลังจากเลือก

หลังจากเปล่ียนพารามิเตอร์ให้กดปุ่ม       ค้างไว้อย่างน้อยสองวินาทีจนกระท่ัง               ถูกแสดงผลข้ึน 
ในเวลาน้ี คุณสามารถสวิทช์                              ได้โดยการกดปุ่ม          หรือ            เลือก               ถ้าคุณทำการเปล่ียนแปลงเสร็จแล้วหรือ  
ถ้าคุณต้องการย้อนกลับและทำการเปล่ียนแปลงเพ่ิมเติม กดปุ่ม       เพ่ือยืนยันการเลือกของคุณ

การเปล่ียนแปลงจะไม่เสร็จส้ินจนกว่า             จะปรากฏข้ึนและคุณกดปุ่ม 
โปรดทราบว่าจะไม่มีการเปล่ียนแปลงใด  ๆหากคุณปิดเคร่ืองขณะทำการเปล่ียนแปลง
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E. การตัง้รหัสผ่าน

1. กดปุ่ม       หรอื           เพื่อเปลี่ยนการแสดงผลเป็น                   

2. หากคณุกดปุ่ม         หน้าจอจะเลื่อนไปที่หน้าจอการเลือกโหมดการตัง้คา่

หากคณุกดปุ่ม       หรอื                           (Open),                (Partial) และ                (Restricted)  จะถูกสวทิช์สลับกัน

3. หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก จอแสดงผลจะกลับไป               (อ้างอิง *1 และ *2 ล่าง)

*1 จอแสดงผลจะย้ายไปท่ีหน้าจอการเลือกต่อไปน้ี หากคุณเลือก               (Partial)

4. หากคณุกดปุ่ม       ที่ 3 คณุจะถูกถามวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปที่ โหมดตัง้คา่อุณหภูมิ

5. ทัง้               (without password) หรอื               (with password) จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม       หรอื

6. หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก คณุจะถูกถามวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปยังโหมดการเลือก Preset

7. ทัง้               (without password) หรอื               (with password) จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม       หรอื

8. หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก คณุจะถูกถามวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปยังโหมด Offset

9. ทัง้               (without password) หรอื               (with password) จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม       หรอื

10.  หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก คณุจะถูกถามวา่จําเป็นตอ้งใช้�งก์ช่ันรหัสผ่านหรอืไม่เมื่อย้ายไปยังโหมด Air Flow

11. ทัง้               (without password) หรอื               (with password) จะปรากฏขึน้หากคณุกดปุ่ม       หรอื

12. หากคณุกดปุ่ม       หลังจากเลือก หน้าจอจะย้ายไปที่หน้าจอการตัง้คา่รหัสผ่าน

*2  หากคุณเลือก               (Restricted) จอแสดงผลจะย้ายไปท่ีหน้าจอการตัง้ค่ารหัสผ่านต่อไป

    หากคุณเลือก                (Partial) หน้าจอจะย้ายไปท่ีหน้าจอการตัง้ค่ารหัสผ่านหลังจากเลือก *１.

13. เมื่อตวัเลขหลักรอ้ยบนหน้าจอเริม่กะพรบิ คณุสามารถใส่ตวัอักษรที่คณุตอ้งการได ้กดปุ่ม       หรอื            เพื่อเปลี่ยนคา่บนหลักรอ้ย  

14. หลังจากกําหนดตวัอีกษรที่ตอ้งการ (                                   ) ตวัเลขหลักสิบในหน้าจอจะเริม่กะพรบิเมื่อกดปุ่ม 

ใช้ขัน้ตอนเดยีวกันน้ีเพื่อป้อนตวัอักษรสําหรบัหลักสิบและหลักหน่วย

15. จอแสดงผลจะกลับไป                   หากคณุกดปุ่ม         หลังจากป้อนหลักหน่วย

21. การตั้งค่าพารามิเตอร์ (Hot air) (ต่อ)
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F. ตั้งเวลาฟังก์ชั่นปิ Auto shutoff

1. เวลา Auto ShutOff (30นาทีก่อนหน้า)  จะปรากฏขึ้นหากคุณกดปุ่ม       เมื่อมี               แสดงผล

2. กดปุ่ม       หรือ            คุณจะสามารถเปลี่ยนเป็นค่าที่ต้องการได้ ค่าที่ใส่คุณสามารถใส่ 30 ถึง 60 (นาที)

3. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคุณกดปุ่ม       หลังจากเลือก

G. การเลือกโหมดการตั้งค่า Timer

1. ทั้ง               หรือ                จะปรากฏขึ้นหากคุณกดปุ่ม         เมื่อมีการแสดงผล 

2.               (Open Timing) และ               (Closed Timing) จะสวิทช์สลับกันหากกด         

ปุ่ม       หรือ            

3. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคุณกดปุ่ม       หลังจากเลือก

H. ฟังก์ชั่น Forced cooling

1. ทั้ง               หรือ                จะปรากฏขึ้นหากคุณกดปุ่ม         เมื่อมีการแสดงผล 

2.               และ               จะสวิทช์สลับกันหากกดปุ่ม       หรือ            

3. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคุณกดปุ่ม       หลังจากเลือก

I. การตั้งค่า Chain Preset

1. ทั้ง               หรือ                จะปรากฏขึ้นหากคุณกดปุ่ม         เมื่อมีการแสดงผล 

2.               และ               จะสวิทช์สลับกันหากกดปุ่ม       หรือ            

3. จอแสดงผลจะกลับไป               หากคุณกดปุ่ม       หลังจากเลือก

หลังจากเปล่ียนพารามิเตอร์ให้กดปุ่ม       ค้างไว้อย่างน้อยสองวินาทีจนกระท่ัง               ถูกแสดงผลข้ึน 
ในเวลาน้ี คุณสามารถสวิทช์                              ได้โดยการกดปุ่ม          หรือ            เลือก               ถ้าคุณทำการเปล่ียนแปลงเสร็จแล้วหรือ  
ถ้าคุณต้องการย้อนกลับและทำการเปล่ียนแปลงเพ่ิมเติม กดปุ่ม       เพ่ือยืนยันการเลือกของคุณ

การเปล่ียนแปลงจะไม่เสร็จส้ินจนกว่า             จะปรากฏข้ึนและคุณกดปุ่ม 
โปรดทราบว่าจะไม่มีการเปล่ียนแปลงใด  ๆหากคุณปิดเคร่ืองขณะทำการเปล่ียนแปลง
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22. TEMPERATURE DISTRIBUTION CHART (Hot air)

ข้อควรระวงั

● ตรวจสอบการตัง้คา่Chart เหลา่น้ีไม่ ไดกํ้าหนดลกัษณะอณุหภมู ิและใช้สําหรบัการอ้างอิงเทา่น้ัน 
● ตรวจสอบการตัง้คา่ ตรวจสอบการตัง้คา่ไม่ควรใช้ Chart การกระจายอุณหภูมิสําหรบั HAKKO 850 

หรอื 850B กับ HAKKO FR-702 HAKKO FR-702 ใช้�๊มและระบบควบคมุทีแ่ตกตา่งกนั เมือ่คณุใช้ HAKKO FR-702 
ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ไดอ้า้งถึง Chart การกระจายอุณหภมิูทีแ่สดงดา้นลา่ง

● อณุหภูมิอากาศรอ้นอาจไมถ่งึอุณหภมิูทีต่ัง้ไว ้ทัง้น้ีขึน้อยูกั่บการประสานงานกันของ Nozzle และ Air Flow ทีต่ัง้ไว ้ในกรณีน้ี 
ลดอณุหภมิูทีต่ัง้ไวห้รอื Air Flow

● ตรวจสอบการตัง้คา่ เงือ่นไขการทดสอบ: วดัทีจุ่ด 1 mm จาก Nozzle โดยใช้เครือ่งบันทึก
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22. TEMPERATURE DISTRIBUTION CHART (Hot air)

ข้อควรระวงั

● ตรวจสอบการตัง้คา่Chart เหลา่น้ีไม่ ไดกํ้าหนดลกัษณะอณุหภมู ิและใช้สําหรบัการอ้างอิงเทา่น้ัน 
● ตรวจสอบการตัง้คา่ ตรวจสอบการตัง้คา่ไม่ควรใช้ Chart การกระจายอุณหภูมิสําหรบั HAKKO 850 

หรอื 850B กับ HAKKO FR-702 HAKKO FR-702 ใช้�๊มและระบบควบคมุทีแ่ตกตา่งกนั เมือ่คณุใช้ HAKKO FR-702 
ตรวจสอบใหแ้น่ ใจวา่ไดอ้า้งถึง Chart การกระจายอุณหภมิูทีแ่สดงดา้นลา่ง

● อณุหภูมิอากาศรอ้นอาจไมถึ่งอุณหภมิูทีต่ัง้ไว ้ทัง้น้ีขึน้อยูกั่บการประสานงานกันของ Nozzle และ Air Flow ทีต่ัง้ไว ้ในกรณีน้ี 
ลดอณุหภมิูทีต่ัง้ไวห้รอื Air Flow

● ตรวจสอบการตัง้คา่ เงือ่นไขการทดสอบ: วดัทีจุ่ด 1 mm จาก Nozzle โดยใช้เครือ่งบันทึก
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N51-05 Bent Single 1.5 x 3 mm
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22. TEMPERATURE DISTRIBUTION CHART (Hot air) (ต่อ)
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23. การซ่อมบํารงุ / การตรวจสอบ (Hot air)

A เปลี่ยน Heating element

1. ถอดสกร ู4 ตวัที่ตอ่ Pipe ฮีตเตอรเ์ข้ากับ Handpiece ถอด Pipe ฮีตเตอรอ์อก

2. ถอด mica ออกจาก ดา้นในPipeของฮีตเตอร์

3. ถอดสายและเอา Heating Element ออก

Mica
Mica

Pipe

（a）

ข้อควรระวงั
เมื่อเปลี่ยนฮีตเตอร์ โปรดระวงัอย่าใช้แรงจนทําให้ท่อสุญญากาศงอ

（b）

ข้อควรระวงั

การเปลี่ยน Heating Element เป็นงานที่อันตรายมาก โปรดแน่ ใจวา่ไดปิ้ดสวติช์ ไฟและระมัดระวงักับ 
ขัน้ตอนตอ่ไปน้ีขณะที่เปลี่ยน Heating Element

B. วดัค่าความต้านทาน
●คา่ความตา้นทานฮีตเตอรป์กติ
เช่ือมตอ่โอห์มมิเตอรผ์่านขัว้ตอ่ (a) 

คา่ที่ถูกตอ้งคอืประมาณ: 14 Ω (±10% 100 - 110 V), 41 Ω (±10% 220 - 240 V).

หากคา่ความตา้นทานไม่ถูกตอ้ง กรณุาเปลี่ยนชิน้ส่วน

●คา่ความตา้นทานของเซ็นเซอรป์กติ
เช่ือมตอ่โอห์มมิเตอรผ์่านขัว้ตอ่ (b) หากคา่ความตา้นทานเป็น∞ กรณุาเปลี่ยนชิน้ส่วน

โปรดดคูาํแนะนําที่มาพรอ้มกับชิน้ส่วนสําหรบัเปลี่ยน

ข้อควรระวงั
จัดการกับ Heating Element ดว้ยความระมัดระวงั ห้ามสัมผัสกับ Heating Elemetn wire
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N51-05 Bent Single 1.5 x 3 mm
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22. TEMPERATURE DISTRIBUTION CHART (Hot air) (ต่อ)
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23. การซ่อมบํารงุ / การตรวจสอบ (Hot air)

A เปลี่ยน Heating element

1. ถอดสกร ู4 ตวัที่ตอ่ Pipe ฮีตเตอรเ์ข้ากับ Handpiece ถอด Pipe ฮีตเตอรอ์อก

2. ถอด mica ออกจาก ดา้นในPipeของฮีตเตอร์

3. ถอดสายและเอา Heating Element ออก

Mica
Mica

Pipe

（a）

ข้อควรระวงั
เมื่อเปลี่ยนฮีตเตอร์ โปรดระวงัอย่าใช้แรงจนทําให้ท่อสุญญากาศงอ

（b）

ข้อควรระวงั

การเปลี่ยน Heating Element เป็นงานที่อันตรายมาก โปรดแน่ ใจวา่ไดปิ้ดสวติช์ ไฟและระมัดระวงักับ 
ขัน้ตอนตอ่ไปน้ีขณะที่เปลี่ยน Heating Element

B. วดัค่าความต้านทาน
●คา่ความตา้นทานฮีตเตอรป์กติ
เช่ือมตอ่โอห์มมิเตอรผ์่านขัว้ตอ่ (a) 

คา่ที่ถูกตอ้งคอืประมาณ: 14 Ω (±10% 100 - 110 V), 41 Ω (±10% 220 - 240 V).

หากคา่ความตา้นทานไม่ถูกตอ้ง กรณุาเปลี่ยนชิน้ส่วน

●คา่ความตา้นทานของเซ็นเซอรป์กติ
เช่ือมตอ่โอห์มมิเตอรผ์่านขัว้ตอ่ (b) หากคา่ความตา้นทานเป็น∞ กรณุาเปลี่ยนชิน้ส่วน

โปรดดคูาํแนะนําที่มาพรอ้มกับชิน้ส่วนสําหรบัเปลี่ยน

ข้อควรระวงั
จัดการกับ Heating Element ดว้ยความระมัดระวงั ห้ามสัมผัสกับ Heating Elemetn wire
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24. ข้อความ Error (Hot air)

ข้อผิดพลาดน้ีเกิดขึน้เมื่อมีความผิดปกตขิองเซ็นเซอร ์(หรอืในวงจรเซ็นเซอร)์            
กะพรบิและเครือ่งปิด

ข้อผิดพลาดน้ีเกิดขึน้เมื่ออุณหภูมิของอากาศรอ้นลดลงแม้วา่ฮีตเตอรจ์ะเปิดอยู่  
กะพรบิเพื่อระบุวา่ฮีตเตอรน้ั์นผิดปกติ

 

ข้อผิดพลาดน้ีเกิดขึน้เมื่อพัดลมมีความผิดปกต ิ         กะพรบิและเครือ่งปิด

● Sensor Error 

● Heater Error 

● Fan Error 

เมื่อซอฟตแ์วรต์รวจจับข้อผิดพลาดได้ ใน HAKKO FR-702 (Hot air) ข้อความ Error จะปรากฏขึน้เพื่อ 
แจ้งเตอืนผู้ดาํเนินงาน อ้างอิงที่ “คาํแนะนําในการแก้ ไข¡ญหา” สําหรบัขัน้ตอนเพื่อแก้ ไขข้อผิดพลาด
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25. คําแนะนําในการแก้ ไข�ญหา

ตรวจสอบ : Heater เสียหรอืไม่?
 แก้ ไข       : หาก Heater เสีย เปลี่ยน Heating element
ตรวจสอบ : คา่ที่ตัง้สําหรบัความคลาดเคลื่อนยินยอมตอ่สัญญาณเตอืนอุณหภูมิตํา่ตํา่เกินไปหรอืไม่?
 แก้ ไข       : เพิ่มคา่ที่ตัง้

ตรวจสอบ : Cord assembly เสียหรอืไม่?
 แก้ ไข       : หาก Cord assembly เสีย เปลี่ยน HAKKO FX-8801

ตรวจสอบ : อุณหภูมิของ Tip หรอื Nozzle สูงเกินไปหรอืไม่?
 แก้ ไข       : ตัง้อุณหภูมิที่เหมาะสม
ตรวจสอบ : Tip ถูกเคลือบดว้ยออกไซดสี์ดาํหรอืไม่?
 แก้ ไข       : กําจัดออกไซดสี์ดาํ (ด ู“การบํารงุรกัษา Tip”)

ตรวจสอบ : Tip หรอื Nozzle ถูกเคลือบดว้ยออกไซดสี์ดาํหรอืไม่?
 แก้ ไข       : กําจัดออกไซดสี์ดาํ (ด ู“การบํารงุรกัษา Tip”)
ตรวจสอบ : ปรบัอุณหภูมิของ Iron ถูกตอ้งหรอืไม่?
 แก้ ไข       : ปรบัอุณหภูมิ

ตรวจสอบ : Tip ถูกจับยึดหรอืไม่? Tip บวมเน่ืองจากการเส่ือมสภาพหรอืไม่?
 แก้ ไข       : เปลี่ยน Tip และ Heating element

ตรวจสอบ : ปรบัอุณหภูมิของ Iron ถูกตอ้งหรอืไม่?
 แก้ ไข       : ปรบัอุณหภูมิ

ตรวจสอบ : Desoldering gun cord assembly เช่ือมตอ่แน่นหนาหรอืไม่?
 แก้ ไข       : เช่ือมตอ่ให้แน่น
ตรวจสอบ : Heater tube หรอื Nozzle อุดตนัหรอืไม่?
 แก้ ไข       : ทําความสะอาด

ตรวจสอบ : Filter pipe เต็มไปดว้ยบัดกรหีรอืไม่?
 แก้ ไข       : ทําความสะอาด
ตรวจสอบ : Ceramic paper ¶lter แข็งตวัหรอืไม่?
 แก้ ไข       : เปลี่ยนอันใหม่
ตรวจสอบ : มีการรัว่ของสูญญากาศหรอืไม่?
 แก้ ไข       : ตรวจสอบการเช่ือมตอ่และรอยตอ่ของ Filter pipe แล้วเปลี่ยนชิน้ส่วนที่สึกหรอ
ตรวจสอบ : Heater tube หรอื Nozzle อุดตนัหรอืไม่?
 แก้ ไข       : ทําความสะอาด

ตรวจสอบ : Desoldering gun cord assembly เช่ือมตอ่แน่นหนาหรอืไม่?
 แก้ ไข       : เช่ือมตอ่ให้แน่น
ตรวจสอบ : Heating element เสียหายหรอืไม่?
 แก้ ไข       : เปลี่ยนอันใหม่

● ข้อผิดพลาดของ Heater                 ปรากฏ 
(Soldering iron)

● Tip รอ้นเป็นระยะๆ (Soldering iron)

● Tip หรอื Nozzle ไม่กินเน้ือบัดกร ี
 (Soldering iron)

● อุณหภูมิของ Tip หรอื Nozzle ตํา่เกินไป

● ไม่สามารถดงึ Tip ออกได ้ (Soldering iron)

● Tip หรอื Nozzle ไม่คงอุณหภูมิตามที่ตอ้งการ

● Pump ไม่ทํางาน (Desoldering Tool)

● Solder ไม่ ไดถู้กดดู (Desoldering Tool)

● Nozzle ไม่รอ้น (Desoldering Tool)

 

ก่อนตรวจสอบภายในของ HAKKO FR-702 หรอืเปลี่ยนชิน้ส่วน ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ไดถ้อดปลั๊กเครือ่งแล้ว

คําเตือน

ตรวจสอบ : Power cord และ/หรอื Connecting plug หลุดหรอืไม่?
 แก้ ไข       : เช่ือมตอ่
ตรวจสอบ : ฟิวส์ขาดหรอืไม่?
 แก้ ไข       : หาสาเหตวุา่ทําไมฟิวส์ขาด และกําจัดตน้เหต ุจากน้ันเปลี่ยนฟิวส์

a. ภายใน Iron ลัดวงจรหรอืไม่?
b. สปรงิของสายดนิสัมผัสกับ Heating element หรอืไม่?
c. Heating element lead บิดและลัดวงจรหรอืไม่? 
ให้เปลี่ยนฟิวส์แม้วา่จะไม่สามารถระบุสาเหตไุด ้หากฟิวส์ยังคงขาด 
ให้ส่งผลิตภัณฑ์เข้าซ่อม

ตรวจสอบ : Cord assembly เสียหรอืไม่? Heating element / Sensor เสียหรอืไม่?
 แก้ ไข       : หาก Cord assembly เสีย เปลี่ยน HAKKO FX-8801 หาก Heating 

element / Sensor เสีย เปลี่ยน Heating element

● ไม่มีอะไรเกิดขึน้หลังจากเปิดสวติช์เครือ่ง

● ไฟ Heater lamp ตดิ แต ่Tip ไม่รอ้น 
(Soldering iron)
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24. ข้อความ Error (Hot air)

ข้อผิดพลาดน้ีเกิดขึน้เมื่อมีความผิดปกตขิองเซ็นเซอร ์(หรอืในวงจรเซ็นเซอร)์            
กะพรบิและเครือ่งปิด

ข้อผิดพลาดน้ีเกิดขึน้เมื่ออุณหภูมิของอากาศรอ้นลดลงแม้วา่ฮีตเตอรจ์ะเปิดอยู่  
กะพรบิเพื่อระบุวา่ฮีตเตอรน้ั์นผิดปกติ

 

ข้อผิดพลาดน้ีเกิดขึน้เมื่อพัดลมมีความผิดปกต ิ         กะพรบิและเครือ่งปิด

● Sensor Error 

● Heater Error 

● Fan Error 

เมื่อซอฟตแ์วรต์รวจจับข้อผิดพลาดได้ ใน HAKKO FR-702 (Hot air) ข้อความ Error จะปรากฏขึน้เพื่อ 
แจ้งเตอืนผู้ดาํเนินงาน อ้างอิงที่ “คาํแนะนําในการแก้ ไข¡ญหา” สําหรบัขัน้ตอนเพื่อแก้ ไขข้อผิดพลาด
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25. คําแนะนําในการแก้ ไข�ญหา

ตรวจสอบ : Heater เสียหรอืไม่?
 แก้ ไข       : หาก Heater เสีย เปลี่ยน Heating element
ตรวจสอบ : คา่ที่ตัง้สําหรบัความคลาดเคลื่อนยินยอมตอ่สัญญาณเตอืนอุณหภูมิตํา่ตํา่เกินไปหรอืไม่?
 แก้ ไข       : เพิ่มคา่ที่ตัง้

ตรวจสอบ : Cord assembly เสียหรอืไม่?
 แก้ ไข       : หาก Cord assembly เสีย เปลี่ยน HAKKO FX-8801

ตรวจสอบ : อุณหภูมิของ Tip หรอื Nozzle สูงเกินไปหรอืไม่?
 แก้ ไข       : ตัง้อุณหภูมิที่เหมาะสม
ตรวจสอบ : Tip ถูกเคลือบดว้ยออกไซดสี์ดาํหรอืไม่?
 แก้ ไข       : กําจัดออกไซดสี์ดาํ (ด ู“การบํารงุรกัษา Tip”)

ตรวจสอบ : Tip หรอื Nozzle ถูกเคลือบดว้ยออกไซดสี์ดาํหรอืไม่?
 แก้ ไข       : กําจัดออกไซดสี์ดาํ (ด ู“การบํารงุรกัษา Tip”)
ตรวจสอบ : ปรบัอุณหภูมิของ Iron ถูกตอ้งหรอืไม่?
 แก้ ไข       : ปรบัอุณหภูมิ

ตรวจสอบ : Tip ถูกจับยึดหรอืไม่? Tip บวมเน่ืองจากการเส่ือมสภาพหรอืไม่?
 แก้ ไข       : เปลี่ยน Tip และ Heating element

ตรวจสอบ : ปรบัอุณหภูมิของ Iron ถูกตอ้งหรอืไม่?
 แก้ ไข       : ปรบัอุณหภูมิ

ตรวจสอบ : Desoldering gun cord assembly เช่ือมตอ่แน่นหนาหรอืไม่?
 แก้ ไข       : เช่ือมตอ่ให้แน่น
ตรวจสอบ : Heater tube หรอื Nozzle อุดตนัหรอืไม่?
 แก้ ไข       : ทําความสะอาด

ตรวจสอบ : Filter pipe เต็มไปดว้ยบัดกรหีรอืไม่?
 แก้ ไข       : ทําความสะอาด
ตรวจสอบ : Ceramic paper ¶lter แข็งตวัหรอืไม่?
 แก้ ไข       : เปลี่ยนอันใหม่
ตรวจสอบ : มีการรัว่ของสูญญากาศหรอืไม่?
 แก้ ไข       : ตรวจสอบการเช่ือมตอ่และรอยตอ่ของ Filter pipe แล้วเปลี่ยนชิน้ส่วนที่สึกหรอ
ตรวจสอบ : Heater tube หรอื Nozzle อุดตนัหรอืไม่?
 แก้ ไข       : ทําความสะอาด

ตรวจสอบ : Desoldering gun cord assembly เช่ือมตอ่แน่นหนาหรอืไม่?
 แก้ ไข       : เช่ือมตอ่ให้แน่น
ตรวจสอบ : Heating element เสียหายหรอืไม่?
 แก้ ไข       : เปลี่ยนอันใหม่

● ข้อผิดพลาดของ Heater                 ปรากฏ 
(Soldering iron)

● Tip รอ้นเป็นระยะๆ (Soldering iron)

● Tip หรอื Nozzle ไม่กินเน้ือบัดกร ี
 (Soldering iron)

● อุณหภูมิของ Tip หรอื Nozzle ตํา่เกินไป

● ไม่สามารถดงึ Tip ออกได ้ (Soldering iron)

● Tip หรอื Nozzle ไม่คงอุณหภูมิตามที่ตอ้งการ

● Pump ไม่ทํางาน (Desoldering Tool)

● Solder ไม่ ไดถู้กดดู (Desoldering Tool)

● Nozzle ไม่รอ้น (Desoldering Tool)

 

ก่อนตรวจสอบภายในของ HAKKO FR-702 หรอืเปลี่ยนชิน้ส่วน ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ไดถ้อดปลั๊กเครือ่งแล้ว

คําเตือน

ตรวจสอบ : Power cord และ/หรอื Connecting plug หลุดหรอืไม่?
 แก้ ไข       : เช่ือมตอ่
ตรวจสอบ : ฟิวส์ขาดหรอืไม่?
 แก้ ไข       : หาสาเหตวุา่ทําไมฟิวส์ขาด และกําจัดตน้เหต ุจากน้ันเปลี่ยนฟิวส์

a. ภายใน Iron ลัดวงจรหรอืไม่?
b. สปรงิของสายดนิสัมผัสกับ Heating element หรอืไม่?
c. Heating element lead บิดและลัดวงจรหรอืไม่? 
ให้เปลี่ยนฟิวส์แม้วา่จะไม่สามารถระบุสาเหตไุด ้หากฟิวส์ยังคงขาด 
ให้ส่งผลิตภัณฑ์เข้าซ่อม

ตรวจสอบ : Cord assembly เสียหรอืไม่? Heating element / Sensor เสียหรอืไม่?
 แก้ ไข       : หาก Cord assembly เสีย เปลี่ยน HAKKO FX-8801 หาก Heating 

element / Sensor เสีย เปลี่ยน Heating element

● ไม่มีอะไรเกิดขึน้หลังจากเปิดสวติช์เครือ่ง

● ไฟ Heater lamp ตดิ แต ่Tip ไม่รอ้น 
(Soldering iron)
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ตรวจสอบ : Sensor เสียหรอืไม่?
 แก้ ไข       : วดัคา่ความตา้นทานของ Sensor หากคา่ความตา้นทานคอื ∞ ให้เปลี่ยน Heater 

ตรวจสอบ : Heater เสียหรอืไม่?
 แก้ ไข       : วดัคา่ความตา้นทานของ Heater คา่ที่ถูกตอ้งคอืประมาณ: 14 Ω (±10% 100 

V - 110 V และอุณหภูมิปกต)ิ 41 Ω (±10% 220 - 240 V และอุณหภูมิปกต)ิ 
และอุณหภูมิปกต)ิ หากคา่ความตา้นทานไม่ ไดอ้ยู่ ในช่วงปกต ิเปลี่ยน Heater 

 แก้ ไข       : พัดลมอาจจะเสีย เปลี่ยนพัดลมใหม่

● 　　ปรากฎ (Hot air)

● 　　ปรากฎ (Hot air)

● 　　ปรากฎ (Hot air)

25. คำแนะนำในการแก้ไขปัญหา (ต่อ)

หมายเหตุ :
เมื่อมีความจําเป็นตอ้งทําการซ่อม โปรดส่งคนืทัง้ Handpiece และ Station ให้กับตวัแทนจําหน่ายของเรา

26. ชนิดของ Tip & Nozzle

●  Tip

หน่วย : mm

* ใช้บนพืน้ผิวการบัดกรเีท่าน้ัน
● ใช้ Tip หัวแรง้ของแท้จาก HAKKO เท่าน้ัน การเปลี่ยน 

Tip ของ HAKKO FX-8801 ถูกกําหนดให้เป็นซีรยี์ T18

T18-B Shape-B T18-SB Shape-SB T18-BR02 Shape-0.2BR T18-BL Shape-BL T18-C05 Shape-0.5C

T18-C08 Shape-0.8C T18-C1 Shape-1C
T18-CF1*

T18-CF15* Shape-1.5C T18-C2 Shape-2C
T18-CF2*

T18-CSF25* Shape-2.5CS

T18-C3 Shape-3C
T18-CF3*

T18-C4 Shape-4C
T18-CF4*

T18-C5 Shape-5C T18-K Shape-K T18-D08 Shape-0.8D

T18-D12 Shape-1.2D T18-D16 Shape-1.6D T18-D24 Shape-2.4D T18-D32 Shape-3.2D T18-DL12 Shape-1.2DL

T18-DL2 Shape-2DL T18-DL32 Shape-3.2DL T18-S3 Shape-S3 T18-S4 Shape-S4 T18-S6 Shape-S6

T18-S9 Shape-S9 T18-I Shape-I
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● Nozzle (Desoldering Tool)
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ตรวจสอบ : Sensor เสียหรอืไม่?
 แก้ ไข       : วดัคา่ความตา้นทานของ Sensor หากคา่ความตา้นทานคอื ∞ ให้เปลี่ยน Heater 

ตรวจสอบ : Heater เสียหรอืไม่?
 แก้ ไข       : วดัคา่ความตา้นทานของ Heater คา่ที่ถูกตอ้งคอืประมาณ: 14 Ω (±10% 100 

V - 110 V และอุณหภูมิปกต)ิ 41 Ω (±10% 220 - 240 V และอุณหภูมิปกต)ิ 
และอุณหภูมิปกต)ิ หากคา่ความตา้นทานไม่ ไดอ้ยู่ ในช่วงปกต ิเปลี่ยน Heater 

 แก้ ไข       : พัดลมอาจจะเสีย เปลี่ยนพัดลมใหม่

● 　　ปรากฎ (Hot air)

● 　　ปรากฎ (Hot air)

● 　　ปรากฎ (Hot air)

25. คำแนะนำในการแก้ไขปัญหา (ต่อ)

หมายเหตุ :
เมื่อมีความจําเป็นตอ้งทําการซ่อม โปรดส่งคนืทัง้ Handpiece และ Station ให้กับตวัแทนจําหน่ายของเรา

26. ชนิดของ Tip & Nozzle

●  Tip

หน่วย : mm

* ใช้บนพืน้ผิวการบัดกรเีท่าน้ัน
● ใช้ Tip หัวแรง้ของแท้จาก HAKKO เท่าน้ัน การเปลี่ยน 

Tip ของ HAKKO FX-8801 ถูกกําหนดให้เป็นซีรยี์ T18

T18-B Shape-B T18-SB Shape-SB T18-BR02 Shape-0.2BR T18-BL Shape-BL T18-C05 Shape-0.5C

T18-C08 Shape-0.8C T18-C1 Shape-1C
T18-CF1*

T18-CF15* Shape-1.5C T18-C2 Shape-2C
T18-CF2*

T18-CSF25* Shape-2.5CS

T18-C3 Shape-3C
T18-CF3*

T18-C4 Shape-4C
T18-CF4*

T18-C5 Shape-5C T18-K Shape-K T18-D08 Shape-0.8D

T18-D12 Shape-1.2D T18-D16 Shape-1.6D T18-D24 Shape-2.4D T18-D32 Shape-3.2D T18-DL12 Shape-1.2DL

T18-DL2 Shape-2DL T18-DL32 Shape-3.2DL T18-S3 Shape-S3 T18-S4 Shape-S4 T18-S6 Shape-S6

T18-S9 Shape-S9 T18-I Shape-I
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● Nozzle (Desoldering Tool)
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N51-50 
กับ N51-01, N51-03, N51-04, N51-05

N51-05 Bent single 1.5×3

N51-10 BGA 4 × 4

N51-15 BGA 14 × 14

N51-20 BGA 22 × 22 N51-21 BGA 24 × 24 N51-22 BGA 27 × 27 N51-23 BGA 29 × 29 N51-24 BGA 35 × 35

N51-16 BGA 15 × 15 N51-17 BGA 17 × 17 N51-18 BGA 18 × 18 N51-19 BGA 20 × 20

N51-11 BGA 6 × 6 N51-12 BGA 8 × 8 N51-13 BGA 10 × 10 N51-14 BGA 12 × 12

N51-03 Single ø5.5

1.5
 

45°

3 

N51-04 Single ø7

ø7
 (I

.D
)

ø5
.5

 (I
.D

)

N51-01 Single ø2.5

ø2
.5

 (I
.D

)

N51-02 Single ø4

ø4
 (I

.D
)

● Straight nozzle (Hot air)

● BGA nozzle
 (Hot air)

4.5

4.
5

7

7

9 11 13

13

15 16

16

18
19

19

21

23 25
28 30

36

9 11

15 18 21

23 25 28 30

36

N51-25 BGA 38 × 38 N51-26 BGA 40 × 40

39 41

39 41

26. ชนิดของ Tip & Nozzle (ต่อ)

64

27. รายการชิน้สว่น

①

①

Pump assembly

②

②

③

③

④

⑤

⑤ ⑥

⑦

⑦

⑧
⑧

⑨

⑨

⑩

⑪

⑪

⑫

⑫

⑬

33

34

36

35

⑮
⑭

⑯

18

19

20

21

23

24

25

21

19

22

26

27

28

32

31

30

29

17

SEMS screw
M4×12 P3 (8)

SEMS screw
M3×6 P2 

Countersunk head screw
M4×8 (4)

Countersunk head screw
M4×12 (2)

SEMS screw
M3×6 P2 (3)

Hexagon socket set screw
M4×6

Truss screw
M4×5 (10)

SEMS screw
M3×6 P2 (6)

SEMS screw
M3×6 P2 (4)

SEMS screw
M4×8 P3 (4)

SEMS screw
M3×6 P2 (4)

SEMS screw
M3×10 P2 (2)

SEMS screw
M3×6 P2 (4)

Pan head screw
P tight 
M2.6×12 (4)

External tooth 
lock washer
DN4
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N51-50 
กับ N51-01, N51-03, N51-04, N51-05

N51-05 Bent single 1.5×3

N51-10 BGA 4 × 4

N51-15 BGA 14 × 14

N51-20 BGA 22 × 22 N51-21 BGA 24 × 24 N51-22 BGA 27 × 27 N51-23 BGA 29 × 29 N51-24 BGA 35 × 35

N51-16 BGA 15 × 15 N51-17 BGA 17 × 17 N51-18 BGA 18 × 18 N51-19 BGA 20 × 20

N51-11 BGA 6 × 6 N51-12 BGA 8 × 8 N51-13 BGA 10 × 10 N51-14 BGA 12 × 12

N51-03 Single ø5.5

1.5
 

45°

3 

N51-04 Single ø7

ø7
 (I

.D
)

ø5
.5

 (I
.D

)

N51-01 Single ø2.5

ø2
.5

 (I
.D

)

N51-02 Single ø4

ø4
 (I

.D
)

● Straight nozzle (Hot air)

● BGA nozzle
 (Hot air)
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23 25
28 30

36

9 11

15 18 21

23 25 28 30

36

N51-25 BGA 38 × 38 N51-26 BGA 40 × 40

39 41

39 41

26. ชนิดของ Tip & Nozzle (ต่อ)
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27. รายการชิน้สว่น

①

①

Pump assembly

②

②

③

③

④

⑤

⑤ ⑥

⑦

⑦

⑧
⑧

⑨

⑨

⑩

⑪

⑪

⑫

⑫

⑬

33

34
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35

⑮
⑭

⑯

18

19

20

21

23

24

25

21

19

22

26

27

28

32

31

30

29

17

SEMS screw
M4×12 P3 (8)

SEMS screw
M3×6 P2 

Countersunk head screw
M4×8 (4)

Countersunk head screw
M4×12 (2)

SEMS screw
M3×6 P2 (3)

Hexagon socket set screw
M4×6

Truss screw
M4×5 (10)

SEMS screw
M3×6 P2 (6)

SEMS screw
M3×6 P2 (4)

SEMS screw
M4×8 P3 (4)

SEMS screw
M3×6 P2 (4)

SEMS screw
M3×10 P2 (2)

SEMS screw
M3×6 P2 (4)

Pan head screw
P tight 
M2.6×12 (4)

External tooth 
lock washer
DN4
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● Pin ทําความสะอาด  / Drill

27. รายการชิ้นส่วน (ต่อ)

Specifications
qty 2
qty 2

qty 2

qty 2

qty 10

Soldering iron
100 - 110 V
220 - 240 V
Soldering iron
100 - 110 V  Soldering iron
220 - 240 V  Soldering iron

Desoldering Tool

Part No.
A1013
A1014
B1050
B1053
B1056
B1057
B1059
B1312
B1313
B2060
B2085
B2506
B3428
B5076
A5020
B5077
B5151
B3628
B3463
B5177
B3674
B3736
B5112
B5114
B3414
B5176
B5100

Part Name
Diaphragm
Valve plate
Pump head
Balance weight
Fixing plate
Ring for bearing
Exhaust filter
Crank
Filter retaining pin
Crank shaft
Diaphragm setting plate
Damper
Motor
Vacuum outlet cap
Filter
O-ring / S-40
Power switch
Inlet
Receptacle
Fuse / 125 V-12 A
Fuse / 250 V-7 A
P.W.B. / for control
Transformer
Transformer
Inner hose joint
P.W.B. for control
Receptacle assembly

Item No.
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

21
22

23
24
25

● HAKKO FR-702
Specifications

Hot air

Hot air
Hot air

100 - 110 V
220 - 240 V

220 - 240 V
India
220 V KC, 230 V CE
230 V CE U.K.

China
110 V, 220 - 240 V

110 V
qty 2

Part No.
B5092
B5369
B5108
B5109
B5053
B5152
B1134
B5043
B5150
B2421
B2422
B2424
B2425
B2426
B2436
B3508
B3550
B3616
B5054
B5125
B2300
C5030

Part Name
Pump
Fan
P.W.B. /100 - 127 V
P.W.B. /220 - 240 V
Power unit
Fuse holder
Fuse holder
Joint hose
Handpiece holder
Power cord, 3 wired cord but no plug
Power cord, 3 wired cord & BS plug
Power cord, 3 wired cord & European plug
Power cord, 3 wired cord & BS plug
Power cord, 3 wired cord & Australian plug
Power cord, 3 wired cord & Chinese plug
Power cord, 3 wire cord & American plug (B)
Power cord, 3 wire cord & SI plug
Power cord, 3 wire cord & BR plug
Power cord, 3 wire cord & American plug
Color band
Heat resistant pad
Tool box

Item No.
26
27
28

29
30

31
32
33

34
35
36

Part No.
B1215

B2874
B1086
B1087
B1088
B1089
B5141
B1302
B1303
B1304
B1305
B5142
B1306
B1307
B5143
B1308
B1309
B1310
B1311

Part Name
Cleaning pin

Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Drill holder
Drill holder
Drill holder
Drill bit
Drill bit
Drill bit
Drill bit
Drill bit

Specifications
For heating element

For ø0.6 mm nozzle
For ø0.8 mm nozzle
For ø1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm nozzle
For ø1.6 mm nozzle
For ø0.6 mm nozzle
For ø0.8 mm nozzle
For ø1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm nozzle
For ø1.6 mm nozzle
For ø0.6 mm nozzle
For ø0.8 mm/1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm/1.6 mm nozzle
For ø0.6 mm nozzle (qty 10)
For ø0.8 mm nozzle (qty 10)
For ø1.0 mm nozzle (qty 10)
For ø1.3 mm nozzle (qty 10)
For ø1.6 mm nozzle (qty 10)

LCD, with connector
Desoldering Tool

66

● ชิน้สว่นท่ีวางเตารดี

● ท่ีวางเตารดี

1
2
3
4

Part No.
FX8801-01

Part Name
HAKKO FX-8801

Specifications
● HAKKO FX-8801 Soldering iron

● Soldering iron ชิน้สว่น

Item No.
1  - 11

Item No.
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11

Part No.
B1785
B3469

B2022
B2032
A1560
B2028
B3470
B3471
B3467
B3468

Part Name
Nut

Enclosure pipe
Tip
Nipple
Grounding spring
Heating element
Terminal board
Handle
Handle cover
Cord bushing
Cord assembly

Specifications

See “19. ชนิดของ Tip & Nozzle”

26 V-65 W
with cord stopper
with handle cover

Part No.
B5122

Part Name

Enclosure pipe assembly

Specifications
● อุปกรณ์เสรมิ

Item No.
1

⇨ https://www.hakko.com

Part No.
A1559
B3472
B3751
A1561

Specifications

BY, with rubber foot
with Protective Sheet & rubber foot

Part Name
Cleaning sponge

Bottom plate
Cleaning wire

Part No.
B3474

Part Name
Rubber cleaner

Specifications
● อุปกรณ์เสรมิ

Part No.
FH800-03BY

* หากคุณใช้Tip T19 ท่ีมีขนาดใหญ่ ให้เปล่ียนเป็น Tip enclosure 

assembly แบบด้านบน

โปรดดูลักษณะและรปูรา่งของ Tip T19 จาก URL ต่อไปน้ี

เพือ่ความปลอดภยัโปรดแนบแผน่ป้องกนักบัแผน่ดา้นลา่งเมือ่ขณะใช้งาน 
HAKKO FH-800 Iron holder

Protective Sheet

- 41 HAKKO FH-800 Blue-Yellow
SpecificationsPart NameItem No.

Item No.

ข้อควรระวงั

Iron holder base
/with protecting cap
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● Pin ทําความสะอาด  / Drill

27. รายการชิ้นส่วน (ต่อ)

Specifications
qty 2
qty 2

qty 2

qty 2

qty 10

Soldering iron
100 - 110 V
220 - 240 V
Soldering iron
100 - 110 V  Soldering iron
220 - 240 V  Soldering iron

Desoldering Tool

Part No.
A1013
A1014
B1050
B1053
B1056
B1057
B1059
B1312
B1313
B2060
B2085
B2506
B3428
B5076
A5020
B5077
B5151
B3628
B3463
B5177
B3674
B3736
B5112
B5114
B3414
B5176
B5100

Part Name
Diaphragm
Valve plate
Pump head
Balance weight
Fixing plate
Ring for bearing
Exhaust filter
Crank
Filter retaining pin
Crank shaft
Diaphragm setting plate
Damper
Motor
Vacuum outlet cap
Filter
O-ring / S-40
Power switch
Inlet
Receptacle
Fuse / 125 V-12 A
Fuse / 250 V-7 A
P.W.B. / for control
Transformer
Transformer
Inner hose joint
P.W.B. for control
Receptacle assembly

Item No.
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

21
22

23
24
25

● HAKKO FR-702
Specifications

Hot air

Hot air
Hot air

100 - 110 V
220 - 240 V

220 - 240 V
India
220 V KC, 230 V CE
230 V CE U.K.

China
110 V, 220 - 240 V

110 V
qty 2

Part No.
B5092
B5369
B5108
B5109
B5053
B5152
B1134
B5043
B5150
B2421
B2422
B2424
B2425
B2426
B2436
B3508
B3550
B3616
B5054
B5125
B2300
C5030

Part Name
Pump
Fan
P.W.B. /100 - 127 V
P.W.B. /220 - 240 V
Power unit
Fuse holder
Fuse holder
Joint hose
Handpiece holder
Power cord, 3 wired cord but no plug
Power cord, 3 wired cord & BS plug
Power cord, 3 wired cord & European plug
Power cord, 3 wired cord & BS plug
Power cord, 3 wired cord & Australian plug
Power cord, 3 wired cord & Chinese plug
Power cord, 3 wire cord & American plug (B)
Power cord, 3 wire cord & SI plug
Power cord, 3 wire cord & BR plug
Power cord, 3 wire cord & American plug
Color band
Heat resistant pad
Tool box

Item No.
26
27
28

29
30

31
32
33

34
35
36

Part No.
B1215

B2874
B1086
B1087
B1088
B1089
B5141
B1302
B1303
B1304
B1305
B5142
B1306
B1307
B5143
B1308
B1309
B1310
B1311

Part Name
Cleaning pin

Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Drill holder
Drill holder
Drill holder
Drill bit
Drill bit
Drill bit
Drill bit
Drill bit

Specifications
For heating element

For ø0.6 mm nozzle
For ø0.8 mm nozzle
For ø1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm nozzle
For ø1.6 mm nozzle
For ø0.6 mm nozzle
For ø0.8 mm nozzle
For ø1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm nozzle
For ø1.6 mm nozzle
For ø0.6 mm nozzle
For ø0.8 mm/1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm/1.6 mm nozzle
For ø0.6 mm nozzle (qty 10)
For ø0.8 mm nozzle (qty 10)
For ø1.0 mm nozzle (qty 10)
For ø1.3 mm nozzle (qty 10)
For ø1.6 mm nozzle (qty 10)

LCD, with connector
Desoldering Tool
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● ชิน้สว่นท่ีวางเตารดี

● ท่ีวางเตารดี

1
2
3
4

Part No.
FX8801-01

Part Name
HAKKO FX-8801

Specifications
● HAKKO FX-8801 Soldering iron

● Soldering iron ชิน้สว่น

Item No.
1  - 11

Item No.
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

Part No.
B1785
B3469

B2022
B2032
A1560
B2028
B3470
B3471
B3467
B3468

Part Name
Nut

Enclosure pipe
Tip
Nipple
Grounding spring
Heating element
Terminal board
Handle
Handle cover
Cord bushing
Cord assembly

Specifications

See “19. ชนิดของ Tip & Nozzle”

26 V-65 W
with cord stopper
with handle cover

Part No.
B5122

Part Name

Enclosure pipe assembly

Specifications
● อุปกรณ์เสรมิ

Item No.
1

⇨ https://www.hakko.com

Part No.
A1559
B3472
B3751
A1561

Specifications

BY, with rubber foot
with Protective Sheet & rubber foot

Part Name
Cleaning sponge

Bottom plate
Cleaning wire

Part No.
B3474

Part Name
Rubber cleaner

Specifications
● อุปกรณ์เสรมิ

Part No.
FH800-03BY

* หากคุณใช้Tip T19 ท่ีมีขนาดใหญ่ ให้เปล่ียนเป็น Tip enclosure 

assembly แบบด้านบน

โปรดดูลักษณะและรปูรา่งของ Tip T19 จาก URL ต่อไปน้ี

เพ่ือความปลอดภัยโปรดแนบแผน่ป้องกนักบัแผน่ดา้นลา่งเมือ่ขณะใช้งาน 
HAKKO FH-800 Iron holder

Protective Sheet

- 41 HAKKO FH-800 Blue-Yellow
SpecificationsPart NameItem No.

Item No.

ข้อควรระวงั

Iron holder base
/with protecting cap
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Part No.
FH410-82

Part Name
Iron holder

Specifications
with cleaning wire

Item No. Part No.
A1519

Part Name
Cleaning sponge

Specifications
1

● ท่ีวางเตารดี

● อุปกรณ์เสรมิ 

Item No. Part No.
FT400-81
599-029

Part Name
Tip cleaner
Cleaning wire 

Specifications
● ชิน้สว่นท่ีวางเตารดี

2

1

Specifications

L, qty 10

FR-4103
FR-4103
FR-4103
FR-4103
FR-4103
FR-4103
FR-4103

Part No.
A5030
B5104
A5031
A5044
B5185
B5222
B5224
B5064
B5063
A5055
B5101
B5258
B5106

Part Name
Front holder
Pre-filter
Filter holder
Ceramic paper filter
Filter pipe assembly
Enclosure pipe
Joint cover
Wave spring
Movable joint
Heating element
Hose
Trigger
Nozzle wrench

● HAKKO FR-4103 ชิน้สว่น  

SpecificationsPart No.
FR4103-81

Part Name
HAKKO FR-4103

● HAKKO FR-4103

2

1
Item No.

Part No.
C5046

Part Name
Nozzle quick changer

Specifications

Part No.
B5228
B5230*1

Part Name
Receptacle
Oval nozzle positioning jig

Specifications

for N61-15, 16

● อุปกรณ์เสรมิ (Nozzle quick changer)

● Nozzle quick changer ชิน้สว่น

*1 ถ้าใช้ N61-15, 16 oval nozzles ให้ตดิ oval nozzle positioning jig ที่เตา้รบั

Item No.

Pan head 
screw
M3×6

SEMS screw 
M3×12 P2 (2)

2
1

3
4

5
6
7
8
9

10
11
12

41 -

SEMS screw
M2.6×12 P2

SEMS screw
M2.6×15 P2 (2)

1  –  4

2

1

5

6
7

8

9

3
4

10

2

1

2
1

11

12

27. รายการชิ้นส่วน (ต่อ)
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⑤

⑥

②

③

①，②

①

④

Item No.
①, ②

①

②
③
④
⑤

⑥

Part No.
A5005
A5007
A5022
A5024
B5049
B5045
B5107
A1520
A1439
A1438
B3023

Part Name
Heating element assembly
Heating element assembly
Heating element
Heating element
Mica
Pipe
Handle with cord assembly
Pad ø3.0 mm
Pad ø5.0 mm
Pad ø7.6 mm
Vacuum pipe adjustment knob (L)

Specifications
100 - 110 V
220 - 240 V
100 - 110 V
220 - 240 V
with heater protection sleeve

with pipe
qty 5
qty 5
qty 5
With screw

● Hot air (Handpiece)

Item No.
①
②

Part No.
B5059
B5126

Part Name
Adapter/ for fixture（C1392B)
Air guard assembly

Specifications
Set of 2
With fixing bracket

● Assembly of the air guard

Screws
(with the air guard 
assembly)

Air guard 
assembly

● อุปกรณ์เสรมิ 

②
①

②

①
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1

Specifications
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SpecificationsPart No.
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Part Name
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Item No.
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Part Name
Nozzle quick changer

Specifications

Part No.
B5228
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● อุปกรณ์เสรมิ (Nozzle quick changer)

● Nozzle quick changer ชิน้สว่น

*1 ถ้าใช้ N61-15, 16 oval nozzles ให้ตดิ oval nozzle positioning jig ที่เตา้รบั
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Pan head 
screw
M3×6

SEMS screw 
M3×12 P2 (2)

2
1

3
4
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6
7
8
9
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41 -
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100 - 110 V
220 - 240 V
100 - 110 V
220 - 240 V
with heater protection sleeve

with pipe
qty 5
qty 5
qty 5
With screw

● Hot air (Handpiece)

Item No.
①
②

Part No.
B5059
B5126

Part Name
Adapter/ for fixture（C1392B)
Air guard assembly

Specifications
Set of 2
With fixing bracket

● Assembly of the air guard

Screws
(with the air guard 
assembly)

Air guard 
assembly

● อุปกรณ์เสรมิ 

②
①

②

①
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■ Accessories (Hot air)

①

Item No.
①
②
③

Part No.
C5027
C5028
C5029

Part Name
Board holder
Grip Fixture M
Grip Fixture L

Specifications

②

Tray

Hexagon wrench
(6 across flats) 

O ring

③

Hexagon wrench
(6 across flats) 

O ring

● อุปกรณ์เสรมิ 
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■ Accessories (Hot air)

①

Item No.
①
②
③

Part No.
C5027
C5028
C5029

Part Name
Board holder
Grip Fixture M
Grip Fixture L

Specifications

②

Tray

Hexagon wrench
(6 across flats) 

O ring

③

Hexagon wrench
(6 across flats) 

O ring

● อุปกรณ์เสรมิ 
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28. ไดอะแกรมการเดินสาย
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